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Vilmos plebiscituma.
Caligulának mondták, ki lerombol-

tatja az alexandriai Jupiterképet, hogy
helyébe a maga szobrát emeltesse; dy-
sangeliumi szók hirdetöjének mondták,
ki a szentirásból csak a császárnak meg-
adandókat hirdeti ; hálátlannak mond-
ták, mert nincs szüksége miniszterekre
csak kabinet-titkárokra, mint ösének, a
pipás Frigyes Vilmosnak és imitátornak
mondták a politikában, mert tovább ha-
ladt az uton, amelyet megkezdett Bis-
marck, de mindjárt merész kalandornak
is mondták, mert rálépett olyan utakra
is, amelyeken nem járt Bismarck; mon-
dották, hogy harczba szállt az ösi föld-
birtokos-osztálylyal, a "káposzta gentry"-
vel és szövetkezett az uj nemességgel, a
"kémény gentry"-vel, kinek alkirályt is
nevezett báró Slummban ; de ismét mon-
dották, hogy az agráriusok kedvéért hagyja,
hogy a gabona drága legyen, mint az ezüst;
mondották továbbá tiz év alatt bohémnek és
feudálisnak, sörözö burschnak és viveur-
nak, katonának és bizanczi császárnak,
kemény lovagnak és lágy muzsikusnak,
mondottak mindent és mondották min-
dennek, de senki sem mondta, hogy valaha
félreállott volna. Sok szó esvén róla, sok
hibája pontosan jellemeztetett sok eré-.
nyével és sok bensö ellentmondásával
együtt, mert annyi kritikus mintegy ösz-
szebeszélve nem tudna hazudozni soká,
és népe, a nép, a puer robustus sed ma-
litiosus urának nagyságát dicsöitvén, de-
fektusairól is szivesen beszél, mint nagy
Napoleonról is szerették suttogni a direk-

tórium szalonjaiban, hogy — görcsökben
szenved. Kedves és emberi dolog a na-
gyokat hozzánk hasonlóknak, gyöngéknek
látni. S birodalmából, minden untalan hal-
latszik ilyen kifogásoló szó, mintha nagy
Frigyes után ismét feléledt volna az az idö,
melyröl Lessing gunyosan mondja : "Leg-
föbb szabadságunk az, hogy a pamfle-
teket lejebb ragaszthatják a sarkon.u

Ámulás és gyülölet között járván, bizanczi
szókat és frivol csufolódásokat hallván,
a tömjénfüst s a sötét felhözet, a fény
s a komorság, mely körülveszi, részint
töle ered, részint ötven milliónyi kritiku-
sától, a teuton néptöl. S nem lehetne
igazat tudni Vilmos imperator rexröl, ha
maga nem támasztana szélfuvást maga
körül, midön halad. De halad s igy ki-
tetszik az igazság is : e nagy ember soha-
sem ingadozik. Óriási alak a politikában,
ahol mar egy lat erö is többet jelent
egy mázsa ideánál.

Tiz év után ma és tegnap plebis-
citumot követelt e nagy császár nemze-
tétöl, a hü de malitiosus teutonoktól.
Mert van neki egy ellenfele, akin törni,
zuzni akar tiz év óta s akin tör és zuz
minden elképzelhetö eszközökkel; a szo-
cziáldemokráczia ez az ellenfél s a mos-
tani választáson vivja a német., császár
a XlX-ik században utolsó harczát az
ellenféllel. Elfeledvén hát, hogy már volt
két császár is Európában, akit a plebis-
citumos császárnak csufoltak, nem gon-
dolván arra, hogy a nemzetek ezzel a
névvel is tréfát szoktak üzni; Vilmos
császár a junius 16-iki választáson igy

szólt a birodalomhoz: — Ma van ural-
kodásom tizedik évfordulója. Ennek az
ötletéböl kérlek titeket, szavazzatok bizal-
mat vagy nekem, vagy a szocziáldemok-
rácziának ! . . .

Az ötlet merész volt, mert azzal a
veszedelemmel járt, hogy a választások-
nak váratlan eredménye lesz és a csá-
szár ugy jár, mint aki meggondolatlan
szókért lakol meg nyilvánosan. Fokozta
a veszedelmet az, hogy a szocziáldemo-
krácziának ez idén különösen alkalmas
fegyverek kinálkoztak a választási harczra.
Mert a hivatalos "Reichsanzeiger" a vá-
lasztások elött kétszer is kihirdette ugyan,
hogy a választási rendszert nem akarják
megváltoztatni a szövetséges kormányok
és hogy minden ilyen szocziáldemokrata
agitáczió csak kortesfogás, - de nem
volt Németországban ember, aki ezt a czá-
folatot elhitte volna. Elöször is a kanczellár
vagy gróf Posadowsky nem nyilatkozott.
Másodszor mindenki, aki két-három év óta
figyeli a német politikát, észrevehette,
hogy az általános választói jog eltörlésé-
vel egész sor publicista, képviselö és po-
litikai egyesület komolyan foglalkozik és
hogy az némely pártkörökben pláne ha-
tározott kivánsággá lett. Ezt a dolgot
közvetlenül a választás elött letagadni
annál sikertelenebb dolog volt, mert a
német választók ugyis látták és hallot-
ták, hogy az államhoz hü pártok jelöltjei
korántsem beszéltek oly határozottsággal
az általános választói jog érintetlenségé-
röl. Aki nagyon öszinte akart lenni,
mint a szabadelvü pártoknak a Richter-

Nótaversekröl.
Mióta közismeretüvé vált a mátészalkai

gyász, mert egy legénynek rézfokos esett a
fejébe s páros kés állott a szivében, azóta
nem igen keresik azokat a nótákat, amiket
nem csinált senki. Miután ma már ez is csak
Ugy készül, mint a csizma. Ugyanis csizma-
diában is van, aki jó csizmát csinál, más
ellenben rosszat szerkeszt. A hasonlat továbbá
azon irányban is érvényes, hogy fejelések
szintén készittetnek, mig más körmönfont
mester oly furfangosan varrja a régi fejet az
uj szárhoz, hogy uj gyanánt kél el a vásárban az
egész készség. Bár nem ezen irányban nyujtom
panaszomat, mert nem is annyira nótáról van
itt szó, mint inkább versekröl. Azon rigmusok-
ról, amelyek a nótához tartoznak s amelyek
nem ugy vannak, mint az ugynevezett dal-
költészetben, hogy vagy a vers van meg elöbb,
vagy a nóta s késöbb készül egyikhez a má-
sik, hanem ezek együtt jönnek valahonnan elö.
a jó isten tudná csak. hogy honnan. A nótá-
ról itt persze nem lehet beszélni, de különben
is a nóta elmegy igen gyorsan messze vi-
dékre, csak a hozzávaló vers marad el.

Ezeknek a nótái is részbén bizonyosan
ismertek, mert az elszáll. Elég például' egye-

temi embereknek nehány heti , vakáczió,
hogy- a nótát azután magukkal vigyék. A czi-
gány átveszi egyik is, másik is, de már a má-
sik, nem tudja a vele járó verset s az esetben,
ha ajkára veszi a közönség, készül hozzá uj
vers, amelyek néha ugyan helyet szorithatná-
nak maguknak a legcsinosabb tanköltemények
között, de nem vágnak semmi módon sem a
nótához. Ezért érdemes róluk e pár szót ej-
teni Ez a nóta például bizonyosan járja kü-
lönbözö versekkel az országot:

- Barna legén mén el a gang alatt,
Kiesött a fejibül a kalap.

Hej, de kiesött a fejibül a kalap.

Barna kis lán vödd föl a kalapom,
Gyüvö öszre löszöl a galambom.

Hej, de gyüvö öszre löszöl a galambom.

És ahhoz a nótához semmiféle vers ugy
nem illik, mint épen ez az egy a fejböl ki-
esett kalapról amelyik szól. Már akárki akár-
mit mond. van azokban bizonyos összetarto-
zandóság és ha szép is a frakkhoz a fehér
mellény, nem szép az atillához. Ezekben a
versekben, amiket odakint fabrikálnak csak
ugy maguk mulatságára az emberek; valami
különbözöség, van, valamely hangulata az ész-
járásnak és valamely csudálatos naivitás a

gondolatokban. Ime, például egy szerelmes
nóta:

Bodor birka elvesztötte az annyát,
Ez a kis lán nem tanáli a párját,
Bár csak engöm választana párjának,
Hálát adnék a mönnyei Atyának.

A "Nyisd ki babám az ajtót" nótának
sokféle változata kering az országban. Nem
csak a vers van elváltozva, hanem a nóta is.
A "hogy hallják"-os errefelé a nép közt nem
ismeretes, hanem van helyette másik, kettö.
Az egyik csárdásra való s ugy mondja, hogy
azt mondja:

Most gyüttem Szögedébül,
Abból a hirös nemzetségbül.
Mögtanultam benne bárom magyar szót,
Azt, hogy: nyisd ki kedves babám az ajtót,
Azt, hogy: nyisd ki kedves babám az ajtót.

Bár ezt is forgatják. Utolsó sorai helyett
ezeket is szokás mondani: kalap van az én
fejemön, nem kendö; Én vagyok az igaz szivü
szeretö . . . Ezt már igazan nem lehet ta-
gadni, hogy a kultura hozta magával, mert
hiszen a kalapot bizonyosan a kultura hozta
a fejkendö helyett.

A másik vers busongó, de ennek da-
czára a Rákóczyra emlékeztet:
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frakcziótól és a délnémet néppárttól
független jelöltjei közül némelyik, a2
pláne megtette azt a vallomást, hogy
igenis akarnak .valamit változtatni az
általános szavazati jogon: például a
korhatárt akarják megszoritani, vagy a
közvetetlenséget, avagy a titkos jelleget.
Ilyenformán minden német választó tudta
tegnap, hogy ez a választás plebiscitum
az általános szavazati jog dolgában is,
nemcsak a császár és a szocziálde-
niokráczia közt fennforgó ügyben. A
császár tehát tulajdonképen azt is kér-
dezi tölük: — Engem akartok-e vagy
az általános választói jogot ? . . .

A német nép, a puer robustus, sed
malitiosus, megfelelt erre. Az ötven
milliónyi kritikus a fontos alkalommal el-
hallgatott burschikozus tréfájával. Az
ámulás és gyülölet ködébe burkolt, a
tömjéntöl és gunyos bárányfelhöktöl kö-
rülvett császárban ök is meglátták az
elöretörö daliát, aki kirántott kardjával
folyton vágni akar magának helyet. A pis-
logó német szemek megpillantották s a
tiszta német elmék belátták, hogy ez a
harcz * értük folyik és folyik Német-
országért. "Hogyne segitenénk a feje-
delmi harczoson ezzel a lemondással ?a

— gondolták hát. - "Hogyne adnók oda
Vilmosnak az általános választói jogot
Németországért ?* * — suttogták hát, el-
dobván a "másik" -nak szavazóczéduláját
az urna elött. Sikerült a Vilmos plebis-
cituma.

A nagy haladó ismét nagyot haladt
egyszer. Császári palástjába burkolózva
most bizonyára pihen egyet az ormon.
A völgy az övé, a jövö vetése alá most
szántatik és ama zászlók neki hajlonganak.
A császár mosolyog és a saját karját nézi,
mely kiduzzad a hermelinen. Bismarck-
nak — ugy gondolja — ép ilyen karja
volt és voltak neki kivételes fegyverei is
és az mégis csak háromszor kevesebb
eredménynyel végezte ezt a harczot, mint
ö, a császár, az antiszocziálista Európa:
vezetöje.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak d. e. 10 órakor ülése van.

A kvótatárgyalások. A magyar kvóta-
bizottság tagjai e hónap 24-én utaznak fel
ujra Bécsbe és 25-én kezdik meg a folytató-
lagos tárgyalásokat az osztrák kvótabizottság-
gal. A magyar bizottság elöadója már dolgo-
zik a kvótakulcs kiszámitásán a magyar pénz-
ügyminisztérium által elöterjesztett adatok
alapján.

A csehek és a kiegyezés. P r á g á b ó l
táviratozzák a .N. W. T." utján, kegy az itteni
kereskedelmi kamara ma esti ülésén rendkivül ér-
dekes határozatot hoztak az osztrák-magyar gazdá-
sági kiegyezés ügyében. Az elnöki bizottság ugyanis
jelentést tett a kiegyezés kérdéséröl, melyet a né-
metek szavazatai ellenében a szláv többség egy-
hangulag elfogadott. A terjedelmes jelentés a ki-
egyezésröl szószerint a következöket mondja :

Minthogy a jelenlegi politikai parlament
sem e 'kiegyezési javaslatokat, sem pedig egyéb
fontos gazdasági kérdések tárgyalására nem al-
kalmas, a kamara a körülmények és az ugy
fontosságának alapos mérlegelése után azt az
óhaját fejezi ki, hogy a k i e g y e z é s i
t ö r v é n y j a v a s l a t o k a t e g y a d
h o c k ö z g a z d a s á g i p a r l a m e n t
é l é t e r j e s z s z é k m e g v i l á g i t á s
é s h a t á r o z a t h o z a t a l v é g e t t .
Ennek a gazdasági parlamentnek vagy 150 tagja
lenne, akiket a kereskedelmi kamarák, az or-
szágos gazdasági egyletek választanának; Ma-
gától értetödik, hogy e parlamentnek a jelen-
legi politikai parlament egyetlen tagja sem
lehet. Ez uton lehet csak a rendkivül nagy-
fontosságu és még függöben levö gazdasági
kérdéseket megoldani.

Kramolin Viktor föispán. S z a l a v s z k y
Gyula — mint megbizható helyröl értesülünk —
már a legközelebb megválik Pozsony vármegye és
Pozsony szabad királyi város föispánságától és csak
Trencsénmegyét fogja vezetni ezentul. Utódja a
pozsonyi föispánságban dr. K r a m o l i n Viktor
helyettes föállamügyész lesz.

Egyenruhás kérvények. A képviselöház kér-
vényi bizottsága R a d o c z a János elnöklése
alatt ma ülést tartott, melyen a kormány részéröl
F e j é r v á r y báró, E r d é l y , L u k á c s , P e r -
c z e 1 , D a r á n y i és J o s i p o v i c h miniszte-
rek és G r o m o n és Z s i l i n s z k y államtitká-
rok voltak jelen. A bizottság tárgyalás alá vette a
házhoz intézett feliratok és kérvények kilenczedik

sorjegyzékét, amelyet Köszeghy Sándor elöadó
ismertetett. A kérvények legnagyobbrésze, szám-
szerint l52, a földadó leszállitását és a tözsdeadó-
behozatalát sürgeti. A bizottság minden vita nélkül
annak javaslatbahozásában állapodott meg, hogy
mindezek a kérvények a pénzügyminiszternek adas-
sanak ki.

Szerb konferenczia. B r a n k o v i c s György
szerb pátriárka a szerb kongresszus néhány vezér-
férfiát e hónap 20-ikára bizalmas konferencziára
hivta össze. A konferencziának a czélja megállapo-
dásra jutni az iránt, hogy az ujolag egybehivandó
szerb kongresszus elsösorban a kongresszusi sta-
tutumot alkossa meg. Nem igén van azonban remény
arra, hogy a konferencziának sikere legyen, mert a
kongresszusból annak idején kiküldött szükebb bi-
zottság sem tudta a hierarchia és a laikus elemek
között fennálló ellentéteket szétoszlatni. Báró Zsiv-
kovics János, az ellenzék vezéré állitólag a hétföi
konferenczián is olyan inditványokkal fog fellépni,
amelyek arra irányulnák, hogy a kongresszuson a
Statutumot tárgyalni ne lehessen. A kormány pedig
természetesen határozottan megmarad ama állás-
pontja mellett, hogy az egybehivandó kongresszus
elsö sorban a statutumot tárgyalja le.

Az autonomisták ellen. Mint F i u m é b ó l
jelentik, ott már hetek óta az a hir kering, hogy
a kormány az autonomista érzelmü államhivatal-
nokokat az anyaországba helyezi át. E hir, ugy
látszik, most megvalósul, mert ma a B i l a n c i a
hat fövámhivatali tisztviselö áthelyezéséröl tesz em-
litést és ezek az áthelyezések még folytatódni fog-
nak. A kormánynak ez az intézkedése a fiumei
magyaroknál igen jó hatás tett.

Országgyülés.
Rövid ülése volt ma a törvényhozás mind-

két házának. A förendiház épen csak a Tóth
Vilmos halálával szükségessé vált intézkedése-
ket beszélté meg, a képviselöháznak azonban
mégis volt valami érdemleges tárgyalása is. A
boritaladónak Horvátországban való behozata-
lát s néhány helyi érdekü vasut engedélyezését
intézte el. Azonfelül az igazságügyminiszter is
válaszólt Molnár apát egyik interpellácziójára
a tót lapocskák izgatásai dolgában.

Holnapra már csak egy théma maradt,
az talán Kiadós lesz. Mért az a mentelmi bi-
zottság jelentése a Lepsényi-ügyben s azt
mondják, a néppárt támadni fogja a jelentést
De azért ez a nap se lesz valami nagyon
viharos.

Nyisd ki babám az ajtót.
Magyar kopogtat, nem tót.
Jaj de soká nyitod ki:
Mintha nem tudnád, hogy ki.

Jaj de soká nyitod k i :
Mintha nem tudnád, hogy ki.
Ha be nem eresztesz,
Ha be nem bocsátasz:
A lelkedre halok meg.

A lelkedre halok meg,
Ablakodnál fagyok meg.
Ha be nem eresztesz.
Ha be nem bocsátasz
Ablakodnál fagyok meg. .

Ez alighanem valami régi történet. Amint-
hogy az " Elveszett a lovam czédrusfa-erdö-
ben" kezdetü nótát is bizonyosan olyan valaki
csinálta, aki járt is lovával czédrusfák alatt.
Mint ahogy például a görbe országból való ez
a kis szomoruság :

Prepoljei várnak várkapu-ablakába
Ki van tüzve sej, haj, magyar baka zászlója.
Fujja a szél, fujja, fujdogálja, lengeti,
Mire neveli föl jó anya a gyermökit ?

«
Arra neveli föl jó anya a gyermökit,
Alig husz esztendös, Boszniába leviszik. . .

Bus dal ez is s ennek daczára benne
van a s e j , h a j , amiröl szintén lehet vala-

mit szólni. Ahogy a nép a maga nótáit da-
nolni szokta, ezek a sejek, hejek, hajok és
csuhajok soha semmi módon sem hasonlato-
sak azon csatakiáltásokhoz, miket a modern
népdalfüzér urak a nótákba beleszerkeszteni
szoktak. Lehet, hogy némely duhaj ugy teszi
vagy ugy tette, az azonban magától a néptöl
lehetösen messze esik. Söt nem is azért rakja
bele, hogy legyen hol kurjantani, hanem mert
odakivánja a mérték. Ugyanez alapon rakja a
nótába a d e szavat, amit pedig kurjantani
nem is lehet. Ezek a csuhajlák is ugy kelle-
nek oda, példának okáért, mikor ugy véli, hogy:

Pestön csináltatok házat, csuhajla,
Ablakot r á háromszázat, csuhajla.
Közepibe tükrös szobát,
Babám csinositja benne magát, csuhajla.

. Persze, hogy ez igy versnek nem vers,
de azért abból egy szál. betüt kihagyni, nem
szabad, mert akkor meg a nóta.nem lesz nóta
(mért arra is kell gondolni néha, emberek).
Mert ök odakint mindent elforgatnak, illetve
olyanra forgatják, hogy ez nekik is tes-
sen. Egy Dankó-nótát pár éve igen meg-
kedveltek, de a verse már nem tet-
szett sehogy sem. Ahelyett csináltak egy
másikat, amelyben ez a sor foglaltatik:
" G y á s z a d e r e k á n . " Már, hogy a lány

derekán van a g y á s z . Ugyan mi az isten
csodája lehet ez ? Idö multán kiderült. Abban
az idöben városi asszonyok elunták csupán a
ruha alatt viselni a füzöt, hanem a ruha fölé
is kötöttek egy börböl készült csattos övet. A
divat kimászott a tanyákra s a fekete börköte-
leket azonnal elnevezték gyásznak s csináltak
is hozzá verset. Ugy lehet, gunyolódás volt ez
elejében, de aztán megszokták. Mert a guny
ból is kijár. Nézzék csak, mit szedtek nótába
a dorozsnai tanyai kunokról, az ö tulajdon
nyelvjárásukon:

Dorozsmaji leginyek
Jaj de sziépek szeginyek.
Egyik siket, moásik vak
Nekimén a moásiknak,

Nekimén a moásiknak.

Pedig amugy egy ezredben szolgál a két
fajta legénység, a magyar, s a kun s abban el-
oszlanak a czivilélet differencziái. Ott már csak
a mondur dicsösége beszél, bár nemrég svá-
bokat is kevertek a regementbe, amely azelött
tiszta magyar volt. (No ilyen lealázást.) Az<
elött a honvédezred szedte magába a svábokat
s az ebben rejlö humort azonnal ki is hasz-
nálta a kaszárnya furfang. Katonakoromban
volt szállóige az az ötlet, hogy a magyar baka
vasárnap délben azt kérdi a czimborató:
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I.

A képviselöház ülése.
A napirend szerint a képviselöház harmadik

olvasásban is megszavazza a három fogyasztási
javaslatot.

Aztán következik a boritaladónak Horvát-
országban való behozatalára vonatkozó javaslat.

Farbaky István elöadó elfogadásra ajánlja a
javaslatot.

Popovics István utal arra, hogy ö már a
mult budget-vita idején sürgette a kizárólagos ital-
mérés megszüntetését. Most üdvözli a javaslatért a
minisztert s biztositja a horvát nép hálájáról.

A javaslatot ezután általánosságban és vita
nélkül részleteiben is elfogadják.

A zsibó-nagybányai szomszédos vasut sülel-
med-szilágycsehi szárnyvonalának épitésére a Ház
megadja az engedelmet.

A kereskedelemügyi miniszternek ahhoz a je-
lentéséhez, melylyel az iparfelügyelök hatáskörét
az épitöiparra is kiterjeszti, Kubik Béla szól s azt
kéri, hogy mondják ki az épitömesterek felelösségét
a balesetek dolgában és szigoritsák meg a pallérok
vizsgálatát.

Báró Dániel Ernö kereskedelmi miniszter
megigéri, hogy ha a jelentés mostani intézkedései
elégtelenek lesznek, kész a szigorban tovább is
menni.

A Ház erre a jelentést tudomásul veszi.
Következik a miniszteri válasz.
Erdély Sándor igazságügyminiszter válaszol

Molnár Jánosnak, az "Opravdovy Krestján" tót la-
pocska czikkei ügyében hozzá intézett interpellá-
czióra. Molnár azért interpallált, hogy e czikkek
miatt inditson a kormány sajtöpört a lap ellen,
mert a katholikus papság ellen izgat. A miniszter
kijelenti, hogy azokban a czikkekben nincs osztály
ellen való izgatás, ez csak abban az összeállitás-
ban van meg, amelyet Molnár János egyes kiszaki-
tott szavakból készitett. Sajtópert hát nem indithat
De ha Molnár azt akarja tudni, hogy mi a kormány
álláspontja a katholikus papság ellen való izgatás
dolgában, hát ezt a kormány veszedelmesnek tartja az
országra s a leghatározottabban elitéli és ahol a
büntetö törvénykönyvvel összeütközésbe kerülnek,
ott nem marad el büntetésük. Azonban nem mu-
laszthatja el, hogy némely lapokról ne szóljon;
amelyekben igenis van osztály ellen való izgatás,
Igy a "Magyar Néplap", melyet Lepsényi Miklós
és Német Gellért szerkeszt, valamint a tót "Krest-
jan" és a német "Kristliches Volksblatt", amelyet
katholikus papok szerkesztenek, olyanokat monda-
nak a zsidókról, hogy csámpás lábbal és csámpás
lelkiismerettel jönnek a világra, tolvajok és orgaz-
dák. A liberálisok a legaljasabb emberek gyüleke-
zete, akik lopásból és csalásból élnek, akik meg-
érdemlik, hogy életüktöl megfosztassanak. Van pap,
aki, midön egy czikkeért felelösségre vonatott, va-
laki mást nevezett meg szerzöül. A végtárgyaláson
pedig, mikor vétke már elévült, bevallotta, hogy ö
a szerzö. Tehette, mert büntetés már nem érhette.
Figyelmezteti a miniszter a papokat, hogy a reve-

randát, ha sárba, pocsékba kerül: semmi meg
nem védheti. (Tetszés.)

Molnár János: Helyteleniti azt a hangot, a
melyet azok a lapok használnak. De ha látnák azt
a nagy elnyomatást, amelyben a nép szenved : érte-
nék azt az elkeseredést, amely ily hangot ád. A
választ különben tudomásul veszi.

Holnap tiz órakor lesz ülés, amikor Lepsényi
mentelmi ügye kerül sorra.

II.

A förendiház ülése.

Báró V a y Béla elnöklése mellett körülbelül
husz förendi tag ülésezett ma délelött. Minthogy a
választott jegyzök közül egy sem jelent meg, az
elnök Ludvigh Gyulát kérte fel a jegyzökönyv ve-
zetésére.

Aztán az elnök fölemelkedett, hogy Tóth
Vilmos haláláról megemlékezzék. Fölemelkedtek
vele az összes megjelent förendek.

Báró Vay Béla :
Méltóságos förendek ! Az, amitöl már régen

tartottunk, megtörtént, elnökünk, Tóth Vilmos, lak-
helyén, Ivánkán, e hó 14-én hunyt el és már 16-án
el is temettetett. A nagy távolság s az idö rövid-
vége lehetetlenné tették, hogy a méltóságos fören-
deket intézkedés végett elölegesen összehivjam, igy
az intézkedéseket elnökileg kellett megtennem, a
melyek abból állottak, hogy vezetésem alatt egy
förendi küldöttség jelent meg elnökünk végtisztes-
ségén s koszorut helyezett ravatalára a förendiház
nevében. Ezen intézkedésemre a méltóságos fören-
dek utólagos jóváhagyását kérem. (Általános he-
lyeslés.)

(Felállva.) Méltóságos förendek! Elhunyt
elnökünk az 1848-as és 1860-as évek korának
embere volt. 1848-ban mint serdülö ifju fiatal
erövel és ifju hévvel szivta magába a szabadság
és a szabadelvü eszmék illatos levegöjét, a követ-
kezö években pedig könyek közölt tanulta meg
igazán szeretni a hazát.

A hatvanas években, legszebb férfikorában,
nagy mesterek alatt és mellett tanulta meg, hogy
miként kell eljárni, miként cselekedni, hogy egyéni
kötelességünket teljesitsük az alkotmányos, szabad
magyar haza bányában. Igy lett ö egész életére
hazaszeretö, alkotmányos és hü magyar.

E jellem vitte, e jellem vezérelte öt egész
életpályáján, minden állásban, fel a magas polczokig
is, s ez tette lehetövé azt, hogy felséges urunk és
apostoli királyunk legmagasabb bizalma mellett, a
nemzet elismerését, söt nagyrészt politikai ellenfelei
rokonszenvét is magának kiérdemelte. Utolsó leg-
fényesebb hivatalos állása lön, midön e nagyméltó-
ságu Ház elnökévé neveztetett ki.

De alig hallotta öt e nagyméltóságu Ház
beköszönni szép, érczes hangján elmondott, sokat
igérö lendühles beszédével, midön csakhamar
megdönté öt a kérlelhetetlen betegség, egy bécsi
utjában, ahonnét hazájába, övéi közé, csak azért
jöhetett vissza, hogy itthon hónában, övéi között
haljon meg.

"Vótál rapporton, czimbora ? Kaptál Erlajbni-
sájnt ?a — a sváb honvéd pedig ugyanezt igy
mondta: "Wárst pejm kihalkatás, un hast a
kimaratási enketell?" Most azonban már keve-
rednek svábok és magyarok, bár azért az ez-
red még mindig csak magyar nótákat költ.
Az idénre ez szól:

Nincsen a császárnak
Olyan katonája.
Mint a Fehérváry-baka,
Bemén a csárdába.

Bemén a csárdába,
Rágyut szivarjára,
Hej, sok szöke, barna lánnak
Fáj a szive rája.

Az, hogy a katona-nóta a legtöbb abban
a költészetben, amit a puszták emberei maguk
maguknak csinálnak, mutatja, hogy leginkább
a furulyázó, cziterázó legénység ezeknek a
szerzöje. Mihelyest vége a sorozásnak, meg-
jelennek a rózsák s egyéb csinált virágok a
kalapok mellett, mutatván; hogy e legényre
ugy nézzön kend, atyafi, hogy ez már a csá-
szár emböre. Talán nem minden érdet nélkül
való fölemliteni, hogy a tanyákkal szomszédos
Kistelek községben nem rózsát visel a legény
a kalapján, hanem hosszu, pántlikát, amelynek
a szine aszerint van megválogatva, hogv

milyen fegyver alá szólitották be. A baka, a
huszár, a tüzér még csak bele sem kóstolt az
elsö sütet prófuntba, már is különbözni akar
egymástól, aminek ugyan rendszerint ö s s z e -
k ü l ö n b ö z é s a vége. Ez a fejek lékelé-
sében nyilvánul, mert hiszen az regruta-tradi-
czió. Az idei nóta erröl igy regél :

Lányok, lányok,
Lányok a faluba,
Falu végin szépen szól a muzsika.
Addig iszok, mulatok,
Mig csak be nem rukkolok.
Ha elvisznek katonának,
Tudom mögsiratnak engöm a lányok.

Szegény leányoknak kétségkivül szomoru
ilyenkor a sorsuk és nagy ingadozásokba es-
nek szerelem tekintetében. Ha ugy vasárnapi
szabadságra hazavetödik a vén harczos, aki-
nek már csak három hónapja van (de fele
annak is éjszaka), nem gyözi inteni öket, hogy
el ne tántoruljanak:

Lányok, lányok, kisteleki lányok,
öregbaka szeretöt tartsatok,
öregbaka kitöti idejit,
Elvöszi a régi szeretöjit

Ami ugyan nem egészen bizonyos, ha-
nem ha már igy van a nótában is, inkább
hagyjuk rá. Mert nem jó az, ha a szó nem

| egyez. Tömörkény István.

Méltóságos förendek ! Ha Tóth Vilmos nem
is sokáig volt elnöke a förendiháznak s ez idö
alatt is ritkán elnökölhetett, de meggyözödésem,
hogy bármi körülmények között, jó és rossz idök-
ben egyaránt, mindig megfelelt volna ö állása min-
den követelményeinek, mert hazafisága, lelkiisme-
retessége és bö alkotmányos tapasztalatai kezes-
kedtek azért nekünk.

Szenteljünk tehát egy lapot jegyzökönyvünk-
ben emlékének. Nyugodjék békében sirjában!

Részvétnyilatkozatunkat az elhunyt család-
jának megküldeni inditványozom. (Helyeslés.)

Az elnöki elöterjesztés egyhangulag elfogad-
tatott.

Az elnök ezután jelenti, hogy a képviselö-
háztól átirat érkezett Tóth Vilmos halála alkal-
mából.

Az átirat felolvasásával az ülés bevégzödött.
*

A förendiház elnökének, Tóth Vilmosnak
temetésekor meglehetös feltünést keltett szé-
les körökben az a körülmény, hogy a fören-
deket a temetés alkalmával csakis k é t fö-
r e n d i h á z i t a g képviselte. A negyedfél-
száz tagu testületböl csak annyi képviselö
került ki, mint a nyolcz tagból álló kormány-
ból. A förendi öreg urak nyilván aludtak, mint
rendesen, s elernyedt tagjaikat nem vihették a
nagy utra.

A közönség megbotránkozik ezen, de
nem haragszik érte. Megszoktuk, hogy a fören-
diházat nem lehet komolyan venni. Kevés kö-
telességérzetükkel "a förendi uraknak sikerült
magukat annyira nullifikálni, hogy manapság
gyakorta hallunk a lipótvárosi kereskedöi körök
véleményéröl, de a legmagasabb törvényhozói
testületröl, melynek véleménye legfontosabb le-
hetne ebben az országban, nem hallunk soha
semmit. Nekik nincs véleményük, nincs akara-
tuk, ök nem csinálnak semmit, még csak nem
is képviselnek.

Nyugodjanak békével.

KÜLFÖLD.
A törökök pusztitásai. A t h é n b ö l jelentik:

A görög kormány az idegen államokban levö meg-
bizottaihoz, valamint a Görögországban levö idegen
képviselökhöz köriratot intézett, melyben felsorolja
azokat a pusztitásokat, melyeket a törökök Thessa-
liában végbe vittek. — D o m o k o s b a n mindent
elpusztitottak, leromboltak, a templomokban levö
szent képeket összetörlek, a templomi felszerelé-
seket ellopták. A város 900 házából csak 34 ma-
radt fenn, azok is kivétel nélkül a legszánalmasabb
állapotban. Az egész domokosi kerületben, ahol
különben mintegy 60 falu van, hasonló pusztitást
vittek véghez a törökök. — Domokos után még
F a r s a l a és L a r i s s a szenvedtek a leg-
többet. Az anyagiakban okozott kárt több mint
100 millió drachmára becsülik.

Orosz izgatások Bulgáriában.
Tirnovo, junius 15.

Bachmetiev orosz diplomácziai ügynök kör-
utat tesz Bulgáriában. A körut megkezdésekor za-
vargásoktól tartottak s a kormány mindenütt
rendeletileg tiltotta be a fogadást. Természe-
tes, hogy' ez a rendelet titokban nem marad-
hatott. A hatás, melyet ugy az orosz diplomá-
cziai ügynökre, mint a bolgár nemzetre tett,
arra kényszeritette a fejedelmet és kormányát,
hogy a körutazó orosz diplomácziai ügynök
elött mindenütt l o v a s c s e n d ö r s é g -
g e l k é s z i t t e s s e n f o g a d t a t á s t .
És ez meg is történik.

Az elsö hivatalosan kieröszakolt fogad-
tatás Tirnovóban, a régi bolgár birodalom fö-
városában, a Stambulov hazájában esett meg,
hol Klement metropolita vezette a tisz-
telgö küldöttséget. Klement különben körlevél-
ben hagyta meg a papságnak, hogy Bachme-
tievet körutjában mindenütt ünnepélyesen fo-
gadja. A metropolita Tirnovóból a Sipka-szo-
roson át Gabrovóba és Drénovóba utazott.

A tirnovoi fogadtatás részleteiröl a kö-
vetkezöket irhatom: Mikor a kerületi fönök
által vezetett lovascsendör-csapat vágtatva a
városba érkezett s a diplomácziai ügynök kö-
zeledtét jelenté; a polgármester összetereltette
a polgárságot, melyet azután Klement met-
ropolita vezetett Bachmetiev elé. A met-
ropolita üdvözlö beszédében kijelenté a bolgár
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nemzet nevében, h o g y B u l g á r i a gyer -
m e k e i v e l é s a s s z o n y a i v a l e g y ü t t
f o r r ó n e p e k e d i k a z o r o s z o k
p á r t f o g á s á é r t .

Aminö érdekes volt a metropolita üdvözlö
beszéde, épen olyan érdekes volt az orosz
diplomácziai ügynök felelete. Kijelentette az
orosz diplomata, hogy a bolgár nemzet az
egyetemes szlávság oszthatatlan részét alkotja
és hogy a z o r o s z c z á r , II. M i k l ó s ,
h i v e n f o g j a p á r t f o g o l n i .

Az orosz diplomácziai ügynöknek ez a
körutja mindenesetre nagyobb ügyeimet érde-
mel s elökészitése nemcsak Ferdinand fejede-
lem detronizálásának, hanem Bulgária annek-
tálásának is, amire az oroszok már Sándor
fejedelem detronizálásakor számitottak. Csak-
hogy akkor Stambulov keze akadályozta meg
óhajaik teljesedését. Ma nincs Stambulov.
Akkor a bolgár hadseregben a demoralizáczió
csak szórványos betegség volt, ma az egész
hadseregben pusztitó járvány. És az oroszok
ezen igyekezete senkit sem érdekelhet any-
nyira, mint Magyarországot, melynek számos
nagy érdeke szenvedne sulyos csapást. A
Balkán-félsziget bármely részén vesse is meg
lábát, a szlávság csakhamar meg fog neki hó-
dolni, s Magyarországot, melynek az elégedet-
len nemzetiségekkel is sok a baja, egy áttör-
hetetlen szláv gyürü fogja övezni, mely addig
szorul szükebbre, mig megfojtással fenyegeti.
Ez a jövö elmaradhatatlan bizonysága abban
az esetben, ha az oroszok terveit Bulgáriában
meg nem hiusitják. Mikor Stambulov kor-
mányzott, az oroszok folyvást vádolták a mon-
archiát izgatással s hamisan vádolták. Vajjon
a közös kormány a tényekkel szemben sem
merne határozott akczióba lépni? Ok van rá,
mert az nagyon is szokatlan dolog, hogy kül-
állam követe utazza be az országot és a né-
pet izgassa s urának protekcziójáról biztositsa.

Ferdinand fejedelem személyisége már
nem garanczia Magyarországnak és nem lenne
abban az esetben sem, ha nem udvarolna az
oroszoknak. Tapintatlansága, uralkodói hibái
gyülöletet keltettek a " svábac Ferdinand ellen
Bulgáriában s ha a maguk erejéböl még nem
szabadulhatnak töle, örömmel fogják fogadni
az oroszok segitségét. És ki tudja, vajjon
szükség esetén Ferdinand nem lesz-e boldog,
ha az orosz hadseregben ezredesi, vagy tábor-
noki rangot kap.

Az ügy komoly és az orosz szövetkezési
kedvvel jó lesz komolyan foglalkozni.

Bachmetiev orosz követ bulgáriai kör-
utjából ez az elsö tanulság.

A végtelen háboru.
. Madrid, junius 17.

C a m a r a tengernagy hajórajának rendelte-
tését teljesen titokban tartják. A lapok jelentése
szerint éjjel-nappal dolgoznak a Kanári-szigetek és
a Baléárok megerösitésén és e szigetek* minden
támadás ellen védve vannak. A "Liberal* egy czik-
kében kifejti, hogy Spanyolország nem számithat
semmiféle támogatásra a hatalmak részéröl és
meg fogja tudni védeni önmagát.

A Fabra-ügynökség értesülése szerint a ten-
gerészeti miniszter,: aki a carthagenai arzenál meg-
tekintése után visszatér Madridba, egy harmadik
hajóraj szervezésével foglalkozik.

Sagasta miniszterelnök reméli, hogy a cortest
a jövö héten be lehet zárni.

Hir szerint a Filippini-szigetekre vonatkozó
képviselöházi vita következtében Primo de Rivera
ezredes, a tábornagy unokaöcscse, provokáltatta
Uria képviselöt.

Azt állitják, hogy M o r e t volt gyarmat-
ügyi miniszter ma este a képviselöházban fel fog
szólalni, hogy kijelentse, hogy a volt minisztérium
nem ismerte el azokat a kötelezettségeket, amelyeket
Primo de Rivera tábornok a föikelök képviselöi-
vel szemben vállalt.

Madrid, junius 17.
Hir szerint Camara tengernagy hajóraja Bos-

tonba megy, hogy az Egyesült-Államok nehány- ki-
kötöjét bombázza. Más hir szerint a hajóraj a
Filippini-szigetekre megy.

Madrid, junius 17.

A Fabra-ügynökség jelentése szerint ujabb
csapatokat hivnak zászló alá* A tengerészeti
és a hadügyi minisztériumban nagy a tevé-
kenység. Általános az a vélemény, hogy a
háboru sokáig fog tartani. Spanyolország nem
reméli a hatalmak intervenczióját, még Német-
országét sem, jóllehet Németországnak nagy
érdekei vaunk a Filippini-szigeteken.

Madrid, junius 17.

A santiago de cubai kormányzó azt táv-
iratozza, hogy az amerikaiak tegnap körül-
belül ezer lövést tettek. Néhány spanyol
lövedék az ellenséges hajókat érte. A spa-
nyolok vesztesége 3 halott és 21 sebesült,
köztük 2 tiszt. A spanyol hajórajban nem esett
kár. A bombázás kiterjedt az egész partvidékre
Santiago és Aguadores közt.

Madrid, junius 17.

B l a n c o tábornagy egy távirata azt
mondja, hogy 14 ellenséges hajó bombázta a
santiago de Kubai partokat és a kikötöt. A
spanyol ütegek nagyon erélyes ellentállást ta-
nusitottak. Másfélórai erös ágyuzás után az
ellenség visszavonult

London, junius 17.
Égy City-beli kereskedö junius 13-diki

dátummal H o n g - K o n g o n át a következö
hirt kapta M a n i l l á b ó l : A város sem az
amerikaiaknak, sem a felkelöknek nem adta
még meg magát. Manillát a felkelök teljesén
körülzárták.

TÁVIRATOK.
A londoni merénylet.

London, junius 17. Amint V i k t ó r i a ki-
rálynö a gróf A r c o - V a l l e y német nagykövet-
ségi titkár ellen elkövetett merényletröl értesült,
távirati uton részvéttel tudakozódott a gróf álla-
pota felöl. A w a l e s i herczeg és S a 1 i s b u r y
lord is tudakozódtak tegnap délután a sebesült
állapotáról. Röntgen-sugarakkal két fényképfelvételt
készitettek, amelyeken látható a golyó fekvése. A
golyót ma távolitják el. .

London, junius 17. Gróf A r c o - V a l l e y
állapota nagyon kielégitö. A seb a grófnak csak
kevés fájdalmat okoz. Eddig még nem tettek kisér-
letet arra, hogy a golyót a sebböl kivegyék.

A németországi választások.

Berlin, junius 17. Ujból megválasztattak
birodalmi gyülési képviselökké : gróf K a n i t z ,
dr. B a c h e m , B u e b , H o h e n l o h e
herczeg, Z o r n , báró von Bulach, A r e n -
b e r g herczeg; pótválasztás alá kerülnek:
gróf W a l d e r s e e , R i c k e r t , dr. Lewe-
t z o w , dr. H a h a , R o s i c k e és Plötz. Az
ujból meg nem választottak között van R a t i -
b o r herczeg is.

Berlin, junius 17. Az eddigi választási
eredmények, már amennyire a nehézkes né-
met hirszolgálat révén ismeretessé váltak, két
érdekes jellemvonást mutatnak. Elöször is
m e g n ö v e k e d e t t a s z o c z i á l d e m o -
k r a t á k s z á m a . Másodszor pedig igen sok
lesz a pótválasztás. Vagy százötven kerületben
okvetlenül pótválasztást kell tartani. És itt
meg kell emliteni azt is, hogy nagyon sok
helyen még nincs vége a. szavazásnak és
több helyröl még nem érkezett hir a vá-
lasztás eredményéröl. Az azelött oly cse-
kélyszámu szocziáldemokraták most már
h a r m i n c z h a t mandátumot szereztek, és
vagy száz pótválasztásban ' részt fognak
venni, amelyek nagy számában övék lesz a
gyözelem. S t ö c k e r a pótválasztásban való-
szinüleg meg fog. bukni. S t r a l s u n d -
b a n a választások alkalmából nagybb-
szerü verekedés is volt. Szerdán tartotta
ugyanis L a n g e n antiszemita jelölt, aki
különben már egyszer képviselte a kerületet,
programmbeszédét, és ekkor D hallgatóság
tettleg bántalmazta. Sörös poharakat vágtak a
jelölt fejéhez és a szemén és nyakán sulyosan
megsebezték. A sebét már bevarrtak az orvo-
sok. A népgyülést a rendörség feloszlatta. A
tömeg azonban továbbra is olyannyira rakon-
czátlankodott, hogy a katonaságot kirendelték.

Csakhogy mire az odaért, már nem mert senki
sem moczczanni és igy a katonaságnak nem
kellett közbelépnie.

Berlin, junius 17. Délután 5 óráig 317 vá-
lasztás eredménye volt ismeretes. Megválasztottak:
20 konzervativet,'5 birodalmi-pártit, 68 centrumpártit,
4 reformpártit, 5 nemzeti szabadelvüt, 2 egyesült sza-
badelvüt, 32 szocziáldemokratát, 8 lengyelt, 1 dánt és
5 pártonkivülit. 158 választókerületben pótválasztás
lesz, még pedig pótválasztás alá kerül 40 konzer-
vativ, 19 birodalmi párti, 35 czentrumpárti, 7 re-
formpárti, 60 nemzeti szabadelvü, 4 egyesült sza-
badelvü, 35 szabadelvü néppárti, 9 német nép-
párti, a mezögazdák szövetségének 4 tagja, 84
szocziáldemokrata, 1 lengyel, 7 Welf és 6 párton-
kivüli.

A franczia kormányválság.
Páris, junius 17. F a u r e elnök ma

délután R i b o t - t fogadta és felszólitotta az
uj kabinet megalakitására.

Páris, junius 17. A köztársaság elnöke
ma már nem tanácskozott egy politikai sze-
mélyiseggel sem. R i b o t ugyan ellátogatott
az elysée-i elnöki palotába, hanem ezt csak
azért tette, mert Faure felajánlotta neki a
miniszterelnökséget. Ribot erre csak azt vála-
szolta, hogy véglegesen el nem fogadhatja az
ajánlatot. Holnap este közölni fogja az elnökkel,
hogy vajjon siker koronázta-e fáradozását a párt-
vezérek kapaczitálásában. R i b o t egy "kien-
gesztelö kabinetet" akar alakitani. Elsösorban
a mérsékelt köztársasági csoportokban keresi
a jövendö minisztérium támaszait. E pártok
magatartásától függ, hogy Ribot elvállalja-e a
miniszterelnökséget vagy nem. H a n o t a u x
kijelentette, hogy rá ne is számitsanak, mert
nem vállal tárczát. Ennek a visszavonulásnak
az az oka, hogy a radikálisok folyton azt haj-
togatják, hogy olyan kormányt meg nem tür-
nek, amelyben a Méline-kabinetnek csak egy
tagja is helyet foglal.., Hanotaux inkább Lon-
donban az ot17. Ribot holnap estig
gondolkozási idöt kért F a u r e elnöktöl, mie-
lött megadja a választ, hogy elvállalj a-e a
kabinet alakitását, minthogy elöbb különbözö
politikai személyiségekkel értekezni akar.

A nemzetközi sakkverseny.
Bécs, junius 17. A nemzetközi sakkversenyen,

a mai XII. mérközésnél Halprin gyözöit Baird elle-
nében, Maróczi Tranchard ellenében, Tar-
rasch Schowalter ellenében, Pillsbury Janowski
ellenében és Lipke Tchigorin ellenében. Marco és
Walbrod, Blacburne és Schiffers, Schlechter és
Alapin közt remis lett a játék. A Steinitz-Burn
játszma még nem dölt el.

HIREK.
Az olvasókhoz.

Az Országos Hirlap uj negyedévhez
közeledve, nem tesz olvasóinak uj és hangzatos
igéreteket. Ellenkezöleg azt sorolja fel, hogy
mit igért, mikor megindult.

Megigérte, hogy teljesen f ü g g e t l e n
l e s z p á r t o k t ó l é s a k o r m á n y -
t ó l ; hogy a magyar állam fénye, méltósága
és erösödése az' a szent háromság, amelyben
hisz, amelyet vall és amelyben élni akar. E
t ö r e k v é s b ö l k i i n d u l v a i t é l i
m e g a z e l ö b o n t a k o z ó p o l i t i k a i
k é r d é s e k é t .

Megigérte, hogy a s z a b a d e l v ü -
s é g n e k lesz szószólója a szónak magyar
átérzésében.

Megigérte, hogy e l ö k e l ö t i s z t e s -
s é g e s h a n g o t h a s z n á l b i r á l a t á -
b a n s soha el nem ragadtatja magát a köz-
ügyekkel össze nem függö térre és személyes-
kedésre.

Az Országos Hirlap pontról-pontra b e -
v á l t o t t a e z e k e t a z . i g é r e t e k e t
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s már eddig is oly mértékben nyerte meg D
közönség pártfogását és tetszését, hogy az
szinte páratlan ily rövid idö alatt a journalis-
tika. történetében. Ebböl meriti erejét, hogy a
jövöben még fokozottabb, még tökéletesebb
módon feleljen meg annak, amire fogadal-
mát tette.

Az . O r s z á g o s H i r l a p " a most folyó
érdekes regény után a legközelebbi évnegyedben a

.Trilby" hires szerzöjétöl:
Georges d u Maurier-tól kezdi meg a

.MARS LAKÓJA*

czimü regény közlését, mely rendkivüli szenzácziót
tett. Ezt követi a " H a g á r f i a * czimü angol
regény Hall Cain-tól. Közben

Mikszáth Kálmán tollából
közöljük a "Szamár" czimü humoros elbeszélést.

Egyben tudatjuk olvasóinkkal, hogy kará-
csonyra nagy irodalmi ujdonság készül

,A KATÁNGHY NAPTÁR",

m e l y e t n a g y s á g o s K a t á n g h y M e n y -
h é r t o r s z á g g y ü l é s i k é p v i s e l ö u r ,
a N a p l ó b i r á l ó b i z o t t s á g t a g j a
i r t é s s z e r k e s z t e t t , v á l a s z t á s i
k ö l t s é g e i n e k r é s z b e n v a l ó b e h o -
z á s á n a k t e k i n t e t é b ö l . "

Az "Országos Hirlap" megszerezte a jeles
hazafitól e naptárt kizárólag olvasói részére s
mindazoknak, kik a jövö félévben folyton elöfizetöi
maradnak, bérmentve ajándékba küldi karácsony
hetében.

Junius 16-ével uj elöfizetés nyilt az "Orszá-
gos Hirlap"-ra.

Elöfizetési ár:

Junius 15-töl julius 31-ig . . . 1 frt 80 kr.
" 15-töl szeptember 30-ig . 4 frt 10 kr.
" 15-töl deczember 31-ig . 7 frt 0 0 kr.

Kérjük szokat a vidéki elöfizetöinket, kiknek
elöfizetése junius 15-én lejárt, hogy az elöfizetés
mielöbbi megujitásiról gondoskodni sziveskedjenek,
nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.

Nyáron az egész fürdöévad alatt, elöfizetöink
kivánságára, a l a p o t bárhová u t á n u k
k ü l d j ü k , akárhányszor változtassák is tartózko-
dásuk helyét Kérjük azonban minden czimválto-
zásnak a régi czim felemlitésével való pontos
közlését.

A föváros környékén levö nyaralókban ponto-
san és a lehetö legkorábban kézbesittetjük a lapot.

A kiadóhivatal.

Lapunk mai számat 16 oldal.

— Az özvegy trónörökösné Spaaban.
B r ü s e l b ö l táviratozzák, hogy S t e f á n i a
özvegy trónörökösné leányával, Erzsébet fö-
herczegnövel, julius elsö hetében hat heti tar-
tózkodásra a spaai királyi villába érkezik.

— Személyi hirek. Báró B á n f f y Dezsö
miniszterelnök ma reggel családja látogatására
Herkulesfürdöre érkezett és szombat estig ott is
marad. — B e r n á t szász-weimari herczeg tegnap
Herkulesfürdöre érkezett.

— Lukács Antal kitüntetése, A hivatalos lap
mai száma közli, hogy a király L u k á c s Antal
förendiházi tagnak, a közpályán kifejtett kitünö
tevékenysége elismeréseül, a másodosztályu vas-
koronarendet dijmentesen adományozta.

— Kitüntetés. A szász király G o n d a Béla
miniszteri osztálytanácsosnak a szász Albrecht-rend
tiszti keresztjét adományozta.

— Id. báró Wodianer Albert meghalt Idösb
báró W o d i a n e r Albert, a förendiház egyik
legidösebb és legtiszteltebb tagja, ma reggel hét
órakor meghalt. Az öreg nyolczvanéves báró
régóta betegeskedett s a mult telet Meranban töl-
tötte. Május végén ismét Budapestre jött, itt azon-
ban tüdögyuladást kapott. Az ösz ember erös
szervezete ellenállott ennek a betegségnek is, teg-
napi reggel azonban szélhüdés érte, minek követ-
keztében baloldala megbénult és ma reggel meg-
váltotta a halál szenvedéseitöl. Elökelö gondolko-

zása, nemes szivü igazi gavallér volt egész életé-
ben. Jótékony cselekedeteinek, alapitványainak
egész sora örökiti meg emlékezetét; igy báró
Wodianer volt az elsö, aki a szegény tüdö-
betegek szanatóriumára tizezerforintos alapit-
ványt tett. 1818. augusztus 13-án Szegeden szüle-
tett. A gimnáziumot Szegeden és Budapesten vé-
gezte, Bécsben a müegyetemet. Hosszabb külföldi
utazások után több éven át tanulmányozás czéljá-
ból Angolhonban élt. 1867. szeptember 28-án a
magyar északi vasuthoz királyi biztossá nevezték
ki, hol a vasut államositásáig müködött. 1869-ben
a II. osztályu vaskoronarendet és 1870-ben a pápai
szent Gergely-rend középkeresztjét nyerte. 1886-ban
a báróságot kapta s a király a förendiház örökös
tagjává nevezte ki. Halála általános részvétet keltett.

Az elhunyt báró Wodianer Albert óriás va-
gyont hagy fiára, ifju báró Wodianer Albert fören-
diházi tagra és a magyar delegáczió tagjára. Még
pedig azzal a megnyugvással hagyhatta rá vagyo-
nát, hogy az nem fog elpusztulni, hanem a leg-
rosszabb esetben is megmarad, ha ugyan nem
gyarapodik. Efelöl már vagy tiz esztendeje bizonyos
volt az öreg ur. ö maga szokta volt elbeszélni a
következö történetet, amely teljesen meggyözhette
ifju Wodianer Albert anyagi megbizhatóságáról:

— Az én fiam, mesélte régebben az öregur.
roppant takarékos ember. Nem tudtam a lumpo-
lásra rávenni. Mikor emberesedni kezdett és szük-
sége volt rá, hogy világlátott ember legyen, behi-
vattam egyszer: "Édes fiam, mondtam neki — te
most utazni fogsz. Bejárod a világot. Nesze, itt van
pénz, amennyi csak kell. Itt van harminczezer fo-
rint. Légy ur. légy lump, légy gavallér. Szórd a pénzt,
ha elfogy, küldök ujat!" — Ezt mondtam neki és
utra eresztettem. Kit gondoltok, mi történt ? Oda volt
félesztendeig s mikor visszajött, a harminczezer
forintból visszahozott — n e g y v e n ö t e z e r e t .
Utközben nyerte a börzén.

— Nohát ebböl sohse lesz ember, tette hozzá
az öreg ur elkeseredetten, de azért titkos boldog-
sággal.

— Hegyi Antal Ugye. Hegyi Antal fölmentö ité-
letét, mely kemény megrovásokban részesiti a váczi
püspöki szentszék birói eljárását, mint már emli-
tettük : a váczi püspöki szentszék most n e m en-
g e d i v é g r e h a j t a n i . A váczi püspöki
szentszék ugyanis junius 7-én tárgyalás alá- vevén
a magyar katholikus egyház l e g f e l s ö b b fó-
rumának itéletét, arról 2592/1898 szám alatt a
következö végzést hozta:

Jelen III.-ad foku itélet ellen a szent-
széki tisztiügyész felebbezést jelentvén be,
— ez itélet a felebbezés végelintézéseig n e m
t e k i n t h e t ö j o g e r ö s n e k .

V á c z o n , 1898-ik évi junius 7-én
tartott szentszéki ülésböl.

Jegyzette, és kiadta:
Dr. B a k s a y Károly s. k.

szentszéki ülnök, jegyzö.

Mivel azonban itt az elsöfoku biróság a
magyar katholikus egyház legfelsöbb fórumának
itéletét függesztette fel egy ujabb itélettel s mivel
köztudomás szerint a legfelsöbb egyházi fórum ité-
lete ellen. Romába a pápához c s a k i s k e g y e -
l e m é r t , de nem szigoritásért lehet folyamodni,
azért, mint értesülünk, az esztergomi primási szent-
szék, már csak reputatiója megvédése érdekében
is mindent meg fog tenni, hogy az itéletnek ér-
vényt és megsértett tekintélyének elégtételt sze-
rezzen Rómában.

— Ha az aljegyzö nem köszön. A v á c z i a k
nagyon büszkék az ö kis parlamentjükre: a kép-
viselötestületi gyülésükre. Nem is mulasztaná el
egy városatya sem a gyülés óráját S bölcs taná-
csával segiti tolni elöre a lassan mozgó közigazgatás
szekerét Büszkeségük az oka, hogy a képviselö-
testületi választások idején miniatür eröszakosko-
dásokat és megvesztegetéseket követnek el, csak-
hogy a diszes testületben helyet foglalhassanak és
hogy néha-napján furcsa megokolással furcsa ha-
tározatot hozzanak. Tegnap ismét közgyülésük volt s
mindjárt bevezetésül leszállitották a közgyám fizeté-
sét 1000 forintról 800 forintra, mert a k ö z g y á m -

n a k t u l a j d o n k é p n i n c s i s d o l g a .
De nehogy bárki is fukarnak mondja a képviselö-
testületet, három tisztviselöjének: a két rendör-
tisztnek és az aljegyzönek fizetésfelemelést igér-
tek. Mikor az aljegyzö fizetésemeléséhez értek,
egyszerre tiz városatya is beszélni kezdett, hogy
az aljegyzönek nem kell a fizetését felemelni, mert
az a l j e g y z ö a z u t c z á n n e m s z o -
k o t t k ö s z ö n n i . Megindult a vita pro és
contra s a késö esti órákban végre s z ó t ö b b -
s é g g e l megadták a fizetésemelést. A két rendör*
biztos e g y h a n g u l a g kapta meg a fizetés-
emelést, mert ök a büszke városatyáknak mindig
szoktak — köszönni.

— Arnauták garázdálkodása. Nincsen
még egy hete, hogy az arnauták malabujnai
betöréséröl adtunk hirt, és most e rablók
ujabb garázdálkodásáról táviratoz b e l g r á d i
tudósitónk. Ezuttal B e r a n a környékén gyuj-
tották föl a keresztény falvakat, ahová most
a megerösitett szerb határörségen kivül mon-
tenegrói csapatok is indultak el a rablók meg-
fékezésére. S z j e n i c z á b ó l a basa egy
zászlóalj nizzammal vonult a határra. Az ar-
nauták a szerb Ipek, Prischtnia és Dzakowa
kerületek lakosságát erösen szorongatják.
Schtawa falu közelében pedig a csendörséggél
is összeütköztek. Heves és véres harcz kelet-
kezett, amelyben a csendöröknek nagynehezein
sikerült a rablókat kikergetni az országból.
Néhány arnauta a küzdelemben meghalt, több
megsebesült.

— A pellagra terjedése ellen. A pellagra, ez
a veszedelmes betegség, amely a rossz táplálkozás
és a megromlott kukoricza fogyasztása következté-
ben támad, mindinkább terjedöben van Erdély és
a Tiszántul egyes részein. Föleg az oláhság lakta
vidékeken szedi áldozatait ez az iszonyatos kór, a
melynek tanulmányozására és a megfelélö egész-
ségügyi intézkedések megtételére a belügyminiszter
dr. Téry Ödön országos közegészségügyi fel*
ügyelöt küldte ki. Téry Ödön már el is utazott
Erdélybe, hogy a helyszinén foganatositsa az óvó
rendszabályokat.

— A meglött ellenör. Bota János rendör-
ellenör állapotában tegnap óta nem állt be lénye-
gesebb változás. Többször eszméletre tért, amikor
eledelt vett magához, de legtöbbször mély álomban
feküdt.

— Katonatisztek párbaja. Pozsonyból irják,
hogy ott tegnap a katonai lovagló iskolában két
föhadnagy kardpárbajt vivott egymással. A felek
S i m o n y i Iván, vasut- és táviró-ezedbeli és
K a p e l l u s Ferencz, 76. gyalogezredben föhad-
nagyok, mindketten megsérültek. A párviadalra
összezördülés adott okot.

— Halálozások. A pozsonymegyei O l g y á n
tegnap elhunyt N o s e k Bála alezredes és föld'
birtokos 67 éves korában. A boldogult a bosnyák
okkupáczió alkalmával többször kitüntette magát
és egyik fötényezöje volt a montenegrói . határren-
dezésnek. Egész Pozsonymegyében nagyrabecsülték.
— P o z s o n y b a n meghalt M a r t i n u s Gusz-
táv, ágostai evangélikus fötanitó. 62 évig élt.

— Jézus szive ünnepe. Ma ünnepelte meg a
katholikus világ Jézus szent szive ünnepét, mely
Mac Mahon elnöksége óta nemzeti ünnepe Franczia-
országnak. Ezt a XVII. század óta ismert ünnepet
a hetvenes évek elején annak emlékére emeltek
nemzeti ünneppé a francziák, hogy a commune
D a r b o y párisi érseket 13 papjával együtt ha-
lálra itélte, Páris bevétele elött, május 27-én. Mi-
dön a poroszok kivonulása után visszatért Párisba
a nyugalom, a franczia nép nemzeti hösökként
emlegette a nemzeti eszmékért elhalt 14 papot,
Mac Mahon uralma alatt pedig elhatározta, hogy
emlékökre a Mont Martreon nemzeti pénzeli
diszes bazilikát emel. És a hetvenes évek közepéd
már fel volt egy részében szentelve ez a hires bazilika,
teljesen bevégezve azonban még ma nincs. Azon a
helyen épül, ahol egykor Loyola szent Ignácz és ki-
lencz társa letette az elsö jezsuita fogadalmat. Jézus
szent szive ünnepét A l a c o q u e Margit hozta be
az egyházba s a XVII. század óta az egész vilá-
gon elterjedt. Hazánkban, különösen Kalocsán a
jezsuiták ülik meg nagy fénynyel. Budapesten két
templom van tiszteletére szentelve : a Mária-utczai
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jezsuita-templom és a Sacre-Coeur-zárda kápol-
nája, amelyekben kilencz napi ájtatosságot rendez-
nek ez alkalomból. Az angol-kisasszonyok templo-
mában is külön oltár van Jézus szent szivének
szentéire és ma fényes ünnepség volt, amely alka-
lomkor Kálmán Károly országgyülési képviselö mon-
dotta a szent beszédet

— A föjelentés áldomása. Az ezredéves kiálli-
tás föjelentésének szerenesés befejezése alkalmából
az országos iparegyesület e hónap 23-án este 7
érakor Matlekovics Sándor tiszteletére a Tárasligeti
Gerbaud-pavillonban áldomást rendez- A könyvet
már ismertettük, valamint azt is megirtuk róla,
hogy Dániel Ernö kereskedelmi miniszter a napok-
ban külön kihallgatáson átadta egy példányát a
királynak. (Ö felsége, mint halljuk, azóta folyton ezt
a könyvet olvassa). Az országos iparegyesület azt
mondja meghivó-levelében, hogy "a mü irodal-
munkban eddigelé páratlan és oly m e g b e c s ü l -
h e t e t l e n forrásmunka, melynek é r t é k é t
m é l t á n y o l n i h a z a f i u i k ö t e l e s s é g . "
Ebben teljesen igaza is van, valamint abban is,
hogy ennek az "irodalmi esemény"-nek megünnep-
lésére tényleg az ipar-egyesület illetékes. — Egy
teriték ára borral és pezsgövel együtt 5 forint. Egy
kötetnek szintén (pezsgö nélkül).

— Az utolsó lovaglás. T a k á c s Imre,
honvédhuszár szakaszvezetö — mint debreczeni
tudósitónk táviratozza — lovaglás közben lebukott
a lóról és a nyakát törte. Ma, két napi kinlódás
után meghalt.

— Vasuti katasztrófa. L e m b e r g -
b ö 1 táviratozzák, hogy S t r y j és Z a m b o r
között vonatösszeütközés történt. Az elmult
éjjel 1 órákor Tublaney községnél a Stryjböl
jövö személyvonat a Zamborból jövö teher-
vonattal, ugy látszik, a nagy sötétség és rossz
váltóállitás miatt összeütközött. Tizenketten
megsebesültek. Ezek közt van a vasuti alkal-
mazottak legnagyobb része. Az áthatolhatatlan
sötétségben nem igen tudta senki; hogy hol van
a segitségre szükség. Csak a jajkiáltások iga-
zitották utba azt a pár vasutast, aki épen
maradt és ezek aztán siettek társaiknak és az
utasoknak segitségére. A vasutasok szenvedték
a legnagyobb sérüléseket.

. — Az anarchista humora. Párisból irják:
Tegnap jelent meg az esküdtszék elött E t i é v a n t
anarchista, aki azzal van vádolva, hogy egy rend-
ört agyon akart ütni. A szenzácziós tárgyalásra
zsufolásig megtelt a terem a legvegyesebb közön-
séggel. A vádlott védelmét egy L a B a r o n n e
nevü hajdani ügyvéd vállalta el, aki ünnepélyesen,
fekete frakkban jelent meg. Etiévant alacsony, so-
vány legényke. Ami kevés haja még van, az a
lehetö legnagyobb rendetlenségben simul tar kopo-
nyájára, A vádlott méltóságteljesen lépett be a
terembe, teljesen negligálva öreit. Aztán leült a
padra. Szemtelenül, gunyosan fixirozta az elnököt,
annyira, hogy az szinte zavarba jött. Aztán kezdö-
dött a kihallgatás.

— Álljonföl ! — szólt az elnök.
A vádlott intett, hogy ö bizony föl nem kel!
— Hogy hivják ?
A vádlott nem felel.
— Nem hallotta a kérdést ?
— De igen.
—Hát mi a neve ?
— Ugy is tudja az elnök u r !
— Ön Claude Francois Etiévant, ugy-e?
— No, ugy-e, hogy tudja ? Miért akarja hát,

hogy feleljek ? Komédia az, amit elnök ur csinál,
valóságos- komédia !

A vádirat fölolvasása és a védö kifogásainak
elmondása után megkérdezte az elnök a vádlottat.

— Akar a többi kérdéseimre felelni ?
— Nincs semmi mondanivalóm az elnök ur-

nak, felelt Etiévant nyugodtan.
Azután következett a megtámadott rendör és

a tanuk kihallgatása. A vádlott többször közbeszólt
— Igen mulatságos ez a komédia!
Öreinek is háromszor-négyszer mondta:
— Pompás komédia ! Hát ti mért nem ne-

vettek, tökfilkók?

— Leányrabiát. Mint P a l e r m ó b ó l táv-
iratozzák, a szép, 18 éves V e l p e t r o s a báró-
nöt, amikor az angol parkban sétálgatott, négy
ismeretlen egy kocsiba emelte és elhajtattak veiéi
Szülei nagyobb összeget fizettek a rablóknak és
erre a fiatal bárónö csütörtökön visszatért, de rab-
lóiról nem ad semmiféle felvilágositást.

— Az utolsó igazgatósági ülés. A magyar
vörös-kereszt egyesület igazgatósága tegnap tartotta
gróf C s e k o n i c s Endre elnöklése alatt a nyári
szünet elött utolsó igazgatósági ülését, amelyen a
különbözö leiratok és értesitések bemutatása után
a Machlup Adolf üdülöház épitkezésére beérkezett
ajánlatok fölött döntöttek. Az épitkezéssel 25.000
forint átalány mellett P u c h e r Istvánt bizták meg,
aki, minthogy a föváros már megadta az engedélyt,
azonnal megkezdi az épitkezést. Örömmel vették
tudomásul a fövárosi szegény gyermekkert ajánla-
tát, amely szerint az egylet a háboru esetén meg-
sebesült vagy elhalt harczosok gyermekeit intéze-
teibe fogadja és felneveli. Jegyzökönyvi köszönetet
szavaznak dr. P u k y Ákosnak, az Erzsébetkórház
föorvosának, aki 15 évi müködés után megválik
állásától. A vidéki választmányok jelentéseinek és
több kisebb ügynek elintézése után az ülés vé-
get ért.

— A ikenyér ára Fiuméban. Mint f i u m e i
tudósitónk táviratozza, M i l c e n i c h Péter-lovag
helyettes-podeszta a közigazgatási bizottság uta-
sitására a pékekét tanácskozásra hivta egybe. A
tanácskozás czélja a kenyér árának leszállitása. A
pékek ez ügyben a városi hatósághoz memorandu-
mot szándékoznak beterjeszteni.

— Ernest Blum rémregénye. Ernest Blum,
a jókedvü franczia bohozatiró folytatja a "Gil
Blas"-ban visszaemlékezéseinek közlését. Legutóbb
elbeszélte, hogy hogyan akart ö egykor rémregényt
irni. Egy ponyvaregény-kiadó fölszólitotta, hogy ir-
jon neki valami rémes regényt. Blum elöszedett
néhány ilyen fajta müvet, de nem tudta öket vé-
gigolvasni, mert attól félt, hogy beleörül. Abba-
hagyta hát az olvasást és hozzáfogott az iráshoz,
Ime egy mutatvány abból a regényböl:

- Jó reggelt!
— Jó reggelt!
— Hogy megy dolgod ?
— Köszönöm.
— Mit csinál a növéred ?
— Jól van. És a tied?
— Meg van valahogy.

— Mi ujság ?
— Semmi.
— Mégis !
— Beszéljen !
— Visszajött már ?
— Vissza !
— Ah!
— Igen ! . . .
- S z e m e t szemért, fogat fogért.
— Csitt! Nem vagyunk egyedül!
Ebben a pillanatban tényleg megjelent egy

öles termetü, zord tekintetü ember, kezében; nagy
konyhakéssel. (Folytatása következik.) Tovább, azon-
ban nem irta Blum. A drámában használatos
szükszavusághoz szokott irónak sehogysem ment
a ponyvaregények szaporitása, még aztán bor-
zalmas helyzetekkel sem gyözte volna az egész
regényt.

_ Viharok. Az ország több vidékéröl pusz-
titó viharokról kapunk hireket; Igy A r a d r ó 1 azt
táviratozzák, hogy az egész megyében nagy viha-
rok voltak, melyek a vetésekben óriási károkat,
okoztak. Kurticson a villám lecsapott és T e s e -
d á n György mezöört agyonsujtotta. -A mellette
álló R o s u Tódor karja bénult meg. A Biharme-
gyében levö D r á g - C s é k e határát tegnap jégesö
tette tönkre. A mult évi rossz termés miatt nyomor-
ban sinylödö lakosság reménykedve nézett a zöldelö
kalászokra és várva-várta az aratás idejét. Tegnap
azonban minden reményük oda lett, földönfutó
koldus lett Drág-Cséke jóérzésü oláh népe. Ember-
emlékezet óta nem látott zivatar vonult végig a
falu felelt; tojásnagyságu jégesö paskolta, zuzta
szét a tengeri- 'és buzavetéseket, leverte a gyümöl-
csöket, széttördelte a fák ágait. A másfél ,óráig
tartó itéletidö iszonyu pusztitást vitt véghez az
állatokban, nagy kárt tett az épületekben, söt még
emberáldozata is lesz a jégesönek. Mint tudósitónk
irja, h á r o m p á s z t o r g y e r m e k a s z e n -
v e d e t t s é r ü l é s e k k ö v e t k e z t é b e n

a h a l á l l a l vivódik; a szerencsétleneket a
mezön találta a zivatar és nem tudtak hova mene-
külni. A kár nagyságát hirtelenében meghatározni
sem lehet.

— Merénylet a vasuton. Vakmerö rabló-
merénylet történt tegnap reggel a Marseilletöl
Párisig közlekedö futárvonaton Saint-Rambert és
Rudance állomások között. Egy elsöosztályu ko-
csiban egyedül utazott B i d i s t n é urnö. Egyik
állomáson elökelö külsejü fiatal ember szállott
ugyanabba a szakaszba. Bidistné kis idöre kiment
a folyosóra és midön visszatért, az ismeretlen rá-
vetette magát és több késszurást ejtett a hátán és
mellén. A lármára összesereglettek a többi szakasz
utasai is és a vészjelzö segitségével megállitották
a vonatot. Ebben a pillanatban a merénylö ki-
ugrott a vonatból, de a vasuti személyzetnek sike-
rült elfogodnia s Rudanceban átadni a rendörségnek.
Itt kisült, hogy R o q u e s Róbertnek hivják, 18
éves és ismert gonosztevö. Bidistnét eszmé-
letlen állapotban Lyonba szállitották. Sebei élet-
veszélyesek.

— Uj Kisérlet a Röntgen-sugarakkal. Dr.
S c h l e i e r Miksa berlini tudós, ki hosszabb idö
óta tanulmányozza a toroknak a hangok különféle-
ségénél fellépö elváltozásait, a berlini "Allgemei-
nen Medieiriischén Centralzeitung"-ban érdekes
megfigyelést közöl, melyet egy berlini szinháznál
müködö zeneimitatoion eszközölt a Röntgen-suga-
rak segitségével. Ez a férfi bámulatba ejtette mü-
vészetével a közönséget. Különféle hangszereket
utánozott minden segédeszköz nélkül oly hüen,
hogy azt kellett hinni, hangszeren játszik. Egy al-
kalommal' a gégegyógyászati egyesület gyülésén is
bemutatta müvészetét, utána dr. S c h l e i e r
tett rajta kisérletet a Röntgen-féle sugarak-
kal. Az énekmüvészt elsötétitett szobában ugy
helyezte el, hogy a féléje esö sugár ép a torkába
essék és megfigyelhesse az ajkak, az inyvitorla a
géjgefedö és gégefö helyzetét. Az elsö körülmény,
mely a megfigyelönek feltünt, a nyelv rendkivüli
mozgékonysága volt. Igy egyik hangszer utánzásá-
nál nyelvét és a nyelv hátát feltolta a szájpadlásig,
nyelvének hegyét pedig egyidejüleg rezgö mozgásba
hozta. Egyébiránt ebböl a helyzetböl nyelve hegyével
orrát is megtudta érinteni vágy alsó ajka alá tolni.
Az összes hangszereket fejhanggal utánozta. A
mandolin- és hárfahang a torokhang és orrhang el-
változásaival jöttek létre ; amint azonban a hang
tisztán és élesen adatott ki, az illetö hangszer
sajátos hangszinezete eltünt. A Röntgen képeken
legérdekesebb volt a gégefedönek és inyvitorlának
ide-oda mozgása. A hárfa utánzásánál a nyelv
háta ivalakuan meghajlott volt és az inyvitorla
erösen rezgö képét mutatott; a pizzicato utánzá-
sánál a nyelv hegye a felsö fogsorhoz szorult. Az
oboánál ujjaival befogta az orrnyilást, a száj nyitva
maradt és az - inyvitorla szabadon csüngött le. Az
orrnyilás szabadon bocsátásával a müvész e hang-
szert nem tudta utánozni.

— Betörés helyett házasságtörés. L. Gy
magánhivatalnok a következö panaszszal állitott be
ma este féltizenegykor a fökapitánysághoz :

— Három hét elött elutaztam a vidékre és a
feleségemnek meghagytam, hogy szokásunk szerint
költözzék ki a Margitszigetre. Ma délután haza-
jövök, elsö . utam természetesen a szigetre vitt,
mert égtem a vágytól, hogy kedves feleségemet
láthassam. A szigeten azonban sehogy sem tudtam
ráakadni, hát bementem a városi lakásunkba, a
Szvetenay-utczába. Mikor a viszontlátás örömem
átestünk, a szekrényhez mentem, hogy különféle
fehérnemüeket meg gyürüket szedjek elö, mivel
barátságos lakomára készültem. Nagy csudálkozá-
somra a fehérnemüek óriási megfogyatkozását és
ékszereim teljes hiányát kellett konstatálnom. Szó-
tok a feleségemnek :

— Mi történt, fiam ? Itt sok minden hiányzik.
— Én . . . én nem tudom, felelt némi

zavarral az asszony. Már magam is kerestem
azokat a dolgokat.

Megyek a házmesterhez. Az elmondja, hogy
H. Gy. nevü barátom minden éjszaka bement a
lakásomra, még pedig'— külön kulcscsal. Azért
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jöttem hát, hogy följelentsem öt betöréses lo-
pás miatt.

A kapitány beszólit két detektivet és elküldi
öket a panaszos lakására, helyszini szemlére. Éjfél-
tájban visszajön a két detektiv. L. Gy. izgatottan
várta, hogy hozzák a betöröt, de bizony a detek-
tivek nem csak a betörö barátot hozták, hanem
— a panaszos feleségét is.

— Mit csináltak, szerencsétlen emberek?
kérdezi L. Gy.

— Hát kérem, felel az egyik detektiv, be-
csöngettünk. A cseléd ajtót nyit, megmondjuk,
hogy a rendörségtöl jövünk és benyitunk a szo-
bába. Ott ült H. Gy ur és ö nagysága pongyolá-
ban. Bizony mi mind a kettöt behoztuk.

— Eszerint hát, konstatálja a rendörkapitány,
nem be-, hanem házasságtörés történt

Az asszony megvallotta, hogy a hiányzó hol-
mikat ö zálogositotta el. A férj dühösen kocsiba
ölt a feleségével és hazahajtatott; lesz rá gondja,
hogy az esetröl tudomást szerezzen — H. Gy. fe-
lesége is.

— A megrendszabályozott abbé. P á r i s i
levelezönk irja: C a m p e n abbé politikai hirnév
után vágyott és Ploermel városában képviselönek
lépett fel a rohani herczeg ellen. Fölöttes püspöke
emiatt szigoruan megfenyitette. De Campen abbé a
választások alatt és azok lezajlása után is fölebb-
valójával szemben oly kihivó magaviseletet tanusi-
tott, hogy a püspök a papi ruha viselésétöl eltil-
totta, amiröl a lefokozott abbét a reimsi államtit-
kár értesitette. Ha Campen továbbra is papi ruhá-
ban jár, ugy a franczia büntetö törvénykönyv 259.
szakasza alapján szigoruan megbüntetik és igy az
abbé csak két ut között választhat: vagy kegyel-
met kér a római pápától, vagy pedig csatlakozik
azokhoz a lelkészekhez, akik az utóbbi években
önszántukból kiléptek a katholikus egyház kebeléböl.

— Keresnek egy kis fiut. B a r i t y János, a
nagytemplom-utcza huszonnyolczadik számu ház-
ban lakó kömives négyéves J á n o s nevü fiacs-
kája tegnap eltünt hazulról és hiába keresik, nem
akadnak a nyomára. Aki megtalálja, kérik a szü-
lök, juttassa el valahogy a kicsikét a nagytemplom-
utcza 28. számu házba. -

— Az elhalasztott temetés. A napokban Pá-
risban meghalt Potonie-Pierre Eugénie asszony, a
,Fronde" nöujság munkatársa és a franczia nö-
emanczipáczió egyik elöharczosa. A pére-lachaisei
temetöben az elhunyt fiatal asszony sok barátja és
ismeröse gyült össze, hogy a végtisztességen jelen
legyen. De hasztalan várták a gyászkocsi megér-
kezését. Késöbb kiderült, hogy az államügyész meg-
tiltotta a koporsó elhantolását, mert az a gyanu
merült fel, hogy az elhunyt nem természetes ha-
lállal mult ki, hanem a férje mérgezte meg. A
törvényszék kezébe kerültek azok a levelek, ame-
lyekben az elhunyt testvérnénje a férjet gyilkos-
sággal vádolja, és az ö följelentésére halasztották
el a temetést és rendelték el a holttest felbonczolását.

— Nemzetközi gyermekvédö kongresszus. A
jövö évben Budapesten megtartandó nemzetközi
gyermekvédö kongresszus, melynek védnökséget
József föherczeg vállalta el, most küldte szét fel-
hivását, mely a legnemesebb emberbaráti eszme
pártolására hivja fel a magyar közönséget. El-
mondja a felhivás annak történetét, hogy a kon-
gresszus Budapestet választotta legközelebbi -ta-
nácskozása szinhelyéül és hogy az 1899. év-
ben a világ összes gyermekvédöi Budapestre
jönnek, hogy itt propagálják a gyermekvédelem
fontosságát és jelentöségét a nemzetek életé-
ben. A kongresszus bizottságának elözetes mun-
kálkodásából kitünik, hogy mintegy 20.000 forintra
van szükség, hogy csak megközelithetöleg olyan
vendégszeretettel fogadjuk a külföldi kapaczitásokat,
mint 1896-ban a kis F i r e n z e . Ez összeg elo-
teremtése képezi a kongresszus bizottságának gond-
ját. Felhivja a magyar közönséget, hogy 5 f o r i n t
csekély tagsági dijjal legyen tagja a kongresszus-
nak, ami nem is oly nagy áldozat, mert érte részt
vehet bárki a kongresszusi ünnepségeken s része-
sül a kongresszusnak biztositott utasási és lakás-
kedvezményekben. Végül pedig ezért az összegért
jót tesz a kongresszusnak 50 ivre tervezett nagy
naplója is. Tanitók, tanitónök és nevelök 2 forint
50 krajczárért kapják a, tagsági jegyet. Tagsági
jelentkezések, valamint a kongresszus czéljaira
szánt adományok a bizottság pénztárosához, dr.
M a n d e l l o Károlyhoz (V. Sas-utcza 6. szám)
küldendök.

— A belgrádi kereskedelmi akadémia tanulói
Grünwald Vilmos és József "Cosmosa" pipere
szappan- és illatszergyárában. A budapesti szerb
királyi konzulátus föiszólitására nevezett gyárosok
megengedték a tanulmányutjokban fövárosunk-
ban idözö szerb kereskedelmi akadémia hallgatóinak
hogy göz- és villamoseröre legmodernebb módon fel-
szerelt gyárukat megtekinthessék. A nagyterjedelmü
telep megtekintése két óránál több idöt vett igénybe. A
gyártás minden mozzanata a legkezdetlegesebb nyers-
árutól a legtökéletesebb gyártmány kikészitéséig be
lett mutatva és megmagyarázva. Különös érdeklödést
keltettek az export-czikkek, melyek Szerbiába, a ke-
letre és tengerentuli országokba szállittatnak; japáni
és chinai genreben elöállitott gyártmányok nagy
tetszést arattak. A tanári kar fölkérte a gyártulaj-
donosokat, hogy tekintve a ritka olajokat, essen-
cziákat stb. nyers anyagokat és mintákat, engedje-
nek át egy teljes rendszeres gyüjteményt a belgrádi
kereskedelmi muzeumnak, hogy a tanuló ifjuság-
nak szemléleti oktatásul szolgáljanak. A gyártulaj-
donosok legszivélyesebben megigérték az érdekes
és tanulságos gyüjtemény megküldését. Miután
Theodorovics igazgató elismerését és köszönetét
fejezte ki a fogadtatás és látottak fölött, a társa-
ság folytatta körutját a föváros elsörendü iparvál-
lalatainak megtekintése czéljából.

Napirend.

Naptár. Szombat, junius 18. — Római katholi-
kus: Márkusz vt. — Protestáns: Marczellián. — Görög-
orosz (junius 6.) Hillarion. — Zsidó: Sivan 28. —
Nap kél: 3 óra 46 perczkor. — Nyugszik: 7 óra. 43
perczkor. — Hold kél éjjel 2 óra 48 perczkor. —
Nyugszik délután 7 óra 28 perczkor.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9—l-ig.
Nemzeti muzeum képtára nyitva délelött

9—1 óráig. Többi tárai 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Technológiai iparmuzeum nyitva délelött 9-töl
l-ig, délután 3-tól 5-ig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
- Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.

Deák-mauzóleum a kerepesi-uti temetöben
nyitva este 5 óráig.

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-
hetö 10—l-ig 50 krajczár belépödij mellett.

Jelentés a fegymüvekröl.
(Az igazságügyminiszter 300 koronás pályázata.)

Három hét elött alkalmunk volt röviden je-
lezni azt a pályázatot, melyet a magyar királyi
igazságügyminiszter a budapesti föügyészszel s a
rabsegélyzö egyesület igazgatótanácsával egyetértve
tüzött ki egy fegyirodalmi müre. A versenytárgya-
lási hirdetmény, mint olvasóink bizonyosan em-
lékeznek, valamely erkölcsnemesitö szépirodalmi
munkát kiván fegyenczek és rabok számára, olyat,
hogy esetleg államfoglyok is használhassák. Fel-
dolgozható minden alkalmas tárgy, csak a Casa-
nova szökését nem szabad leforditani. A pályázatban
csupán tényleges szolgálatban levö vagy nyugdijas
fegyintézeti tisztviselök vehetnek részt, kik kötelesek
pályamüvüket az elöirt szolgálati uton (nyugdijasok az
illetö föispán, illetve Budapesten a föpolgármester
utján) benyujtani. A jutalom csak abszolut becsü
münek adatik ki s összege a minisztérium iroda-
átalányából 150 forint, melynek 5%,-a a jeligés le-
vélhez bánatpénz gyanánt melléklendö. Az ered-
ményt annak idején a Budapesti Közlöny "Hivata-
los Értesitö"-je fogja közzétenni.

A pályázat határideje még félig sem járt le,
de mi egy közelebbröl nem részlétezhetö indis-
kréczió utján már ma is abban a helyzetben va-
gyunk, hogy a birálók által legjobbnak talált pálya-
müveket egész terjedelmükben közölhetjük. Ime a
négy abszolut becsü mü, amelyek közt a jutalmat
megosztani fogják.

I. Az ájtatos fegyencz.
(Parabola.)

István, a fegyencz, eszményi bünhalma-
zatot követett el, mi fennálló gyakorlatunk ér-
telmében sulyosabb beszámitás alá esik. István
ennélfogva tiz évi fegyházra itéltetett s mint
jó irásu egyén, a fokozatos irlandi rendszer
értelmében, mindjárt az elsö héten irodai mun-
kára alkalmaztatott. Egy pár napig ugyan a
többiek között volt, de onnan csakhamar el
kellett távolitani, mert társait valósággal for-

rongásba hozta azzal, hogy folyton imádkozott.
A lelkész ekkor komolyan megintette, de a
makacs ember nem hallgatott reája. Egész nap
hangosan szavalta a mindenszentek litániáját,
legendákat mondott el, melyeket kivülröl tudott
s a többieket májusi ájtatosságra akarta kény-
szeriteni. Az igazgató ur tehát kénytelen volt
hajtani az idösebb fegyenczek kérelmére és
Istvánt a fegyházi rend érdekében berendelte
az iktató-hivatalba.

István a hivatalban sem javult meg.
Igénytelen szürke ruhájában ott görnyedt
ugyan az iróasztal fölött, pontosan nyilván-
tartotta a fegyenczek törzslapjait, a tiszti ir-
nok ur pipáját rendben tartotta, de itt is fel-
használta az alkalmas pillanatokat, hogy kü-
löncz szokásainak hódolhasson. Ha a tiszt-
viselök elmentek ebédelni, István rögtön ki-
huzta a fiókból Kempis Tamás könyvét és
ájtatos mondások közt töltötte az idöt, ahe-
lyett, hogy ebéd után szundikált volna. Ez
az önsanyargatás csakhamar meg is bo-
szulta magát. István tudniillik szeretett este
is bennmaradni a hivatalban, midön a tiszt-
viselö urak már elmentek, hogy háboritatlanul
imádkozhassék. Télen, midön korán sötéte-
dik, természetesen petróleum-lámpát gyujtott.
De épen ez lett végzete neki. Egy alkalommal
ugyanis a sokat sanyargatott test hevesen kö-
vetelte jogait és István elaludt a lámpa mel-
lett. Feje ráhanyatlott a Máté evangéliumára,
ajka csendesen pihegett, édesdeden aludt a
fegyencz. Rövid idö mulva pláne már azt
hitte, hogy az ágyában fekszik, tehát nyujtóz-
kodott egyet. Ez alkalommal le is verte a lám-
pát az asztalról. Az égö petróleum elárasztotta
a padlót, az iratok egy része elégett s a föl-
rettent ember daróczkabátjával igyekezett el-
oltani a lángokat. A lármára az Örök is oda-
siettek és segitettek neki, mig régre megjelent
az igazgató ur is és rögtön átlátta a hely-
zetet.

István halotthalványan állt az igazgató
ur elött. De az igazgató ur jó ember volt,
nem büntette meg Istvánt, csak szemrehá-
nyóan szólt neki: .

— Látja, látja, István, ez hát a sok imád-
kozás vége! . . .

István mélyen meg volt hatva. Belátta a
maga hibáját és lelkében rögtön javulást fo-
gadott. Majd esküre emelvén kezét, igy szólt:

— Igazgató ur, esküszöm önnek, hogy
soha többet nem fogok imádkozni! . . .

István meg is tartotta szavát és ettöl a
percztöl kezdve mindig csak káromkodott. És
tényleg, soha többé nem boritotta fel a pet-
róleumlámpát.

2. Magyarhon szépségei.
(Leirás.)

Jelige: Extra Hungarian non
est vita.

Hazánk természeti szépségeit jelentéke-
nyen emelik a történeti várkastélyok, a mult
idök e romantikus emlékei. Ilyenek Munkács,
Illava, Lipótvár. Ez utóbbi jó ivóvizéröl hires.
Erdélyben Nagy-Enyedet emlithetni és Szamos-
ujvárt. Modernebb épitészeti alkotások szem-
lélhetök Sopronban, Szegeden és Kis-Hartán.
Érdekes, hogy ilyen nevezetes helyekben kivált
a regényes Vág völgye gazdag. Ha elindulunk
Budapeströl, a köbányai gyüjtöpalotát érintvén,
mindenekelött megbámuljuk e hatalmas alkot-
mányt, mely a kor igényeinek megfelelöen
van berendezve, csakhogy kissé nedves. Az-
után következik Vácz, a hires püspöki város, s
egy közbeesö állomásról rövid idö alatt elér-
hetö Mária-Nostra. Érsekujváron czigányzene
vidit fel bennünket, majd rögtön következik
Lipótvár. Illava és Eperjesen át Munkács.
Mindezeken a helyeken barátságosan fogadják
a vendéget, megnyirják, megfürösztik s nem
is eresztik egyhamar haza. Nyájas olvasóin,
te bizonyára ismersz e szép helyek közül
egyet-kettöt, de ez még korántsem elég. Igye-
kezzél valamennyit megismerni.

3. A szenvedelmes kertész.
(Elbeszélés.)

Jancsi, a lelencz, sokat köszönhetett a
ó embereknek. A jó emberek hat éves korá-

ban fölvették a Mayer-fiárvaházba és tizen-
három éves korában eleresztették onnan.
Ekkor csavargott egy kissé s éhsége csillapi-
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tására lopott egy ezüst lánczot. A jó emberek
erre ismét megfogták Jancsit s elküldték
Aszódra, a javitóintézetbe. Ott a gyermekek
ugynevezett "családok"-ra vannak osztva s
Jancsi egy igen jó családba került. Volt benne
két betörö, egy gyermekfosztogató s egy tem-
plomrabló gimnazista. Jancsi e meleg családi
körben kitanulta a kertészséget, tizenhétéves
korában mint kertészlegény hagyta oda az
intézetet. Nyaka a kedvezö higiénikus viszo-
nyok folytán golyvával volt tele.

Budapestre érvén, munka után nézett.
Imádta a virágokat, a rózsát, a kaméliát, a
rhododendront, az azáléát. A virágok közé
akart jutni. Született kertész volt, az Isten is
annak teremtette. Sajnos, a fökertészek és
virágkereskedök máskép gondolkodtak.

— Hol tanult ön ? — kérdezték töle. —
Erfurtban, Harlemben, Schönbrunnban vagy
melyik uradalomban ? . . .

— Aszódon — suttogta szerényen Jancsi.
A javitó intézetben . . .

Haj, erre vállat vont mindenki. Mehetett
Jancsi. A tavasz legszebb ifjuságában pompá-
zott, a kertekben illatozott a jáczint s a gyöngy-
világ ; mindenki bódult volt a friss növényillat-
tól, csak Jancsinak, a kertésznek nem jutott
virág. Jancsi elkomorult, kedélybeteg lett és
ebben a fásult állapotban egy bankóhamisitó-
val találkozott, kivel szoros barátságot kötött.
A barátság csakhamar egy jogerös kuriai ité-
letbe került neki. Hét esztendei fegyházat ka-
pott Jancsi.

. . . És megint tavasz volt, midön Illa-
vára érkezett Jancsi, a szenvedelmes kertész.
Komor és lehangolt volt az egész uton s csak
akkor vidult föl kissé, midön a bástyák fényes
repkénytakaróját megpillantotta.

— Hah — gondolta örömmel Jancsi —
hiszen itt kertészetet üznek! . . .

Valóban ugy volt, Jancsi nem csalódott.
A fegyház bástyáin és udvarain virágzó kerté-
szetre talált; sok kedély van az illavaiakban.
Kevés idö mulva, természetesen, már Jancsi
volt a fegyház fökertésze, ki aztán kedvencz
virágai közt még a golyváit is elvesztette. A
kertecskék pedig százféle szinben pompáztak,
ugy, hogy a dolog még a királyi föügyész
ur ö Méltóságát is meglepte. Ö Méltósága nagy
érdeklödéssel hallgatta az igazgató ur felvilágo-
sitásait s azután Jancsihoz fordult nyájasan.

— Miért van ön itt? — Kérdezte ö
Méltósága.

— H i v a t á s b ó l ! — Felelte Jancsi
büszkén.

Kedveseim! Igyekezzetek, hogy egykor ti
is ezt mondhassátok.

4. Egyenlöség.
(Mese.)

A p—i fogház mintaintézetnek nevez-
hetö. Élén egy Rückert nevü fogházfelügyelö
ur áll, aki mindig csattogtatja a fogát, de alap-
jában véve igazságos ember. Hallgassatok csak
ide, kedveseim. .

A multkor egy felelös szerkesztöt hoztak
a fogházba, aki bölcsészet-doktor vagy micsoda,
meg professzor, meg tudom is én mi minden.
Becsületsértésért ült három hónapot a szegény
pennarágó.

— Fogoly — mondta neki a felügyelö
ur — tudja meg hogy a mi fogházunk ipara a
kékitögyártás. Ön gyenge testalkatánál fogva
nem kap nehéz munkát; az lesz a dolga,
hogy a kékitöt hordókból palaczkokba fejti, mint
az ó bort. A munka tart reggeltöl estig . . .

A jelen volt foglyok megelégedetten mo-
solyogtak. Hogyne ? ! Hiszen bizonyos volt,
hogy a kékitös doktort szabadulása után egy
esztendö alatt sem fogják fehérre mosni. Aztán
meg olyan komikus, hogy a kékitö is olyan-
forma mint a tinta, hát a doktor u r tulajdon
képen benn marad a szakmájában.

Másnap ismét hoztak egy felelös szer-
kesztöt és doktort, aki a hatóságok rágalma-
zásáért kapott hat hónapot. Ez már erös egy
ember volt, hatalmas izmokkal, bikanyakkal.

— Fogoly, — mondta neki a fogház-
felügyelö ur, — tudomásom szerint ön mü-
vezetöje is volt egy athletikai klubnak. Ön
tehát rendkivüli fizikai erövel rendelkezik.
Munkája tehát az lesz, hogy a padlásra, a mosó-
konyhákba és a fogháztisztitás czéljaira vizet

fog hordani a hátán. Rendelkezésére áll a
kerekes-kut reggeltöl estig . . .

A jelenvolt foglyokból most már ellen-
allhatlanul kitört a lelkesedés. A jó bünösök
hirtelen vállukra kapták a felügyelöt és diadal-
menetben hordozták az udvaron végig, egyre
azt kiáltozván : "Éljen a fogházfelügyelö ur,
éljen az egyenlöség!"

. . . Kedveseim ! Ti bizonyára elszomo-
rodtok, ha most elárulom, hogy ez a dolog
nem is nálunk történt, hanem Németország-
ban. De ne busuljatok azért. Ha igazságügy-
miniszter ur ö exczellentiája megmarad a szé-
kén, nálunk is igy lesz ez nemsokára.

*
Azok a pályázók, akik a fenti fegymüvékben

ráismernek a saját dolgozataikra, a reájuk esö dij-
jutalékot szabályszerüen bélyegzett nyugtájuk elle-
nében és személyazonosságuk igazolása mellett a
magyar királyi igazságügyminiszterium segédhiva-
talában fölvehetik.

Az antiszemita-zavargások.
(Távirati tudósitások.)

Azok a hirek, melyek ma a galicziai anti-
szemita-zavargásokról érkeztek, a maga borzalmas-
ságiban tüntetik fel ezeket a veszedelmes zavar-
gásokat. Mindinkább nyilvánvaló, hogy mar nem
annyira egy faj üldözéséröl, mint inkább általános
antiszocziális felkelésröl van szó. Titkos bizottságok
szitják az elégületlenséget és az elbolonditott nép
rabol, pusztit mindenütt. A szomoru eseményekröl
ma a következö táviratok érkeztek :

Bécs, junius 17.

Lembergböl és Krakóból érkezö meg-
bizható értesülések szerint a galicziai lázon-
gás mindennap ujabb és ujabb kerületekben
üti fel fejét. Egész határozottan konstatálhatni,
hogy itt n e m a n n y i r a a n t i s z e m i t a ,
m i n t i n k á b b á l t a l á n o s antiszo-
c z i á l i s f e l k e l é s r ö l van szó, ame-
lyet titkos bizottság vezet és szervez. A moz-
galom rövid idö alatt egész Galicziára ki fog
terjedni, ha a kormány kellö idöben nem nyul
drákói rendszabályokhoz. (N. W. T.) :

Krakó, junius 17.

Ma egy ezred gyalogság indult el ismét
nyugati Galiczia különbözö járásaiba, Számos
zsidó család ide menekült a néplázadás elöl.
Biliczböl is két zászlóalj indult él a lázongá-
sok szinhelyére. A krakói kerületben is még-
kezdödtek a lázongások. A zsidó házakat ki-
rabolják és a zsidókat agyonveréssel fenye-
getik. (N. Fr. Pr.)

Lemberg, junius 17.

A lázongók közül eddig kétszázat fogták
el. P i l n o járásban is megkezdödött a fosz-
togatás. A zsidó vendéglöket megsemmisiti a
nép. Krakóban és Przemyslben az egész kato-
naság készenlétben van és bármely pillanatban
elindulhat a veszélyeztetett pontokra.

Frysztak-ban a csendörség k i 1 e n c z
p a r a s z t o t l ö t t a g y o n . A lázongók
egy csendört megsebeztek. Tegnap huszön-
nyolcz zászlóalj gyalogság indult él nyugati
Galicziába.

Gróf Pininski Jaroslauból Bécsbe mégy,
hogy gróf Thunnak jelentést tegyen a gali-
cziai helyzetröl. Valószinü, hogy a helytartó a
s t a t á r i u m k i h i r d e t é s é t fogja
ajánlani a miniszterelnöknek, Az antiszemita
lapok, melyek a lázongás szellemi szerzöinek
mondhatók, ujonganak az "elért eredmények"
felett. A katholikus konzervativek ellenben a
legnagyobb komolysággal, söt valóságos aggo-
dalommal mérlegelik a helyzet- eshetöleges
következményeit.

A "Cas" szerint a mostani mozgalom
nem tisztán a zsidók ellen irányul, ez való-
ságos népfelkelés, amely Galicziában ujból
feléledt. Ha valaha, ugy ma keli arra a köz-
mondásra gondolni : Hodie mihi, cras tibi..
(N. Fr. Pr.)

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Ristori — ujra játszik. A hetvenhat esz-

tendös Ristori Adél, az olasz szinpadnak és az
egész európai szinészetnek valamikor egyik legki-
magaslóbb alakja, nehány estére visszatér a desz-
kákra. Ez pedig ugy esik, hogy a turini kiállitás
keretében fel fognak lépni Olaszország leghiresebb
müvészei, megkérték tehát a nagy Ristorit is —
akit különben ma marchesa del G r i 1 o n a k
hivnak — hogy játszék egy pár estén át.

Michalovich Ödön kitüntetése. A "Liszt Ferencz
Zenemüvészkör" küldöttsége tegnap S z e n t i r m a y
Elemér alelnök vezetése mellett tisztelgett Mihalo-
vich Ödönnél, mint a kör elnökénél abból az al-
kalomból, hogy ö felsége a miniszteri tanácsosi
czimmel tüntette ki. Szentirmay üdvözlö szavaira
Mihalovich meghatottan válaszolt és igérte, hogy a
kör érdekeit a jövöben is melegen fogja támogatni.

* Szinésznövendékek vizsgálata. R á k o s i
Szidi szinésziskolájának növendékei ma este mutat-
koztak be a Magyar Szinházban. A fiatal szinészgárda
ügyesen mozgott és értelmesen beszélt, ugy, hogy a
közönségnek igaz öröme telt benne. A "Lowoodi árva"
harmadik felvonásában H o l l ó s y Giza játszott
szép kifejezéssel, mig Pailleron vigjátékában, az
"Egér"-ben S i m o n Mariska árult el temperamen-
tumot és szinpadra termettséget. A "Michu-lá-
nyok"-ban B i l k e i Irén és H a 1 b e r Margit két
kellemes szubrett-tehetség keltett figyelmet, mig a
férfiak közül B e ö t h y Zsigmond izléses énekét
és T o r k o s komikai vénáját nyugtázta a közön-
ség hangos elismeréssel.

* Leoncavallo uj dalmüve. Leoncavallo, a
"Bajazzók" és "Bohémek" szerzöje, a napokban
megállapodásra jutott N a n i római iróval, hogy
énnek lugujabb müvét, az "Urla urla" — magya-
rul körülbelül "Téngérzugás" — czimü egyfelvo-
násos drámát megzenésiti. A föszerepet bariton-
hangra irja. Az "Urla urla" mint dráma nemrégi-
ben aratott csak zajos sikért a római Manzoni-
szinházban.

* Cyrano de Bergerac 200-adszor. Rostand
verses drámája, amelynek ebben a szezonban volt
a bemutatója és amelynek szenzácziós sikeréröl
annakidején megemlékeztünk, e hónap 23-ikán éri
még a Porté-Saint-Martin szinházban kétszázadik
elöadását.

* Pálmay Ilkáról. A lapok egy részét mosta-
nában bejárta az a hir, hogy Pálmay Ilka elmegy
vendégszerepelni Párisba. A diva megczáfolja ezt
a hirt. Kapott ugyan egy párisi szinpadtól is aján-
latot, de nem fogadhatja él, inert londoni szerzö-
dése még mindig köti és csak ott vendégszerepel-
het, ahová londoni igazgatója bocsátja.

* "Megjöttek a huszárok". Ez a czime L a m -
p é r t h Géza egyfelvonásos idylljének, amelyet a
budai szinkörben legközelebb szinre hoznak. Az
ujdonsághoz Lányi Géza zenét irt.

A vidéki szinészet rendezése.
Emlitettük, hogy a belügyminisztériumban

szabályzatot készitettek a vidéki szinészet rende-
zése tárgyában. E szabályzatot ma egy enquéte-en
megvitatták. Az értekezlet elnöke maga P e r c z e l
Dezsö belügyminiszter volt és résztvett benne több
föispán, több vidéki polgármester, két országgyü-
lési képviselö és a szinészet egy-két embere.

Látnivaló tehát, hogy az enquéte-et az iro-
dalmi és müvészeti tényezöknek jóformán teljes
kizárásával tartották. Mi elismerjük, hogy az érte-
kezleten elsö sorban adminisztrativ szinészeti kér-
dések kerültek szóba és elismerjük azt is, hogy
az értekezletre meghivott urak jelenléte ott szük-
séges és czélirányos volt, de nem hihetjük el azt,
hogy példának okáért M i h a l o v i c h Ödönnek,
H u b a y Jenönek, H e r c z e g Ferencznek,
A m b r u s Zoltánnak, vagy más uraknak
részvétele ilyen tanácskozásban szerfölött improduk-
tiv lett volna. Hogy miféle városokból alakitsanak
egy egy-egy szinikerületet, hogy miféle garancziákat
nyujtson egy szinigazgató annak a városnak,
amely befogadja, annak eldöntésére igenis a fö-
ispánok és polgármesterek illetékesek egyedül, de
amikor szóba kerül a vidéki operák ügye és szóba
kerül egyéb müvészeti kérdés, akkor csakis azoknak
lehet szavuk, akik a müvészetekkel rendszeresen és
hivatásszerüen foglalkoznak. De ha P e r c z e l
Dezsö a fövárosi szinészetet is H u s z á r Kálmán-
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nal intézteti el en blok, akkor csak következetesen
jár el, ha a vidéki szinészet kérdésébe sem von
bele magasabb kulturális és müvészeti ideákat, és
nem hivja meg értekezleteire ez ideák hivatásszerü
reprezentánsait.

A mai értekezleten különben felszólaltak
F e n y v e s s y Ferencz, J a k a b b f y és
B o r n e m i s z a föispánok, D r ö x l e r pozsonyi
T e 1 b i s z temesvári és K a d a Elek kecskeméti
polgármesterek, D i t r ó i Mór, V i s o n t a i Soma,
B é n y e i István, P á z m á n d y Dénes és mások.
Az enquéte persze mindenben hozzájárult a minisz-
térium által kidolgozott szabályzathoz. A miniszter
terveiböl a következöket emeljük ki :

Az ország nagyobb városaiban, mint P o -
z s o n y , D e b r e c z e n , T e m e s v á r , S z e -
g e d , A r a d és késöbb K a s s a , állandó szin-
házakat fognak létesiteni oly értelemben, hogy
bennük évenkint tiz hónapon át fognak játszani. E
szinházak közül háromban o p e r a e l ö a d á s o -
k a t is fognak tartani. Ezenkivül a középnagyságu
városokat szinházi kerületekké alakitják, melyek-
ben meghatározott idöszakokban egy és ugyan-
azon társaságok fognak müködni például
K e c s k e m é t központtal, Szolnok, Czegléd,
Félegyháza; azután a délvidéken B e c s k e -
r e k központtal Lugos, Fehértemplom és Kikinda;
és S z a b a d k a központtal Ujvidék és Baja. A
kis társaságok engedélyét bizonyos meghatározott
területre, egy vagy több egymás melletti megyére
terjesztenék ki, de a fenti városok kihagyásával.

Az állam a városok anyagi hozzájárulásával
egy 3 évröl 3 évre megállapitandó fix segélyössze-
get fog a szinházaknak adni. Az állandó szinházak
és kerületek beosztása már az 1899-diki szini évad
kezdetén megtörténik. A kisebb társaságok. külö-
nösen azok, melyek a nemzetiségek lakta vidékeken
müködnek, évröl-évre megszabott állami segélyben
részesülnek.

A jövöben engedélyi nyerö nagy szintársula-
tok igazgatói 2000 forint és kisebb szintársulatok
igazgatói 1000 forint óvadékot tesznek le a szi-
nész-egyesületnél. Külön óvadékot a városoknál
nem kell letenniök. Az óvadékból elsösorban a
nyugdij-alap, másodsorban a tagok fizetése nyer szük-
ség esetében fedezetet. A konczesszióra nézve a szi-
nészegyesület, a vidéki törvényhatóságok és föispánok
meghallgatásával a belügyminiszter intézkedik, ugy,
hogy az engedélyeket a nagyobb társaságoknak-
három évröl háromra adják.

A belügyminiszter az á l l a m i s e g é l y e -
z é s é r e nézve ezuttal nem nyilatkozott, de so-
kan azt hiszik, hogy a segély már 1899-ben kö-
rülbelül 100,000 forint lesz.

FÖVÁROS.
(A Kisfaludy szinház szubvencziója.) A pénz-

ügyi és gazdasági bizottság- mar délelött V a s z i -
l i e v i t s János elnöklésével ülést tartott,amelyen
a budapesti kábelvasut-vállalat szerzödését fogad-
ják el P o l ó n y i Géza ama módositásával, hogy
az alapitási költségeket a föváros hozzájárulásával
állapitsák meg. Néhány jelentéktelen ügy elintézése
után az ó-budai szinház szubvencziója került napi-
rendre. A közoktatásügyi bizottság azt javasolja,
hogy adjon a föváros az 1898. évre 6000 forint,
illetöleg a hátralevö idöre 4250 forint szubvencziót,
de csak oly föltétellel, hogy az elöadások, folyto-
nosak és müvészi szinvonalon állók legyenek. F ü-
1 ö p Károly 1899-re is hajlandó e szubvencziót
megadni, P r e y e r Hugó azonban egyáltalán meg-
tagadná e kérelem teljesitését, mert a Kisfaludy-
szinház elöadásai semminemü támogatást nem
érdemelnek. P o l ó n y i Géza azt hiszi, hogy az
elöadások az ó-budai viszonyoknak megfelelnék és
épen a szubvenczió teszi majd lehetövé, hogy
emeljék az elöadások müvészi szinvonalát. Meg-
szavazza a szubvencziót oly feltétellel, hogy heten-
kint legalább három elöadást tartsanak. Preyer és
Polónyi rövid felszólalása után a bizottság hozzá-
járul a közoktatásügyi bizottság javaslatához és
elfogadja Polónyi módositását.

(Könyvek ajánlása.) A közoktatásügyi bizott-
mány minden ülésén tuczatszámra ajánl különféle
könyveket részben a tanári és iskolai könyvtárak
czéljaira, részben jutaimi könyvekül való beszer-
zésre. Hol egy tudományos munkál, hol mesés-
könyveket ajánlanak az igazgatóknak beszerzésre,
söt gyakran még különbözö hirlapokra való elöfize-
tésre is rászoritják az iskola vezetöjét A bemuta-
tott könyveket bizony nem valami nagy lelkiisme-

retességgel birálják még s igy aztán megtörténik,
hogy néha olyan könyveket is ajánlanak; amelyek-
nek sem a tanári könyvtárakban, még kevésbbé
az iskolás gyermekek kezében nem volna helye.
Igy legutóbb is egy igen primitiv kis könyvecske
elárusitására adott a tanács engedélyt. A könyvnek
élénk piros kötése van, arany czifraságokkal, a
papirosa a lehetö legrosszabb, képei a lehetö leg-
primitivebbek, tartalma a lehelö leggyarlóbb s a
végén van egy kis költeménynek csufolt verselmény,
mely igazán minden kritikán aluli. Vésztégetik pe-
dig ezt a tákolmányt darabonkint 15 krajczárokért,
még pedig a nemes tanács hozzájárulásával és en-
gedélyével. "A királyi kegyelet" a czime ennek a
férczelménynek s tartalmazza annak a tiz dicsö em-
lékü hazafinak a képmását és életleirását, akiknek
a királyi kegyelet szobrot emeltet. Még furcsább a
dologban az, hogy a közoktatásügyi bizottmány a leg-
határozottabban ellene volt, hogy a könyvecskét az is-
kolákban terjeszszék,a tanács azonban ennek daczára
engedélyt adott az elárusitásra. — Ebböl az eset-
böl kifolyólag egy érdekes leirat is érkezett a fö-
városhoz a kultuszminisztertöl, a Melyben elrendeli
Wlassics, hogy mindazok a könyvek, melyek a mi-
nisztérium részéröl nem ajánltattak, a föváros ré-
széröl is csak az esetben ajánlhatók beszerzésre,
ha érre jóváhagyását kieszközlik. — Bizony szomoru
dolog, hogy ilyen apró dolgokban is gyámságot
kell gyakorolni Sartoryék fölött, de amint a példa
bizonyitja, csakugyan kell.

(A segédtanitók választása.) A tegnapi jelölt
segédtanitók és tanitónök választása holnap, szom-
baton délelött lesz a tanács ülésében. Az óvónöket
holnap délután jelölik és választásuk a keddi
tanácsülésben lesz. Ezzel aztán befejezödik a
tanitók és tanitónök választásának sorozata.

(Adókivetés.) A fövárosi VI. kerületi adóki-
ve tö bizottság e hónap 18-án, szombaton, a 8421-
3453/54 uj helyrajzszámu házakban össze-
irt adókötelesekre, a VII. kerületben pedig a kü-
lön meghivottakra vonatkozó III. osztályu kereset-
adó-javaslatokat fogja tárgyalói. •

TÖRVÉNYKEZÉS.
— Miklós Gyula és a kuria. M i k l ó s

Gyula: volt föispánt a kuria itélete teljesen
rehabilitálta az ellene felhozott vádak alól. Né-
mely lapok, kik akkor orgiát ültek az eset
fölött, most igyekeznek czikkekben reparálni
hibájukat. Azokat a lelki gyötrelmeket, miket a
hajsza miatt a jobb sorsra érdemes,föispánnak át
kellett azóta szenvednie, ugyan lehetetlen meg
nem történtekké tenni, de e lapok magatartása
legalább most tiszteletreméltó és örömmel kon-
statáljuk, mint a magyar sajtó egyik lovagias
jellemvonását. Ma egyik könyomatos közli a
lapokkal a kuria megszüntetö itéletének
indokolását. Hogy milyen czélból közli, nem
értjük. Az indokolásban nincs semmi lényeges,
semmi olyan, ami gyengitené a már közlött itélet-
nek a társadalomba kiható értékét. Az indo-
kolás egy hasábnyi és olyan pogány magyar
stilusban van szerkesztve, hogy az értelmét
kihámozni épérzékü magyar - embernek favá-
gásnál is keményebb munka. A közzétett in-
dokolás azonkivül czélzatos kivonat, amelyet
Miklós Gyula ellenfele kivonatolhatott, mert
gondosan kihagyja azokat a részeket, ame-
lyek a teljes rehabilitálást . megadják. De
még igy is olyan e kivonat, hogy az a fel-
mentett föispánra a l e g k i s e b b á r n y é -
k o t s e v e t i . Ha ilyen a czélzatos kivo-
nat, akkor Miklós Gyula nagyon meglehet elé-
gedve a kuria határozatával. — A könyomatos
közlésére vonatkozólag egyébként a következö
nyilatkozatot kaptuk:

A könyomatos "Magyar Hiradó" közli Szabó
József ellen támasztott vasuti panaszos ügyemben
a kuria határozatának egy részét. Hangsulyozom :
nem az egészet közli, hanem annak csak egy ré-
szét, mely épen azért az egész ügyet meg nem
világosithatja. Hogy az elsöbirósághoz még kézbe-
sitésre ki nem adott kuriai határozat csonkán és
aláirás nélkül miként jöhet nyilvánosság elé: efölött
csodálkozzék az, ki Szabó József ügyvédjének és
barátjának, Polonyinak utjait és eszközeit nem is-
meri. Én persze nem csodálkozom.

Hanem kijelentem, hogy most már a gyanu-
sitások áradatából kiszabadultam s most már ter-
heletlenül ujithatom meg Szabó József ellen bün-

vádi panaszomat. E joggal élni s e kötelességét
teljesiteni fogom mindaddig; mig az az ur és
ügyvédje meztelenen nem áll a biróság és a kö-
zönség elött.

Budapest, 1898. évi junius hó 17.

Dr. Miklós Gyula s. k.

= Detsinyi és társai. Ma folytatták a vég-
tárgyalást L e n k Gyula biró elnöklése mellett
D e t s i n y i Frigyes és társai bünperében. Ma már
be is fejezték A bizonyitó eljárást

A H e s s Izidor és társa-féle lopási ügyek-
ben kihallgatják R e c h n i t z e r József keres-
kedösegédet, aki tagadja, hogy Vas Bélát lopásra
bujtogatta volna. Szembesitik vele Vas Bélát, aki
szemébe mondja, hogy ö bujtogatta a lopásra.

K a n d i Lipót vett kétszer árukat Vas Bélá-
tól, de csak azért, mert Hess Izidor czégtársának
mondta magát. Harmadszor már nem vásárolt Vas-
tól, mert gyanuja volt reá.

Az e l n ö k : Ön eladta a Vastól vett árukat ?
— Igen.
- K i n e k ?

— Detsinyi Frigyesnek.
H e l l e r Leó kereskedö azzal van vádolva,

hogy két láda gyertyát vett Kanditól. Azt állitja,
hogy nem tudott az áru lopott voltáról. Déli 12
órakor a szakértök kihallgatására tértek át.

Dr. K e l e m e n Lajos bemutatja a Stro-
bentz-gyár árjegyzékét a kérdéses idöböl, azután
dr. D a r v a i intézett védenczéhez néhány kérdést,
amelyek Detsinyi Frigyes családi állapotát tárják
fel. A törvényszék megesketi a délben kihallgatott
tanukat és ezzel a perbeszédekre térnek át.

P a t a k i Gyula közvádló alaposan ismerteti
az egész bünpert, amelynek központja Detsinyi
Frigyes. Kéri Detsinyi Frigyes, valamint Braunstein
József, Szekeres István, Stern Sándor, Kandi Lipót
és Stern József elitjéltetését; Detsinyi Károly ellen
azonban e l e j t i a v á d a t és csak kihágásért
kivánja felelösségre vonni.

A védöbeszédek után az elnök a késö esteli
órákban elhalasztotta a tárgyalást. Az itéletet hol-
nap hirdetik ki. '

= Az ügyészség figyelmeztetése. A buda-
pesti királyi ügyészség folyosóin pár nap óta a
következö figyelmeztetés van kifüggesztve :

"Figyelmeztetem a bünügyekben érdekelt
feleket, valamint azok képviselöit, hogy a királyi
alügyész urak tudakozódásokkal, sürgetésekkel és
megbeszélésekkel (informácziók) egyáltalában nem
terelhetök s azok ilyeneket elfogadni nem tartoz-
nak. Kinek ily irányu közleni valója, vagy bármi
panasza lenne, forduljon azzal közvetlenül a királyi
ügyészség mindenkori vezetöjéhez. Budapest, 1898.
évi junius 6-án, dr. - F i t t l e r Bálint királyi fö-
ügyészi helyettes, a budapesti királyi ügyészség
vezetöje..

= A gellérthegyi rablógyilkosság. F u c h s
Mátyás és H e g y i Károly elött, akik a Gellérthe-
gyen meggyilkolták és kirabolták a szerencsétlen
A p p e 1 Lajost, ma hirdették ki a törvényszéknél
az utolsó fórum itéletét. Három börtönör vezette a
biróság elé a fiatal gonosztevöket, akik még a ma-
guk elegáns ruhájában jelentek még,

C z á r á n István elnök felolvasta a kuria
itéletét s aztán megkérdezte a gyilkosokat:

-~ Megértették?
— Igenis — felelték halkan, egyszerre.
~- Nos, ez az itélet, amely szerint Fuchs

Mátyást a kuria é l e t f o g y t i g tartó, Hegyi
Károlyt pedig t i z e n k é t é v i f e g y h á z -
z a l sujtja — jogerös.

A gyilkos gavallérok illemtudóan meghajol-
tak, ezzel jelezve, hogy tudomásul veszik az itéle-
tet. Fuchs még vidámnak is látszott, örülvén an-
nak, hogy a kuria kegyelmes volt hozzá s megvál-
toztatta a tábla itéletét, amely véle szemben kö-
télhalálra szólott.

A kihirdetés után a börtönörök Fuchsot és
Hegyit visszavezették czelláikba.

A bünpörrel kapcsolatot kártéritési kérdés
egyuttal elvi határozatra is alkalmat adott. A meg-
gyilkolt A p p e 1 Lajos atyja ugyanis a törvény-
szék büntetö itélete alapján biztositási végrehajtást
kért ama kárösszeg erejéig, melyet a gyilkosok
rablott ékszereiért utóbb a zálogházakban fizetnie
kellett. A magánpanaszosnak ezt a kérelmét a IV.
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kerületi járásbiróság elutasitotta, azzal a megoko-
lással, hogy biztositási végrehajtást csak polgári,
de nem a büntetö birósági itélet alapján is lehet
elrendelni. E végzés ellen dr. N e u s c h l o s s
Tivadar felfolyamodással élvén, a tábla elrendelte
a biztositási végrehajtást, mert: az itéletben hatá-
rozott, számszerüen kitüntetett készpénz fizetésében
való marasztalás mondatván ki, e feltétlen marasz-
talás alapján ép ugy elrendelendö a biztositás, mint
bármely feltétlenül marasztaló polgári itélet alapján.
A végrehajtást most aztán foganatositották is.

a Egy zongora miatt. Még tavaly öszön tör-
tént, hogy özvegy S i s k o s Ferenczné megválto-
zott életkörülményei folytán meg akart válni zon-
gorájától. Az eladás azonban nem ment könnyen
s mert kisebb lakásba kellett költözködnie, a zon-
gorát T a u s z k i Miksa butorszállitónál raktároz-
tatta be. Idöközben aztán került egy vevö Ko-
vács Ferencz személyében. Kovács nem akarván
zsákba macskát vásárolni, többedmagával, termé-
szetesen asszonyokkal, elindult a zongora meg-
tekintésére. Ez azonban nem ment olyan köny-
nyen, mint kezdetben hitte, mert Tauszki se-
hogy se akarta megmutatni nekik a hangszert.

— Biztosan le akarják foglaltatni, azért ér-
deklödnek olyan nagyon — védekezett a szállitó.

A vevök hiába erösitették, hogy nekik nem
tartozik. A tulajdonosnak birósággal nincsen semmi
köze. Tauszki nem engedett.

— Fizessék ki a raktárdijat, akkor vihetik.
Szó szót ért s a dolognak az lett a vége, hogy az
udvarias szállitó formaliter kilóditotta a társaságot
Kemnitzer-utczai irodájából.

A vásárból ezek után természetesen nem lett
semmi. A szállitót pedig bepanaszolták becsület-
sértés miatt. Ma délelött tárgyalta az ügyet B e z e -
r é d i járásbiró. Tauszki viszonvádat emelt a pa-
naszosok ellen s egész sereg tanut jelentett be,
mire elhalasztották az érdekesnek igérkezö tár-
gyalást.

— Épitkezés embervérrel. A büntetö törvény-
izék T ó t h Ernö királyi itélötáblai biró elnöklése
alatt ma foglalkozott a magyar-utczában tavaly tör-
tént épitési szerencsétlenséggel. A magyar-utcza 6.
számu házának épitése közben a 3. és 7. száma
házak tüzfalai meg voltak támasztva duczgerendák-
kal, melyekre H i l k o Mihály kömüves észrevétle-
nül fölmászott, hogy ott valami munkát végezzen.
A gerendák a függöleges megterhelés miatt össze-
omlottak s az alattuk dolgozó munkásokat magok
alá temették, mely alkalommal H e r i c h é s T o -
k o d y munkások sulyosan megsérültek. A bün-
vizsgálat elsö sorban a rögtön letartóztatott W i n -
t e r Lajos pallér ellen indult meg, aki a gerendák
kellö alátámasztásáról nem gondoskodott. A szakér-
tök azonban megállapitották, hogy a duczgerendák
alátámasztása egyrészt lehetetlen, de másrészt
felesleges is volt s hogy csakis Hilko gondatlansága
okozta a szerencsétlenséget, aki tilalom ellenére a
duczgerendára felmászott. Igy került Hilko a törvény-
vényszék élé, miután gondatlanságáért, már elöbb
sérülésével is megbünhödött. A törvényszék Hilkót,
a védöje dr. S g a l i t z e r Gyula ügyvéd által
felhozott számos enyhitö körülmény figyelembe vé-
telével két-rendbeli gondatlanságból okozott sulyos
testi sértés miatt egy havi fogházra itélte. Az itélet

nyomban jogerössé vált, mert a felek megnyugodtak.
A pallér ellen az eljárást a törvényszék már elö-
zöleg m e g s z ü n t e t t e .

-= Bérezi sajtópöre. Bérezi rendörkapitány-
nak Kovács Sándor ellen inditott sajtópörét az
öszre halasztották, mert a fökapitányság késön
küldte meg a sajtóbiróságnak Bérezi fegyelmi
iratait.

— 13 forintért gyilkolt A d e b r e c z e n i
törvényszék — mint levelezönk táviratozza — ma
foglalkozott a rablógyilkos D a r ó c z y Imre bün-
ügyével. Daróczynak tizenhárom forint adóssága
volt és mikor hitelezöi zaklatni kezdték, meggyil-
kolta Lohrbeernét, egy plavlányi asszony és a
leányát A rablógyilkost, aki bánkodás nélkül is-
merte be bünét, a törvényszék t i z e n ö t é v i
f e g y h á z r a itélte. Daróczy megnyugodott az
itéletben, védöje azonban felebbezést jelentett he.

Talárt a biráknak!
Zsebtolvajok és zsebmetszök, közönséges

és betörö tolvajok, gyermekfosztogatók és ha-
mis kártyások, faczér kereskedösegédek és
pinczérek, a tárgyaló teremben szunyókálni
vágyó csavargók lepik el a törvényszék folyo-
sóját. Egy-egy királyi alügyész halad el olykor
közöttük. Ilyenkor összeállnak, suttognak, ne-
vetgélnek, agyonkritizálják azt a mit sem gya-
nitó szegény jogászt és küldözgetik a poklok
mélységes fenekére. Ha véletlenül egy rendör
közeledik, annak egyenesen a szemébe röhög-
nek ; a fogházöröket lenézik, a védöügyvédek-
nek ellenben mély tisztelettel utat nyitnak.
Mikor a villamos csengö a kilencz órát jelzi,
hanyatthomlok rohannak a tárgyalóterem ajtaja
felé s jaj annak, aki közöttük be akar fura-
kodni. Azt irgalmatlanul összepréselik és há-
tulról egy-egy szelid hátbaütéssel tisztelik meg.
Minthogy pedig a teremör csak fél tiz órakor
tárja ki az elöszoba ajtaját, ott szorongnak
egymás hátán, miközben kifogástalan tolvaj-
nyelven társalognak.

Elegáns nyári ruhába Öltözött öreg ur
közeledik a tárgyaló terem felé. Udvariasan
szól a tömeghez:

— Engedjenek be, uraim! . . .
Egy vörösképü siheder adja meg a választ.
— Várjon az ur sorjára 1 Mi elöbb

jöttünk.
A nyári ruhás ur harsány hangon el-

kiáltja magát:
— Takarodjatok! . . Hé, teremörök!. . .
A diszes társaság csak most veszi észre,

hogy a végtárgyalást vezetö királyi táblai biró
elött zárták el az utat. Kétfelé szorulnak, hogy
bejuthasson az elnök abba a terembe, ahol
tárgyalni fog . . .

Ez a jellemzö, komikus eset adja meg
nekem az impulzust arra, hogy fölvetem a
b i r ó i e g y e n r u h a sokszor hánytorga-
tott kérdését.

A végtárgyalást vezetö elnököt nem en-
gedték be a terembe, mert azt hitték, hogy ö
is csak olyan .közönséges" ember, mint ök és
az elegáns nyári ruha legfeljebb arra jogositja
fel, hogy egy-két padsorral elöbb üljön. Egy
nyári ruha iránt a nagy közönségnek semmi
respektusa sincsen . . . De megfigyeltem más
egyebet is.

Három tárgyalóteremben voltam ma dél-
elött Az egyikben (a büntetö járásbiróságnál)
láttam egy tárgyaló birót, aki kedélyesen czi-
g a r e t t á z v a intézte keresztkérdéseit a
vádlotthoz, mialatt a joggyakornok elrongyoló-
dott "kit1i"-ben (irodai kabátban) bámulatos
szorgalommal jegyezgetett. A kedélyes tárgya-
lás közben benyitott a szobába egy hetven
esztendös anyóka, nagy kosárral a karján,
oda csoszogott az asztalhoz és kivéve kosará-
ból egy kiflit, meg egy szafaládét, szó nélkül
odatette azt a biró asztalára. Ugy látszik, ez
mindennapi dolog, mert a biró viszont szó
nélkül hátravetette magát a karosszékben,
belenyult a nadrágja zsebébe és elövett
onnan egy huszfillérest, amit belecsuszta-
tott az anyóka markába. A másik teremben (a
büntetö törvényszéknél) láttam egy szürkeruhás
szavazó-birót, aki karrikaturákat rajzolgatott,
egy törvényszéki jegyzöt, akinek rikitóan piros
nyakkendöje általános szenzácziót keltett és
láttam egy védöt, akinek csinos nyári kabátja
volt, s annak gomblyukában illatos szegfüvirág
diszlett. A harmadik tárgyaló-teremben egyes-
egyedül a közvádlón volt fekete kabát (talán
azért, mert tárgyalás után a föügyészhez kel-
lett mennie); a biróság tagjai nagyon is hét-
köznapi ruhában ültek ott a pódiumon a ki-
rály ö felsége jól sikerült arczképe alatt.

Hát hiszen mindez megszokott dolog mi-
nálunk. Mentsen Isten, hogy bárkinek is szemre-
hányást tegyek. Végre is, a végtárgyalásokat
kifogástalanul vezették; a királyi ügyész ügye-
sen csoportositotta azokat az érveket, ame-
lyekre vádját alapitotta; a védö pedig hatá-
sosan mondotta el jogi érvekben gazdag
védöbeszédét. De hát azt a czigarettázó birót,
a kittibe bujt joggyakornokot, a szürkeruhás
birót, a piros nyakkendöjü törvényszéki jegy-
zöt és azt a szegfüvirágos védöügyvédet látva,
elfelejtettem, hogy az igazságszolgáltatás föl-

szentelt csarnokában vagyok, ahol élet-halál,
becsület fölött itélkeznek.

Régi közmondás, hogy nem a ruha teszi
az embert. A jó biró jó marad a szürke ruhá-
ban is, és jeles jogász lehet, ha tárgyalás köz-
ben novellahös módjára bodor füstkarikákat is
fuj maga .elé. De hát édes Istenem, mégis
csak kell valamit adnunk a külsöségekre is.
Talán mi is megadhatnók az állami igazság-
szolgáltatásnak azt az ünnepies jelleget, amit
a müveit nyugaton mindenütt láthatunk. Mert
hiszen az nem csak merö formaság, hanem
egyenesen megköveteli azt az igazságszolgál-
tatás méltósága. A nagy diszkreczionárius ha-
talom fölött rendelkezö és a király ö felsége
nevében itélö birónak, az állami jogrend öre-
ként szereplö királyi ügyésznek és a jogszol-
gáltatás nélkülözhetetlen tényezöjeként jelent-
kezö, magasztos feladatot teljesitö védöügy-
védnek ki kell emelkednie a köznapiságból
akkor, midön hivatását gyakorolja. Meg-
kivánja a végtárgyalások komolysága, a tör-
vénykezés méltósága és magának a biróság-
nak a tekintélye is. A jogkeresö közönség bi-
zonyosan nagyobb respektussal van a biró
iránt, ha látja, hogy az megadja a tiszteletet
annak az állásnak, amelyet elfoglal.

A czigarettázva tárgyaló, szürkeruhás
biró még csak meg sem haragudhatnék, ha
tárgyalás közben a felek valamelyike oda ha-
jolna hozzá és azt mondaná:

— Mielött a biró ur kérdésére válaszol-
nék : szabad kérnem egy kis tüzet ?

És a végtárgyalást vezetö elnök nem
tehet szemrehányást annak a vádlottnak vagy
panaszosnak sem, aki piszkos munka-zubbonyá-
ban jelenik meg a törvényszék szine elött.

Régi, nagyon régi viselet a birói egyen-
ruha. Évszázadok óta nem ment ki a divatból
s épen a legmüveltebb jogállamokban láthatjuk,
mint az igazságszolgáltatás s z ü k s é g e s
formaságát.

Miért idegenkednek attól a mi biráink?
Vagy nem idegenkednek ? . . . Akkor hát
miért nem sürgetik annak meghonositását ? . . .
Hiszen csak önmaguknak használnak vele.

A védöi kar is óhajtja. Valahányszor
fölvetették az eszmét, a védöi kar pártolta azt
legmelegebben.

Igen, igen, végre valahára ki kell küszö-
bölnünk az igazság templomából a hétköz-
napiságot.

Ne czigarettázzunk tárgyalás közben ! Le
a kitlivel és a szürke ruhával! Talárt a
biráknak! Dr. Gutius.

SPORT.
+ Krakói lóversenyek. A krakói meeting hol-

napi versenynapján az Igazgatósági dij az érdeklö-
dés középpontja, melyért a következö kétévesek
fognak a starthoz állani:

Timár lovagolja Peake
Feérie " Hyams
Soscha " Cleminson
Häng di an , S. Bulford
Jaskolka(?) " A.Bulford
Canterbury " Huxtable
André " Gilchrist

Az emlitettek közül a legnagyobb formát
Timár mutatta, mely csak egyetlenegyszer futott
Bécsben s futása gyözelemmel végzödött. Timár
ekkor oly nagy fölénynyel verte le ellenfeleit, hogy
holnapi gyözelmét kétségtelennek kell tartanunk.

Jelöltjeink a holnapi versenyekre a követ-
kezök i

I. Toll—Dreher-lstálló.
I I . Jaskolka — Skiba.

III. Timár — Feérle — Soscha.
IV. Veloce—Gagerl.
V. (Toll)—Alpár.

VI. Margona—Domina.
VII. Jura—Zofe.

+ Vollmond vagy Habenichts. A graditzi
porosz királyi föménes még nincs tisztában azzal,
hogy a hamburgi derbyben melyik lovát tekintse a
jelöltjének. Habenichts-et, mely tavaly — avagy
Vollmond-ot, mely az idén mutatkozott a jobbiknak.
Vollmond még a Hansa-dijban fog futni a derby
elött. Ha ezt a versenyt is megnyeri, akkor nemcsak
az istállója, hanem bárki elött is plauzibilis lesz,
hogy Vollmond lesz a deklarált gyöztes.
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A HIVATALOS LAPBÓL.
Kitüntetés. A király Fiala Antal nyugalmazott

pénzügyi számvizsgálónak, sok évi hü és buzgó szol-
gálata elismeréséül, a koronás arany érdemkeresztet
adományozta.

Kinevezések. A b e l ü g y m i n i s z t e r az
angyalföldi elmegyógyintézetnél megüresedett II-od or-
vosi állásra dr. Stein Fülöp helyettes másodonrost az
i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r dr. Rosenzweig Ber-
talan löcsei orvost az ottani törvényszék területén föl-
merülö törvényszéki orvosi teendöknek ellátására máso-
dik törvényszéki orvosi minöségben, a v a l l á s - é s
k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r Kaiser Borbála
kisdedóvónöt a mosóczi állami kisdedóvodához kisded-
óvónövé, a b u d a p e s t i k i r á l y i itélötábla
e l n ö k e Surgóth Gyula és Stadler Endre végzett jog-
hallgatókat ideiglenes minöségü dijas joggyakornokokká,
az e g r i k i r á l y i t ö r v é n y s z é k elnöke a tör-
vényszéknél üresedésbe jött III. osztálya hivatalszolgai
állásra Bodó István törvényszéki napidijast, a s z é -
k e s f e h é r v á r i k i r á l y i o r s z á g o s j a v i t ó -
i n t é z e t igazgatója Pósh Károly intézeti végleges
minöségü felügyelövé nevezte K

Magyar név. Krausz József tiszafüredi lakos
Katona-ra magyarositotta vezetéknevet belügyminisz-
teri engedélyivel.

Pályazatok. A nagysinki járásbiróságnál irnoki
állásra, Szolnok-Doboka vármegyében a bethleni járás-
ban utmesteri állásra, a szilágy csehi járásbiróságnál
irnoki állásra, a mostári felsö gimnáziumban egy ta-
nitói állásra van pályázat kihirdetve.

Árverések a fövárosban. Sklensky József és
társa ingóságai Hungária-ut 109. szám, junius 20. Grün-
stein Mór ingóságai Váczi-ut 20. szám, junius 20. Rie-
ger Mór ingóságai Andrássy-ut 19. szám. junius 18.
Dr. Schubert Emil ingóságai Kecskeméti-utcza 13. szám,
junius 25. Ramaszéder János ingóságai Törökör Örnagy-
utcza 9. szám junius 18. Mautner Adolf ingóságai Fe-
rencz József-tér 6: szám, junius 24. Geiringer Sándor
ingóságai Teréz-körut -40. szám, junius 18-. Dach Fülöp
ingóságai Ujpest Temetö-utcza 15. szám, junius 18.
Pfahn Károly és társai ingóságai Károly-körut 9. szám,
junius 18. .

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Vilmos. Budapest. Kérdéseinek nagy részére

már régebben megadtuk a böséges választ; most is-
mételjük, hogy 1. az engedély nélkül leforditott "müt"
több vidéki szinházhoz is benyujthatja. 2. A,."forditási
és az elöadási jogot utóbb, is meglehet szerezni, de mi-
elött a darab elöadásra kerülne. 3. Hogy az elöadásra
nézve mennyi idö. alatt határoz a direktor, azt meg-
határozni bajos, teljesen töle függ. 4, Ez a dolog ren-
desen alku tárgya. 5, Azok az urak elég jól forditották
le azokat a darabokat s nincs, szükség ujabb forditásra.

F. S. Budapest. A tárczában itt-ott felcsillan a
tehetség nyoma, de még finomodni kell az izlésnek. A
most beküldött dolgot nem közölhetjük.

L. S. Temesvár 1. Sorsjegyei nem nyertek
2. Azt a tárczát, melyet még folytatunk, egy kiváló
politikusunk irta, ki nem hatalmazott felt. minket arra,
hogy nevét közzétegyük, sajnáljuk tehát, hogy kiván-
ságának meg nem felelhetünk. 3. Katonai ügyeben az
eljárás igen körülményes, nem vállalkozhatunk tehát
rá, hogy önnek konkrét tanácsot adjunk. Forduljon
inkább Dominke János nyugalmazott kapitány katona
ügyi irodájához, Budapest, kerepesi-ut 6., mely a fel
világositást megadja és a szükséges lépéseket ön he-
lyett megteszi.

K. L. Középlak. Figyelmét köszönjük, de leve-
lét sajnálatunkra nem használhatjuk, mert már idejét
multa. Mindenesetre kérjük, hogy alkalomadtán keres-
sen fel bennünket tudósitásaival.

R. I. Kis-Czell. Az illetönek legutóbbi utitervét
és állomáshelyét nem tudjuk, fia lapunk valami uton
értesülni fog, szives készséggel hozzuk önnek a tudo-
mására. Különben addig is valószinüleg felvilágositást
tudadni T e 1 e g d y József országgyülési képviselö,
kivel az illetö levelez. T e l e g d y lakása Mezö-telegd,
Bihar vármegye.

B. F. dohanytözsde. Budapest, Illetékes
helyröl nyert értesülésünk alapján tudatjuk önnel, hogy
annak az épületnek a lebontása el van ugyan hatá-
rozva, de hogy mikor bontják le, még nem lehet bizto-
san tudni. Az épület telke a kiugró részszel és kerttel
együtt: 3610.75 négyszögöl. A körülötte levö telkek
eladási árához viszonyitva a föld értéke négyszögölen-
kint 700 forint összesen tehát 250 ezer forint Az uj-
vásártér területe 25.000 négyszögöl.

Andrássy-ut 61. Mi is hallottuk, hogy azon a kör-
nyéken az emlitett betegség fellépett, de nem valami ko-
moly utóhatással. Tessék a vizre és az étkezés rend-
jére vigyázni s akkor ellehet kerülni. Valószinüleg azok
esnek bele, akik az egészségi rendszabályokat szem elöl
tévesztve, éretlen gyümölcsesel táplálkoznak.

O. B. Szabadka. Ha katonai kötelezettségének
eleget nem tett, utlevelet arra az utra nem kap. Igy
többi kérdésére a válasz felesleges. Az utlevelét külön-
ben a föszolgabiró, illetve az alispán véleménye alap-
ján a belügyminiszter adja ki.

S. I. Eger. Sorsjegyét nem huzták ki.

NYILT-TÉR.

Gleichenberg-gyógyhely
Stájerországban.

Gyógyeszközök: Alkalikus-muriatikus források, savó-, tehén- és
kecsketej (száraztakarmány), kefyr, fenyö és gyógybelégzések,
forrás-só, porlasztás magán-kamrákban, pneumatikus-kamara,

'szénsavas aczélfürdök, pezsegö-fürdö, hidegviz-gyógyintézet.
Idény: május 1-töl, szeptember végéig*

felvilágositás és prospektus ingyen. Lakásmegren-
deléseket elfogad

a Gyógyigazgatóság Gleichenbergben.

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb he-

lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó.
" Czim a kiadóhivatalban.

/KÖZGAZDASÁG.'.
Közgazdasági táviratok.

Frankfurt, junius 17. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 305.—, Déli vasut 69.3/s, Osztrák-
magyar államvasut 310.—. k% irányzat szilárd.

New-York, junius 17. (C. T. B.) .
junius 17. junius 16.

Buza, juliusra
" szeptemberre
" deczemberre

Tengeri juliusra

cents
8lá/4 /
73V4
74 .
373/s

Chicago, junius 17. (C. T. B.);
junius 17;'

Buza, szeptemberre
Tengeri szeptemberre

cents
68Vs-
323/é

cents
' 8.53/4

. 757/s
. 76^2
• 388A

junius 16.
•cents

705/8
34

Mezögazdaság.
Sertésvész Borsodban. Az a reményünk,

hogy a sertésvész pusztitásaitól megszabadultunk,
ujabban mindinkább oszladozik. Miskolczi tudósi-
tónk arról értesit ma, hogy Borsod vármegyében
sertestvész pusztit, miért is tiz községet zár alá
helyeztek.

Az Országos Erdészeti Egyesület közgyülése.
Az Országos Erdészeti Egyesület idei rendes köz-
gyülését augusztus hónap 25-én és 26-án Sepsi-
Szent-Györgyön és környékén fogja megtartani; A
közgyülésen Vadas Jenö magyar királyi erdötaná-
csos emlékbeszédet mond gróf Tisza Lajos egyesü-
leti elnök fölött. A közgyülést kirándulás követi
Kovásznára, a gyulafalvi fürésztelepekre, Bálványos
és Tusnád fürdöre, továbbá Predeálon át Sinajába.
Az Országos Erdészeti Egyesület azon tagjai, kik
D Közgyülésen reszt venni óhajtanak, ebbéli szán-
dékukat legkésöbb augusztus 8-ig jelentsék be
Krajcsovics Béla erdöfelügyelönél Brassóban.

Ipar és kereskedelem.
- Csödnyitások. Falker József, oraviczabányai

borkereskedö ellen a fehértemplomi kir. törvényszék
részéröl. Csödbiztos Horváth Géza - törvényszéki
biró ; tömeggondnok dr. Fehér. Manó ügyvéd ; be-
jelentési határidö 1898. julius 7. ; felszámolási
határidö 1898. julius 14. — Löwinger , Ignácz
verbói lakos ellen .a nyitrai királyi törvényszék
részéröl. Csödbiztos Névery Ignácz törvényszéki
biró ; tömeggondnok dr. Markovics Rezsö váguj-
helyi ügyvéd ; bejelentési határidö 1898. augusz-
tus 3: fekzámolási határidö 1898. szeptember 3,
— Papp István fogarasi kereskedö ellen a brassói
királyi törvényszék részérök Csödbiztos Kovács
Károly törvényszéki biró ; tömeggondnok, dr. Ro-
senberger János, ügyvéd ; bejelentési batáridö 1898.
augusztus 13. : felszámolási határidö' 1898. szep-
tember 7. — Merbel és Singer györi kereskedö
ellen a györi királyi törvényszék részéröl. Csödbiz-
tos Sipos László törvényszéki biró: tömeggondnok
dr. Legény Béla ügyvéd bejelentési határidö 1898.
augusztus 1. felszámolási határidö 1898. évi
augusztus 8.

Köbányai sertéspiacz, junius 17. Magyar elsö-
rendü: öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 081/3—59 krajczárig. Közép (páron
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 67Va—-58 kr.
Könnyü (páronk.250 klgrig terjedö sulyban; 58—581/*
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
58—58V2 krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm sulyban) 57 Va—58 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) ol—tRli%
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. junius 15. napján
volt készlet 44.375 drb, junius 16-éa felhajtatott
614 drb, junius 16-én elszállittatott 389 darab,
junius 17-ére maradt készletben 44.600 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, junius 17. A
ferenczvárosi petróleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. junius 16-án érkezett
817 drb. Készlet 85 darab, összes felhajtás 902
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 570 drb,
elszállittatlan maradt 332 drb. Napi árak: 120—180
kilós 54—56 Va kr, 220—280 kilós 56— 58i/i kraj-
czár, 320—380 kilós 57—58 Vs kr, öreg nehéz
kr, malacz 40—43 krajczár, A vásár hangulata
élénk volt.

Budapesti borjuvásár, junius 17.. Felhajtatott
883 darab belföldi élö borju, eladatott 88(3 darab.
Napi jegyzések : Élö belföldi borju 25—40 forint,
kivételesen 42 forint, 100 kilogrammonkint A
borjuvásár meglehetösen élénk volt.

Közlekedés.
Uj pályaudvar Dunakeszen. A magyar királyi

államvasutak igazgatósága elhatározta, hogy a
dunakeszi állomást 106,000 forint költséggel telje-
sen ujraépitteti s az alagi oldalra, a nagytribün
közelében helyezi el. Maga D u n a k e s z község
még 60,000 forintot ád az épitkezéshez, mely ösz-
szegen az utakat és feljárókat hozzák rendbe. A
régi állomási épületet lakásokká alakitják át. Az uj
állomás épitését s az állomás kibövitését már meg-
kezdték s, az összes munkálatokkal szeptember
közepére készülnek el.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, junius 17,

Legkevésbbé sem irigylésreméltó ezidötájt a
gazdák kedélyállapota.

Az idöjárás szeszélyessége miatt való ideges-
ségéböl ered aztán az a czéltalan kapkodás;
amelyet mostanában a gabonabörzén látunk, mert
hiába is tagadnók, megint a vidéki körök alimen-
tálják megbizásaikkal a forgalmat.. Tegnap a ked-
vezötlen idö behatása alatt százával érkeztek a
vételi ordrék, ma meg, hogy kiderült az ég "fordul-
tak", a kliensek, veszteséggel fedezve alig huszon-
négy óra elött kötött engagementjukat és ugyneve-
vezett vélemény eladásokba bocsátkoztak.

Reggel még esös idö volt a fövárosban és
szeptemberi buzában az elsö árukinálat 9 forint
75 krajczár körül hangzott el. Mielött azonban
üzletre került volna, lelkendezve rohant ki az in-
terurban telefon hivatali helyiségéböl a hirnök
azzal, hogy Bécsböl "gyönyörü idöt" jelentenek,
mire 9 forint 62 krajczáron adták el az elsö ezer
métermázsát. Majdnem megszakitás nélkül lefelé
mozgott, ettöl fogva az irányzat és 9 forint 42
krajczár után e terminus este 9 forint 45 krajczá-
ron záródik, tehát a tegnapi zárlathoz viszonyitva
15 krajczárral alacsonyabban.

A "mezögazdasági 'állapotról beérkezett sürgö-
nyi tudósitások jobbára igazolták a lanyha tenden-
cziát. Majdnem kivétel nélkül megerösitették e hi-
rek, hogy a tegnapi aggasztó hirek tulzottak voltak.

A tözsdén ugy fogják fel a helyzetet, hogy a
mai vegetaczionális viszonyok . szerint a legutóbbi
hivatalos termésbecslés még változatlanul fennáll.

Azt tartják, hogy ily körülmények között, a
mikor tehát kivitelre leszünk utalva, a mostani
áraknak alig van létjogosultságuk, mert, hogy az
export számbavehetö módon fejlödjék; ehhez fel-
tétlenül szükséges, hogy az olcsóbb külföldi árak-
hoz alkalmazkodjunk.

Csák ha a kedvezötlen idö még néhány na-
pig eltartana s a rozsda terjedne és a mag meg-
szorulna, ha tehát ilyformán a kilátások jelentéke-
nyen rosszabbodnának, az ily elözmények után1

kiviteli feleslegünk nem maradna, csak az esetben
volna fentartható, söt emelkedhetne az árniveau.

Az uj gabonára vonatkozó többi terminusok
olcsóbbodtak és zárul a szeptemberi rozs 7 forint
15 krajczáron, a szeptemberi zab 5 forint 7© kraj-
czáron, az augusztusi repcze 12 forint 95 krajczá-
ron, az uj tengeri májusra 4 forint 60 krajczáron,

Ma uj rozs juliusi szállitással is volt forga-
lomban a határidöpiaczon 7 forint 80—90 krajczáros
árak keretén belül.

-A készáruforgalomban elkelt 3 vaggon uj
rozs Soroksárra, julius hó elsö felében szállitva
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20 krajczáron, továbbá 5 vaggon Nyáregyházára
szállitva 7 forint 30 krajczáron.

Uj buzában nem volt üzlet.
Mult évi buzából elkelt vagy 12000 méter-

mázsa változatlan áron, közte a tavaszi hazaszál-
litások alkalmával átvett szokvány áruból 1600
métermázsa oláh származék 9 forint 75 krajczáron
transitó három hóra, ami vámmal mintegy 11 forint
46 krajczáros készpénzárnak felel meg.

Körülbelül igy zárol a juniusi buza ez ezt
az árfolyamot állapitották meg liquldácziós kurzus-
nak is. A rozs és zab leszámoló árfolyama válto-
zatlan maradt (8 forint 50 krajczár és 7 forint),
mig a tengerié leszállittódott 5 forint 8 krajczárra.

Különben ma ujból négyezer métermázsát
jelentettek be szállitásra és pedig nem az eddigi
felmondó, hanem egy más czég részéröl, amelyröl
legutóbb jeleztük, hogy idegen buzát vásárolva, az
a határidö piaczon váló értékesitéssel fog rajta
haszonnal tuladni.

A külföldi piaczok lanyhák. New-Yorkban
tegnap élénk vásárlókedvet tanusitott ugyan a
kivitel és 80 hajórakomány-buzát vásárolt össze,
daczára ennek a prompt áru változatlan maradt árá-
ban, a juliusi buza jegyzése 1't czentssel csökkent,
mig a késöbbi határidök kurzusai V*—lx/s czents-
sel szálltak le.

Ma Berlinben fél márkát, Londonban három
pencet, Liverpoolban két pencet és Parisban 60
Centimest tett ki az árlanyhulás.

A Cincinnati Price Current szerint az Unió
buzatermése a mai állapot szerint már nem igér
hétszázmillió bushelt.
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Elkelt 12.000 métermázsa buza fentartott
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE;
Budapest, junius 17.

Mind a két ok, mely tegnap a tözsdét oly
feltünöen ellanyhitotta, megszünt mára: a pénz
olcsóbb lett, az esö pedig, habár csak délután állt
el, mégis megengedte napközben is az égboltozat-
nak, hogy kék szinét megmutogassa egy-egy rövid
idöre. A léginérö emelkedett és vele együtt az
értékek árai is. Már az elötözsdén jobb volt a

hangulat; délben pedig a szilárd irányzat már
határozottan volt érezhetö. Késöbb még Berlinböl
is jobb árak érkeztek ; és igy a vezetö papirok
árfolyamai mindannyian tetemesen fölebb mentek ;
osztrák és magyar hitel közel két-két forinttal,
osztrák államvasut egy forinttal. A helyi értékek
közül ismét a Schlick-féléket, a salgótarjániakat, a
kerámiaiakat és az általános vaggon kölcsönzöt ke-
resték leginkább és magasabb áron. A szilárdabb
irányzattal és különösön a pénz olcsóbbságával
összefüggésben a valuta és külföldi váltó ára is
csökkent; estefelé azonban ismét fölebb ment
valamivel.

Az elötözsdén : Magyar hitelr. 395.50—396.75,
Osztrák hitelrészvény 357.60—358.40, Osztrák-ma-
gyar államvasut 359.25—360.50, Közuti vaspálya
387.— Villamos vasut 268—268.25, Rimamurányi
251.—251.25 forinton köttetett.

Délelötti 11* óra 25 perczkor zárolnak:
Osztr, hitelrészv. 358.—, Magyar hitelrészv. 396.20,
Aranyjáradék 121.10. Koronajáradék 98.95, Leszá-
mitoló-bank 260.—, Jelzálogbank 250.75, Rima-
murányi 251.—, Osztrák-magyar államvasut 360.25,
Salgótarjáni 630, Déli vasut 78.25, Villamos 268,
Közuti vasut 387.50.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Aranyjáradék 121.10, Bpesti takarék és zálogk.
2,19, Salgótarjáni köszénbánya 628—632, Egyesült
tégla és cementgyár 94, Magyar kerámiai gyár
176.50—177, Magyar hitellrészvény 396.25—397.15,.
Schlick-gyár 224—225, Magyar jelzálogbank 249.75
—250.25, Magyar lészámitolóbank 260.75, Rima-
murányi 251.75, Osztrák hitelrészvény 358.20—
358.50,' Általános vaggonkölcsönzö 658, Osztrák-
magyar államvasut 360.50—361.10.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—1.75 forint, 8 napra 4.50—5.50 forint,
junius utoljára 11—I3 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
Junius 17. junius 16.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hilelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hilelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsdén Osztrák hitelrészvény 358.30
—3B0.10—359.30, magyar hilelrészvény 397.
398 50—397, osztr. magy. államvasut 360.75—361.75
— 3 6 1 forinton köttetett.

Délután 4 órakor

Osztrák hilelrészvény
Magyar hilelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Déli vasut
Villamos vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, junius 17. Termények forgalom

hijján változatlanok.

Hivatalos jegyzések.
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szlavóniai
t b i i

lucfenu magyar, 1897
vartt aprótmmO 1897
vörös köxépsMaa 4887
vfirsa nagyutnfl 1897

gratnmonkint
Pénz I Aru
fit | frt

56.—
67.50
62.—

11.25
13. -
17.50
10.75
12.75
17.—

15.50
14.—

56.60
58.—

11.75
18.50
18—
11.26
18.25
17.50

16.59
10.-'
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Budapesti vásárcsarnok

Budapest, junius 17. A vásári forgalom:
Husnál a forgalom élénk, árak szilárdak. — Ba-
romfinál élénk árak csökkentek. Halban élénk,
árak emelkedtek. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. — Tojásnál élénk, árak szilárdak.
— Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk, Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: borult, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja * L 52—ö? frt. IL 46—52 Itt
Birkahus hátulja I. 44—46 frt, IL 36—44
t t. Borjuhus hátulja I. 52—60 frt, H. 40—52 frt.
Sertéshus lsörendü t?2—6ö frt, vidéki 53—50 frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
{kilonkint). Sertészsir hordóval 62.5—62.5 frt (100
kilonkint). — Baromfi (élö) Tyuk 1 pár l.» 0—1.2Ü
frt Csirke 1 pár 0.50—1.10 frt. Lud hizott kilón-
kint 0-—7u kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 23.5—30.0 frt Sárgarépa 100 kötés ±00—6.00
frt Petrezselyem 100 kötés J.00—O.ijOfrt. Lencse m.
1Ö0 kiló 14—18 frt Bab nagy 100 kiló 8—12 frt
Paprika i. 100 kiló 30—tiO frt, IL 10—20 frt Vaj
i. rendü kilonkint!>.7U—0 80frt. Téa-vaj kilonkint 10.0
—1.10 frt Burgonya-rózsa 100 kiló 3.1)0—4.20 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3.G0—4.*0 frt — Halat.
Harcsa (élö) O.SQ— 1.— frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.80—
1.U0 frt 1 kilö. Ponty dunai 0.40—O.tiO frt.

Szesz.
Budapest, junius 17. Irányzat változatlan. A

kontingens nyersszesz ára Budapesten 20—201/!
Finomitott szesz nagyban 58 -58.25, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58.50—58.3, s, Élesztö-
szesz nagyban 58 58.50. Élesztö szesz kicsiny-
ben 58.50—58.75, Nyersszesz adózva nagyban
57 57.1«, Nyersszesz adózva kicsinyben 57.50—
57.* 8, Nyersszesz adózatlan (exknt) 17. 17.25,
Denaturált szesz nagyban 22.50—22.75 Denaturált
szesz kicsinyben 23. 23.25. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, junius 17. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 21. 21.30 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés 21.10—21.30 forint.

Bécs, junius 17. Kontigentált szesz kész
áruban 21.10 forinttól 21.30 forintig. Változatlan.

Prága,junius 17. Adózott tripplószesz
nagyban 56.50 forint. Adózatlan szesz azonnali szál-
litásra 20.25—20.3/s forint.

Trieszt, junius 17. Kiviteli szesz tartályok-
szállitva 90°/o hektoliterenkint nagyban 14 forint
azonnali szállitásra.

Brünn, junius 17. Exkontingens szesz tartá-
lyokban változatlan áron jegyeztetett

Czukor.
Prága, junius 17. Nyers czukor 889A> czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.85
frt, október-deczemberi szállitásra 12.72 forint.

Hamburg, junius 17. Nyers czukor L o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra £72 , augusztusi
szállitásra 9.82, október-deczemberi szállitásra
9.67. Irányzat tartva.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, junius 17. A mai külföldi jelentések

általában gyenge irányzatról szólottak, az idöjárás
is kedvezöbbre fordult, minélfogva a tözsdén az
irányzat bágyadt volt és az üzlet szük körre szorit-
kozott. A készárupiaczon nyugodt forgalom mellett
az árak szilárdabbak. Köttetett: buza öszre 9.33—
9.30 forinton, rozs öszre 7.33—7,29, zab öszre
6.Ü7—6.05 forinton, tengeri julius-augusztusra
5.85—5.34 forinton. Ezenkivül jegyeztek: buza
juniusra 12—12.05 forinton, zab juniusra. 7.45—
7.50 forinton, tengeri 5.28—5.30, repcze augusztus-
szeptemberre 13.20—13.30 forinton.

Boroszló, junius 17. Buza helyben 20.50 márka
(*~ 12.06 frt) sárga. Buza helyben 20.40 márka
( = 12.— frt). Rozs helyben 15.50 márka ( = 9.11
frt). Zab helyben 16.50 márka ( = 9.70 frt) Tengeri
helyben 12.— márka (=* 7.06 frt). miden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 marka =-= 58.80 frt

Hamburg, junius 17. Buza holsteini 202—212
márka (=-= 11.8S—12.47 frQ. Rozs meklenburgi
150—160 m. (=8.82—9.41 frt) Rozs orosz 97—
98 márka ( = 5.70—5.76 frt). Minden 100 ki lókint
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Páris, junius 17. (Megnyitás.) Buza folyló hóra
26.50 frank (=12 .64 frt). Buza juliusra 25.!
frank (—12.35 frt). Buza julius-aug.-ra 25.— frank
(== 11.92 frt). Buza 4 utolsó hóra 21.90 frank
( = 10.44 frt). Rozs folyó hóra 19.— frank f— 9-06
frt) Rozs juliusra 16.— frank. fc~ 7.63 fitj
Rozs julius-aug.-ra 15*— frank (-•fe-7.15frD. Róza
4 utolsó hóra 13.90 frank (=6 .62 Irt). Minden 100
kilonkint Átszámitasi árfoljaia 100 Éránk - * 47.70
forint - •

Páris, junius 17. (Zárlat.) Buza folyó hóra
26.83 frank ( = 12.78 irt). Buza juliusra 26.50
frank ( = 12.64 frt). Buza julius-augusztusra 25.60
frank (=12.21 frt) Buza 4 utolsó hóra 22.15
frank (=10.56 frt).

Pétervar, junius 17. Rozs helyben 6.50 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, junius 17. Magasabb külföldi jegyzé-

sek és alig remélt sima prolongáczió következté-
ben a mai elötözsdén lényegesen javult a hangulat.
Pénz öt százalékért könnyen volt kapható. Az élénk-
ség, — melyet még a kedvezö idöjárás is elömoz-
ditott — fökép Alpesi és Tramway részvényekben
nyilvánult. A szilárd irányzat a déli tözsdén sem
szünt meg ; leginkább Alpesi, továbbá Länderbank
részvények kerestettek.

Az elötözsdén: Osztr, hilelrészvény 357.65—
358.25, Anglo-bank 157.—, Union-bank 295.50,
Länderbank 225.25—225.75, Elbavölgyi vasut
262.25, Osztr.-magyar államvasut 359.75—360.65
Déli vasut 78.15—78.50, Török dohányrészvény
135.15—135.75, Májusi iáradék 101.55, Alpesi
bánya 158—160.60, Dunagözhajózási 485—486,
Uj Tramway 60, 20 frankos 9.53, Tramway 520
—521.50, Osztrák koronajáradék 101.30, Török Sors-
jegy 60.60—61.10, Német márka 58.86.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hilelrészvény 358.—, Bankverein 268.—, Anglo-
bank 157.— Union-bank 295.50, Osztrák^iná-
gyar államvasut 360.50, Déli vasut 78.25,4 Alpesi
bánya 160.30, Márka 58.87, Májusi járadék 101.56,
Török sorsjegy 61.—. Lánderbank 225.50

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 358.25,
Osztrák földhitel 468.—, Anglo-bank 158 50, Bank-
verein 267.50, Unionbank 295.50, Lánderbank 228,
Osztrák-magyar államvasut 361.—, Déli vasut
77.75, Elbevölgyi vasut 262.50, Északnyugati vasut
248.50, Török doliányrészvény 136.—, 20 frankos
9.53, Alpesi bánya 161.80, Májusi járadék
101.55, Osztrák koronajáradék 101.35, Török sors-
jegy 61.20, Német márka 58.37, Fegyvergyár
309.— forinton.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.15. Magyar koronüjáradék
9d.9O. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.25. Magyar föld-
tebermenlesilési kötv. 96.70. Magyar hitelrészvény
397.25. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 157.50.
Kassa-oderbergi vasut 190.40. Magyar kereskedelmi
bank 1425.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.10
Magyar keleti vasuli állami kötvények 119.75. "Ma-
gyar leszámitoló és pénzvállóbank 250.—. Rimá-
niurányi vasrészvény társaság 251.51. 4"2Ö/* papir-
járadék 101.50. 4.2°/o ezüEljáradék 101.45. Osz-
trák aranyjárlÜék 121.40. Osztrák koronajáradék
101.20. 1860. sorsjegyek 141.50. 1864. sorsjegyek
193.—* Osztrák bilelsorsjegyek 201.25. Osztrák hilel-
részvény 350.37. Angol-osztrák bank 157.50. Unio-
bank 295.—. Bécsi Bankverein 267.50. Osztrák
Lánderbank 228.25. Osztrák-magyar bank 912.—.
Osztrák-magyar államvasut 361.37. Déli vasut 77.25.
Elbevölgyi vasut 262.50. Dunagözhajózási részvény
485.—. Alpesi bányarészvény 162.90, Dohányrész-
vény 135.50, 20 frankos 9.53, Császári' királyi vert
arany 5.66. Londoni váltóár 120.—. Német bank-
váltó 58^85. Az irányzat szilárd. • .; . "

Bécs, junius 17. (Utótözsdé.) A déli tözsde
z jlala után jegyeznek: Osztrák hilelrészvény 359.63,
Magyar hiteb-észyénv 398.—, Anglo-bank 155.—,
Bankver. 267.50, Union-bank 295.—, Landerb. 228.—,
Osztrák-magyar államvasut 361.62, Déli vasut 77.50,
Elbevölgyi vasut 283.—, Északnyugoti vasut 249.—,
Török dohányrészvény 135.50, Rimamufányi vasuiU
251.50, Alpesi bánya 162.50, Májusi járadék 101.55,
Magyar koronajáradék 98.90, Töröksorsjegy 60.30,
Német márka azonnali szállitásra 58.8.§..._ ,\

Berlin, junius 17. Májusi járadék 101.50.
Ezüstjáradék 101.25. Osztr, aranyjáradék 103.—,
Magvar aranyjáradék 102.60, Magyar koronajáradék
99.25, Osztrák hilelrészvény 224.40, Osztrák-magyar
államvasut 153.40, Déli vasui 33.50, Osztrák bank-
jegy 169.80, Rövid lejáratu váltó Bécsre Vagy
Budapestre 169.75, Rövid lejáratu váltó Parisra
80.70, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.39, Orosz
bankjegy 216.25, Olasz járadék 91.90, Laura-kohó
205.90, Harpeni 187.30, Olasz központi vasut
133.75, Torok sorsjegy 114.50. Bustiehrádi ' vasut
804.—.

Az utótözsdén : Osztrák hilelrészvény 225.40,
Osztrák-magyar államvasut 153.75, Déli vasut 33.50,
Magyar aranyjáradék 102.60, Discontó-társaság
199.60. Szilárd.

Frankfurt, junius. 17. (Zárlat.) 42°/o ttüst-
jaradék 85.90, 4% osztrák aranyjáradék 102.80,
4°/o magyar aranyjáradék 102.80. magyar ko-
tooajiradék 99.35, osztrák hitelréasttay 303.50
OBUák-magyar bank 773.—, osstrák-nmgyar
államvasut 810.—. déli vasut 69.50, Elbevölgyi
vasut 225.—, bécsi váltóár 169.65, londoni váltóár
20.38, párisi váltóár 80.85, bécsi bankverein
227.50, vülanKW részv«ny 189.40, alpesi hánya-
róazvény 135.50, 3°/o magyar arany-kölwöa 88.70.
á papirjáradék 86.—. Aa irányiat szilárd.

Frankfurt, junius 17. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 304.25, Déli vasut 69.25, Osztrák-magyar
államvasut 310.—.

Hamburg, junius 17. (Zárlat) 4.2% ezüsU-
járadék 85.70 osztrák hitelrészvény 305.25,
osztrák-magyar államvasut 775.75, déli vasut 1G4.—,
olasz járadék 91.80, 4°/0 osztr. aranyj. 10:2.70,
4°/o-os magyar aranyjáradék 102.40. Az irányzat
sziláid.

Páris, junius 17. Uj 3%> franczia juradók
101.70, 8°/o-os franczia járadék 102.60, 3lau.o
franczia járadék 10G.45, Osztrák földhitelül? ázri:
1292, Osztrák-magyar államvasut 779.—, D&i.
vasut 172, Lándorbank 486.—, Osztrák aranyjánulék
102.75, Déli vasuti elsöbbség 383.—, " Alpe.-:i
bánya 347.—, Török dohányrészvény 29H. —,
Török sorsjegy 109.50, Olasz járad. 98.20. Spanyol
kölcsön 33.o6, Meridional G80.—, Oitom&nb«nii
562.50, Rio Tinto 659.—, Debeers 692.—, Eastrand
118.50,. Chartered 60.—, RandXonteiu 32.50. Szilárd.

London, junius 17. (Zárlat.) Angol consolok
lll.Vie. déli vasut 7.—, spanyol járadék 3"..70,
olasz járadék 92.37, 4°/0 magy. arany.) áradok
102.25, 4% rupia 62.(53, Canada pacificvasut 37.8*.
leszámitolási kamatláb 1*5, ezüst 26.l3/ia, bécsi
váltóár 12.15. Az irányzat nyugodt.

New-York, junius 17. Ezüst 58.—.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

jelentése 1898. junius 17-én reggol 7 órakor.

Állomások

ArvaviraUa .
Selmeczbanya
N.-Szoinjiat .
Magyar-Ovác
O-Gyalla
Budapest .
Sopron .
Hercny .
Keszthely
Zágráb .
Fimno . .
Cirkvenica
Pancsova
Zsombolya
Arad . .
Szeged .
Szolnok .
Eger . .
Debroczon
Késmárk
Ungvár .
Szalin*r <
Nagy-VáRw
Kolozsvár
Nacy-Szoben
Bécs . . .
Balzbuig.
Klagenfurt

|8

31
52-B
57 8
62-0
58.8
56'0
5Ü-8
59-7
5S.3
58-2
5043
57.7
57-7
57-6
56-2

•ó

56-5
58-4
55-7
&4-8
57-S
55-9
54-6
54-8
53-5
53-3
CÖ.O
63'5
59-4

4- 12.S
4- 11.3
+ 17.0
4- 12.5
4- 12.1
- - 13.7
- - 1K2
-- 12.7
- - 12.7
-• 11.5
-- 15.1
-- 16.4

- 14.3
- - 13.4

- 13.5
- - 18.7
- - 14.6
- - 15.4
- - 12.6
-- 11.8
- - 13.3
- - 14.6
- - 14.C
- - 15.0

- - 13-2
- - 9.8
- - 1 I . 2

21 l

16
9
5

26 I
2ó
14
17.-
35,

Bi
9

10
23,
10
10

61
9

S
13
16

Pota .
Loaina
Sarajvro
Torino
FlóronuM
Róma .
Nápoly
Brindiai
Palermo
Mattá .
Zürich
Biarritz
Nizza . . . .
Páris . . . .
Kopenhága .
Haitiburg . .
B e r l i n . . . .
ChMÜansund
StocWiolm. .
ficent-Péterváx
Moaskva . .

Varsó
Kiew
Odessza . . . .
Sulina
Szófia
Konstantinápoly

62-9
68-6
68-0
61.2
64-2
8 5 1
65-5
60-0
65-4
64-8
63-2
64-7
61-6
60.2
55-5
57.fi
60-6
48.1
55-7
59-2
60-5
51-5
57-6

61-0
59-7
62-8

1S.4
19.8
16.2
14.4
16.0
16.2
16-8

IÖ!Ó
19.4
7-3

14/
15.1
ll.t
9.2

11.4
14.8
7.S
8.7

17-1
17.1
12.6
12.9

4- 13.9
+ 18.3
4- 20.5

Az Adriából egy depresszió Magyarországon vonult át, mely
nagymérvü esözést Mezét elö. Egyébként a légnyomás eloszlása
megtartotta fövonásait.

Az európai idöjárás tulnyomóan felhös, hüvös és délen
csapadékos.

Hazánkban az utóbbi 24 órában országszerte esett az esö
és pedig jelentékeny mértékben, ugy hogy mennyisége a tenger
melléken, Horvátországban, a Dunántul és az Alföldön 20, 30 sót
40 mm. fölé ment. Az Alföldön az csö zivatar kiséretében zápor-
szerü volt. Vihart jelent Kolozsvár, Zombor, Nagylak (kevés jéggel).
A hömérséklet jóval alacsonyabb a normálisnál, 'Az esö ma reggel
számos helyen egyre tart.

Változékony, hüvös, sok helyütt, föleg keleten még esös idö
várható, élénk északnyugati szelekkel. ,

VIZÁLLÁS.
•—• Junius 17-én. —

4. 423 >
M.-Szlgot
Tisza-Ujlak
V N é
Csap
Tokaj
Siolnok
Oangfftd
Szeged
Titel

Komároa
Budapest

i

. Saatmác
Uttrui Munkács
Ubtrcu H

\
MrtH . H-NéinoU
Bénmi B.-Ujfalu

« Cnuiu

K.-K(»t41r
Xamcsvar

A szrkesztésért felelös: a föszerkesztö.
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A MILLIOMOS.
Angol regény. (49)

Irta: CROKER M. B.

Már több mint két hónap óta van itt,
egy napra sem távozott és mindenki azt hitte,
hogy csak azért marad itt, mert nincs pénze
a továbbutazásra. Mit jelent mindez V

— Ezt a talányt én sem tudom meg-
fejteni, valami fiatal hölgynek kell lennie a
játékban. Talán az a rózsaszinü ruhába öltö-
zött, akivel épen most tánczol.

VII.
Amikor Jervis Mark Örömteljesen Honor-

hoz sietett, hogy a vacsora elött még egyszer
tánczra kérje, azonnal észrevette, hogy valami
nincs rendben. Hiába kereste ajka körül az
elhajoló mosolyt. Arczkifejezése szigoru volt
és komoly és ugy nézett reá, mintha idegen
volna. Bizonyos, hogy mindent tudott! Aggo-
dalmát megerösitette az a futó pillantás, me-
lyet elöbbi tánczosára vetett. Ugy emlékezett,
hogy látta már a fiatal embert, csak azt nem
tudta még, hogy hol; de a barátságos üdvöz-
lés megoldotta ezt a rejtélyt.

— Jö napot, Jervis. Én a Viktorián együtt
jöttem önnel.

— Igen, már emlékszem ! Örülök, hogy
itt láthatom. Azóta bizonyára épen olyan sokat
utazott, mint mi V

— No, a hallottakból itélve, az utóbbi
idöben ön nem sokat utazott.

— Nem, nem is állithatnám, felelte Mark
röviden és azután Honorhoz folytatta : Ez a
mi keringönk.

Egy pillanatig büszkén és szótlanul te
kintett reá Honor.

— Igen, de én nem akarok tánczolni. Kö-
szönöm.

— Oh, kérem, csak még ezt az egy ke-
ringöt tánczolja, akkor azután jöhet az özön-
viz ! mondotta Mark, miután az idegen eltávo-

zott. Látom, hogy mindent tud, de ezt ké-
söbb tisztázhatjuk, csak a keringöt ne mulasz-
szuk el.

Honor szenvedélyes tánczos volt és a
tükörsima padló, a jó zene és a kitünö tán-
czos nagyon csábitgatta. Igen, mondotta ma-
gában, még ezt a keringöt tánczolom, azután
jöjjön az özönviz !

A rövid szünetek alatt egy szót sem
szóltak egymáshoz. Honor félre nézett, mintha
csak a többi ember érdekelné és amikor tán-
czoltak, Marknak ugy tünt fel, mintha Honor
nem tánczolna már a régi kedvvel, odaadással,
mintha irtóznék a milliomos érintésétöl. Végre
véget ért a táncz ; a báli társaság kitódult a
kertbe és a verandára, Mark és Honor pedig
követték a többieket. Elmentek Sally néni
mellett, aki egy fekete, átlátszó legyezövel
akarta ásitását palástolni és Langrishe asszony
mellett, aki több öregebb asszonynak Sir
Gloster állapotáról tett jelentést Kart karba
öltve mentek végig a verandán, lementek a
lépcsön és végre leértek a fakorláthoz, amely-
töl a kertbe és a tennishelyekre nyilt kilátás.
Meleg, holdvilágos este volt. Szellö sem moz-
dult. Egész sereg fiatal pár ott csatangolt,
állt vagy ült és még a bálanyák is kijöttek,
hogy a juniusi este szépségét élvezzék. Ellöt-
tük a távolban ott volt India fehér koronája,
a Himalaya hóhegyei, a hátuk mögött a kert-
ben harmattal áztatott rózsák, liliomok és he-
liotropbokrok pompáztak.

— Látom, hogy kisült már minden! kez-
dette Jervis amaz elv alapján, hogy félig csa-
tát nyert az ember, ha az elsö csapást méri.
Ön mindent tud!

— Igen, Jervis ur, felelte Honor, aki
most lassan feléje forditotta arczát, de mond-
hatom önnek, hogy ezért a csalódásért épen
nem vagyok hálás önnek.

— Söt nagyon haragszik reám.
— Nem haragszom épen, felelte resz-

ketve, miért haragudnám "? Csak okosabb va

gyok, mint azelött voltam. Önnek örömöt szer-
zett az, hogy az embereket felültette és a
sikerböl Itélve, ön kiválóan értett ehhez.

— Ön nagyon szigoru, de megengedem,
hogy rászolgáltam erre.

— De én egyszerü leány vagyok és nem
viszonozhattam a meglepetést hasonló megle-
petéssel, egyszerü leány, akinek kis tehetsége
van a hegedüjátékhoz és sohasem titkolja el
véleményét.

— Ön haragszik, mert nem vagyok "sze-
gény rokon", felelte kitéröén Mark.

— Igen I Ön bizonyára emlékezik, hogy
körülbelül két hónap elött Sladen ezredes, épen
ezen a helyen, az ö ismeretes gyöngédségével
megemlékezett a milliomosról, az ön unoka-
bátyjáról. Akkor, egészen jól emlékszem reá,
nevetett és most ismét mosolyog. Mégis csak
nagy élvezet lehet az, ha igy rászedi az em-
bereket.

, — Engedje meg, Gordon kisasszony, hogy
valamire emlékeztessem. Tudja-e még, hogy
akkor este azt mondotta, ha gazdag ember
volnék, egy szót se szólna hozzám. Akkor
ugyszólván dijat tüzött ki a szegénységre.

— És most ismétlem, amit akkor mon-
dottam ! Most, miután mint gazdag ember áll
elöttem — itt egy pillanatra visszatartotta lé-
legzetét — nem beszélek többé önnel !

— Ezt nem mondhatja komolyan, Gor-
don kisasszony. Legalább hallgassa meg, mit
mondhatok védelmemre ! Legyen igazságos I

Honor nem felelt, hanem — keztyüjének
teljes pusztulására — a fakorlát héját kezdette
leszedegetni.

— Tegyük fel, hogy én volnék a milli-
omos, de még akkor sem én vagyok a gazdag
ember, hanem a nagybátyám. Ö, mint gyáros,
nagy vagyont szerzett és én fogadott fia
vagyok. Gyermekévé fogadott, amikoz tiz éves
voltam és mindig nagyon jól bánt velem.

(Folytatása következik.)

SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. junius 18-án.

VIGSZINHÁZ. MAGYAR SZINHÁZ.

42á» szim. 724. szám.

Mozgó fény-
képek.

Bohózat 3 felvonásban. irták :
Bfamentlial Oszkár és Kadel-
burg Gusztáv. Magyarositotta:

Heltai Jenö.

Személyek.

Kapor Kálmán
Mariska
Göncs Bálint
fiiza
Kazár Vilma
Kaján Tóbiás
Menszky Boria
Ladányi -Alajos
Gombos
Julis

Tapolczai
Delli E.
Balassa
Rostagni
Kalmár P.
(iái
Góth
Szerémy
Szöke
Munkácsy M

Kezdete fél 8 órakor.

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Rómeó és Julia.
Szomorujáték 5 felvonásban. Irta
Shakespeare, forditotta Szász

Károly.

Kezdete 7 és fél órakor.

Rákosi Szidi nyilvánossági joggal
felruházott szinésziskolájának
vizsgálati elöadásául mérsékelt

helyárakkal

Virágfakadás.
Jelenetek a?

Elektrából.
A kaméüás hölgy

3-dik felvonása.

A gésák
2-dik felvonása-

Kezdete Viz diakor.

KISFALUDY-SZINHÁZ
Ó-BtJDÁX.

Igazgató: Fejér Dezsö

Horváth Zoltán szinésziskolájá-
nak növendékeivel

Egy szegény ifju
története.

Kezdete 7 és fél órakor

BUDAI SZINKÖR.

Hoffmann meséi.
Operette 4 felvonásban. *

Kezdete T órakor. •

Ös- Budavára
Nyitva délután 4 órától, reggeli 4 óráig.

Ma, szombat, Junius hö 18-án

Confetti Jonr-fix.
2 varieté-elöadás

esti 1/29 és 1 ül órakor.
Uj ! Tejero Rositta, Sevilla csillaga.

Belépö-dij 50 frt. Gjeraefcjegy 10 kr.
• é e k é i t áru belépö-jegyek az ö»s»es rfo-

h á 3 é

Vendéglö-megnyitás Ös-Budavárban
Van szerencsénk a nagyérdemii közönség becses

tudomására adni, hogy ö s-B u d a v áf r b a n a volt
Karikás-féle

nagyirendéglöt*
bérbe vettük és azt május hó 15-én megnyitattuk.

Mindent elkövettünk, hogy a helyiség kényelem-
mel legyen berendezve és kiváló gondot forditunk a
konyhára, hogy izletes magyar ételek és kitünö italok
kiszolgálása által rendes városi árakon a n. é. közönség
megelégedését kiérdemeljük, Naponta Banda Marcsi
é s f iai z e n e k a r a fogja a n. é. közönséget mulataltni.

Szives pártfogásért esedeznek

kiváló tisztelettel

Putzer György és Hegyesi József.

Kiadó lakások augusztus 1-ére
Üllöi-ut 18. sz. a. ujonan épült házban:

földszint

I. emelet

IL emelet

UT. emelöt

Bolt-
h e l y i s é g portállal ellátott, 2 nyilasa. •
700 frt.

3 udvari szoba, 1 nagy 92 négysaög-
U z l e t i h e - méternyi és 1 kisebb munkaterein,

«^5_i elö-, fürdö-,, cselédszoba, konyha,,
• 2 j t ^ a m r a . 3 kloset, pincze és padiás-

vatgy l a k á S sal, az udvari traktusban külön fe-
1 4 0 0 frt* d e t t folyosóval, direkt bejárat a lép-

csöházból.
• jjt-^— 2 utczai szoba, 1 udvari szoba, elö-,
J—f̂  , . fürdö-, cselédszoba, konyha, kamra,
75O frta kloset, pincze és padlással.
l_s_A_ 3 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-

•JLSL » - szoba, konyha, kamra, kloset, pincze
75O frta és padlással. - ,

| - ^ i _ 2 utczai, 1 udvari szoba, elö-, fürdö-,
—VJI1*?™ cselédszobával, konyha, kamra, klo/
7OO frt* set, pincze'és padlással.

I - L i - 8 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
J ^ y ? ^ Bzobával, konyha, kamra, kloset,
TUD frta pincze és padlással.
L a k á s 2 udvari szoba, elöszobával, k»nyha,

3 8 0 frta kamra, kloset/ pincze és padlással.
Lakatf 2 udvari szoba, elöszoba, konyha,

34O frta kamra, kloset, pineze és padlással.

Utczai lakásokban gáz- és villamosvezetök, parketa
tapéta stb. Udvari lakásokban gázvezeték, parketák

. fedett foiyosók# kertre nyiló kilátással.

Szt.-Lukácsiürdo.
étterem, kávéház és amerikan bar.

Helyiségeiben egész nap

Étkezés teriték szerint. . Pontos kiszolgálás. |
Mérsékelt árak.

Tisztelettel Fodop L. József.)

A Köbányai Király-Sörfözö
dr. .Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár urak által

gyógyczélokra ajánlott

"Malátasöre"
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál,

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik.
Legkellemesebb üdifö-ifal/

Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, vagy a
városi irodában VII.. Kertész-utcza 40.

PlisséésGouvré-
intézet

Vali 6yula
BUDAPEST,

VII., Király-utcza 21.
Legpontosabb és leggyorsabb esz-
közlése minden e szakmába vágó
munkáknak. Vidéki megrendelé-

sek postafordultával. . 865

Wyaralók-

ftzv.
Andrássy-ut

Tornaeszközök, függö-
ágyak, kötéláruk, hálók
rmhmtmmUSk fokéi- kondorból, zsinó-
rok, tömték, kovodovok, zsákok óm
ponyvák, valódi *atolLawn-Tonnlm és kerti

társas-játékok,

Seffer Antal
Badipwt, l¥., (Király-laktanya) Károly-utcza 12. sz.

•ssT VMttr* áijeffysék szerint. "M
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A n é. hölgy köz önség nekb. tudo-
mására hozzuk, hogy a 32 ét óta.

fennálló

LEFKOVITS és KARY
(V., Gizella-tér 4. s z.) s e 1 y em-# bár-
sony-, csipke- és szalag-üzletün-
ket átadtuk, hosszabbidönvol t
munkatársunknak Ulmer Miksa
és a Fischer Simon és Társai
czégnél alkalmazott Bárczai
András és Donát J e n ö uraknak.
Kérve az irántunki bizalmat to-

vábbra is részükre.
Mély t i s z t e l e t t e l

KÁRY SÁMUEL,
KÁRY LINA, mint a

Lefkov'rts és Káry-czég volt tulajd.

Értesitjük a n. é. hölgyközönség, hogy a

LEFKOVITS esKÁRY
(Budapest, V., Gizella-tér 4. szám)

selyem-, bársony-, szalag- és csipke-üzletét átvettük
s az összes árukat a legolcsóbb átvételi áron árusit-
juk el. Mély tisztelettel várjuk b. látogatásukat

Donát Jeni, Ulmer Miksa, Bárczai András
mint a

LefkovSts és Káry-cz

t forinttá, aaétSI, fcogy *
gyökeiét ef keiiene tároti-
tani, szájpadlással s anél-
kül is (kidmuiLkaj. Fcgiiuzis

J |L . . " , fájdalom néfkflL (Cocain-
I r r l l SyecV°.i I^ea tartós fogtömés. — .Fo£rfo>ren4fcgyökerekre

melyek a szájpadlást fölödesesse

Fogorvos dr .
Budapest, Kossuth Lajos-u. 4. Dreher-palota.

• — Yasár- és ünnepnapokon délután 4—5-ig. wmm

teszik.
825

kedvelöknek van szerencsém szab. hirneves ..Czent-
rális" czimbalmaimat pedállal ragr anélkül mele-
gen ajánlani. A "Centrális" czimialo-i nafc azon
elönye van, hogy a fenekén alkalmazott aczéhadak

_ . fenekének megrepedését megóvják és elháritják az
•^ Orököa hangolást. — Tekintetbe Téve hangmcer-

Uzletem szak- és Czélszerü berendezését és az anyagok nagybani
beszerzését, azon kellemes helyzetbe futottam, hogyEyártmáayai-
mat felette olcsóbb vételáron bocsáthatom forgalomba, mint
bárki. Feli kell emlitenem, hogy hangszereim begyakorolt mun-

kásaim által felügyeletem alatt készittetnek.
Számos elismerést bármikor rendelkezésre bocsáthatók.

APPEL IG. BUDAPEST,
Gróf Károlyi-a. 24 .

3 évi jótállás. Alakittatott W7i
Répes árjegyzék Ingyen.

Ftnom nöi fénérnem&é&ei es

menyasszonyi kelengyéket
iutányos iiban, legnagyobb válaaxtékban ajánl tQT

Kanitz Ferencz**
szepességi váuonraktára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utasa 1L

Gr. Németh X. ügyvéd irod éjm ,
I.X., jferencz-körut 48.

Gyorsan eljár peres és peren kivüli ügyekben a törvénykezés
bármely ágában. Speczialista a közigazgatás terén és szaksze-

rüen elintéz

katonaügyeket,
(rekiarcácziók, szabadságolás, póttarialékbahélyezós, nösiilosi enge-

dély stb.) Eljár az

ipapflgyekbe n,
(ipangazolvány, engedély, békéltetö-bizottság, iparhatóság elötti viták
és kihágási ügyek, te'epengedélr stb.) Kieszközöl szabadalmakat,
italmérési jogot stb., valamint elintézi az adó- s illeték üsyp-
kei. Levélbeli megkeresések gyorsan foganatosittatnak. VMéki

k helyettesitése mérsékelt dijak mellett.
Irodai órák : 8—iS-ig. 3—6-ig1-

A modem vegyészet hatalmas haladása
és az ebböl származó számtalan kozme-
tikus készitmények sem voltak képesek

a 30 éven át bevált

•Dr. Lengiel Frigyes-féle

Jfyirfa-baizsamot
elnyomni, a legjobb bizonyiték tehát, hogy
itt egy valódi, a természet által nyujtott
Ezépitöszeiröi vanszó. Ezen nyirfa-baliaam
egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi él-
járás alapján praeparáltatik és csak az-

után jön forgalomba. Ezen folyadék hatása, hogy a bör félso
bánjait lebán^a és ez által az alsó tisztitott bör fiatal
szinben és üdeségbenjön napvilágra, megszüntet min-
dennemü kiütést, szeplSt, vörös foltokat es anyafolto-
kat, simitja a ránozos bort és a bimlöhelyeket lassan-
kint teljesen eloszlatja és az arozbörnek üde és egész-

séges szint kölosönöz.
1 korsó ára hmmxnulatl utamlUBmal mgyOtt 1.SO.
A nyirfjt-balzsam hatásának támogatására dr. Lengiel Frigyai-fóla

Benzoe-szappan
ajánlatos. Egy darab ára 6O és 35 kr. Baktáron minden jobb
gyógytárban. Föraktár Magyarország részére Török József

gyógyszerésznél Budapest, Tli., Király-utczá 12. sz. (237

Pollitaser Mór és Fia.
es. én kir. izabad. orthopaeáiai tot»zörés:,:

— Alapittatott 186O. —
Csak V«, BeáifF

Fontos

i M T UJDONSÁG.
tollitzor-féle ujonnan javitott cs. és

Ur. szab. gumioi sérvkptö. a legjobbnak van
elismerve és , monarchiánk határain tul itt

elismerésnek örvend. Nem csaszik lonagy
a toe
_ eddigi sórvkötök hiányait pó
tolja. Á pelották a Béryhez idbniithhtök és
biztonsági Övvel van ellátva, mélyek á test-
röl való lecsuszást meggátolja. Árak egy

oldalu 7—10 irtig, kétoldalu 10 -̂10 irtig.
Btesrendelésnél a test boség-e kéretik.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy
raktár angol és franczia sérvkötökben. Sus-
penaorium, haskötö, görcsér-gummiharisnya,
egyeheitártó. MéhfecSkendÖ, légpárna ágybo-
tet és havi-baj felfogók dus választéki) ah kap-
hatók, valamint a legfinomabb franczia és angol
tflTTWIMT kü)5nl9géaséffé!t, valódiak
OUJIIOll jótáUás mellett. Boulé ere-
deti dobozban, tuczatja 8,4,6 éÉ 8 forintért.
Loulé egyenként csomagolva, tuczatja: 8,4,
« és 8 frt. Capote amenc. (rövid) fehéMslba
tuczatja 8 és 4 frt, narancsszinü 6 és 0 frt
Ffktóna tuczatja 4, 6 és 8 Irt.
Da l i iA l i r i tn Wowáil tuciatj«: 8,4,f és
B f t l O 0 i | & g 8 frt Halhólfáf (rövidj lei.
4 és 6 frt. Pely Bonu Haase drbjt 2 fri. Poly
P Menslnga darabja 2 forint 60 krajczár.

ér«p«nfy«x tucsatj* 4 et • frt (47

Elöfizetések
és

ir
felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

Vili., József-körut 65. szám.

1474—1898. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirott hivatal irásbeli tárgyalás utján áruba bocsátja a

csomoholovai erdögondnokság kerületében az 1899. évi julius hó
1-töl számitandó 5 éven át az üzemterv szerint évente termelendö
mintegy 10—13000 m*-t tevö jegenye-, fenyö- rönk-, szálfa- és
500,000—1.000,000 drb. fenyözsindely mennyiséget, valamint a
szerzödé3 életbelépése alkalmával, esetleg készletben levö fenyö-
és keményszelvényárukat és müfaanyagot is. Egyuttal bérbeadja a
rönkök feldolgozására szolgáló lyuttai és csomoholovai egy-egy
keretü fürészgépeket az ezekhez tartozó épületek- és rakodókkal
együtt.

Az emlitett termékek közül a rönk és szelvényáru a fürész-
gépek mellett, a szálfa tövön az erdön, a zsindely végül az ung-
völgyi h. é. vasut dubrinicsi állomása melletti rakodón fog átadatni.

Kikiáltási árak gyanánt megállapittatnak:
I. A jegenye-fenyö rönkért m3-ként:

a l y u t t a i f ü r é s z g é p n é l 3 fr t 0 7 k r ,
a c s o m o h o l o v a i f ü r é s z g é p n é l . - . - . • . - • • . 3 fr t 3 8 k r .

II. A jegenyo-, fenyö-, épület- és szálfáért m3-ként:
28 cm. középátmérö alatt . — frt 73 kr.az erdöben tövön, még

pedig: birónál. . . . 1 frt 04 kr.

III. A zsindely 1000 darabjáért, még pedig :
a 60 cm. hosszuért átadva a dubrinicsi vasuti . . 6 frt 76 kr,
az 50 cm. " állomás rakodóján . . . . . 5 frt 57 kr,
IV. A fürészgépeknél esetleg készletben levö és át-
adandó fenyö- és kemény-szelvényárukért, valamint

müfáért a mindenkor fennálló árszabály szerinti árak 5 (öt)
százalék leengedéssel.

Itt megjegyeztetik, hogy a kemény szelvényáruk és a mü-
fára, az idönkint érvényben levö árszabályban a bükk, nyir, nyár,
köris, juhar, szil- és tölgy-szelvényárukra megállapitott árak irány-
adók.

V. A fürészgépek évi bérösszege fejében:
a csornoholovaiért 600 frt.
a lyuttaiért . . 300 frt.

Külön-külön ajánlatok teendök az I., II., III. és V. pontok
alatti tárgyakra és külön ajánlat a IV. pont alatti anyagra:
megjegyezvén, hogy egy és ugyanaz a vevö mind a két csopor-
tot is kaphatja, de csak külön-külön ajánlatok alapján.

Az 1000 (Egyezer) frt bánatpénzzel és ivenkint 50 kr bélyeg-
jegygyel ellátandó 1898. évi junius hó 30-án déli 12 órá ig
alulirott hivatalnál benyujtandó, ajánlatokban felajánlandó árak
számjegyekkel és betükkel is világosan kiirandók, egyuttal pedig
az is kijelentendö, hogy ajánlattevö az árverési és szerzödési

feltételeket ismerve, azokat magára nézve kötelezönek tekinti.
Végül tüzetes tájékozásul az is közzététetik, hogy a kincs-

tárnak jogában áll a benyujtott ajánlatok közül azt fogadni el,
mely nézete szerint a legelönyösebb, még abban az esetben is,
ha abban nem a legmagasabb ár lenne megajánlva, hogy továbbá
utóajánlatok semmi szin alatt sem vétetnek tekintetbe.

Ungvártt, 1898. évi junius hó 1-én.

Magy. kir. föerdöhivatal.



16. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szombat, junius 19.

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy
postautalványon.

krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszkiü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a* szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindener

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.*"
D. " fö-iiteza 7. sz. alatt

IY. " Kecskeméti-utcza U. sz.
IY. w Harisch-bazár
17. " ?etofi-tér3.
V. " JCasykorona"
Y. n iorottya-ufcza 13. sz.
V. " Váczi-körut 6. szára
V. " £ipöt-korut 22. szára

VI. " Teréz-korut 54. szán
YI. " ;ffolrássy-ut48. szára
711. " Erzsébet-körut 50. szám
YII. " Erzsébet-körut 7. szám
YIH. ker., a Jiemzeti szinház bérL
t ugyané helyeken mindennemü felviláaositások kész-

ségesen megadatnak.

wPosie-restantefc hirdetések bélyeg-
illetékesek.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közöltetnek.

LEVELEZÉS.
jftifpIiifEiPtK u r n ö ®P °^" u r barátságát keresi, kivel
*IIICIIIl|CHd a franczia nyelvet gyakorolhatná. Leve-
leket "Barátság" alatt kér a' kiadóhivatalba. 4854—1

tous n'ose pas éerire ouverlement
Y 0 U S embrasse. 1491—1
Válaszomat a kiadóhivatalba cznueziem F.

1497—1

mennem. H . . . j .

? semmi bajom, ne busuljon,
rövid idö muiva mar ki is szabad

4854^-1
'2fI!JI.,u t c z ai szép asszonyt nagyon kéri az, ki e
tüt lul lapra figyelmeztette, hogy adjon alkalmat a

megismerkedésre. Levelet kér .Jóbarát" czimen a ki-
adóba. 1495—1

Elökelö áliásu csinos külsejü vig-
J» kedélyQ fövárosi hivatalnok vagyok,

ismeretség hiányában az Országos Ilirlap apróhirdeté-
seihez fordulok és ennek közvetitésével oly szellemes
helybeli vagy vidéki hölgygyei akarok ismeretségbe
lépni, kinek szellemes sorai" "elüzik az élet sanvaru:
ságait. Levelek ^Antonius' jelige alatt a kiadóhi-
vatalba kéretnek. 4852—1

ajánlat. 40 éves rom. kath. vagyonos föld-
_ birtokos garcon ember vagyok, hosszab kül-

földi r.tat szándékozom tenni és e czélból független
szép hölgygyei óhajtanék ismeretséget kötni, M engem
ezen hoszszabb uton eJkisér. Levelek JSareon -eraber-
jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek. ~ 4S44—1

HÁZASSÁG.
iitii>li!f!£>!!^ özvegyasszony, intelligens jó-
lj l ltl l l lj£lld módu özvegy ember ismeret-

ségét óhajtja házasság czéljából. Csakis komolv aján-
latokat kér "Komoly' jelige alatt elap kiadóhivatalába.

4820—2

JÓ ifCFCS^ftri ^"rt* ipai>os vagyok, ismeretség
V n t i l t d t 111.1 hiányában ez uton szeretnék ismeret-

séget kötni keresztény családból származó jól nevelt
20—22 éves hajadonnal. Leveleket a kiadóhivatalba
kérek czimezni "F. B." jelige alatt. 4782—2

fess, komoly gondoikozásu 30 éves
_ . uriember , kinek egv jóimenö üzlete

van. ismeretséget óbajt kötni nagyon" szép és müveit
leánynyal, kinek néhány ezer frt hozománva van. Leve-
leket .Házasulandó 3O.: alatt kér a kiadóhivatalba.

4668—2

ÁLLÁST KERES.
felügyelöi vagy ebhez hasonló

állást keres egy intelligens fiatalember
(kiszolgált örmester), azonnali vagy szeptember 1-ére
való belépésre. Beszél magyarul és németül. Ajánlatok,
a feltételek megjelölésével . R a k t á r n o k " czimen a
kiadóhivatalba kéretnek. 4896—3

T f á n H f o e . e i m é f l k e r e s foglakozást helyben, fürdö-
JUU JJllUd-dtljCU helyen, vagy magánházakba. Szives
ajánlatok =Ügyes kárpitos-segéd* czim alatt a kiadó-
hivatalba hüldendök. 4814—3

^ eddig mint komorna volt egy igen
q elökelö házban alkalmazva, házveze-
tönöi áüást keres. Czim a kiadóban. 4796—3

ajánlkozik egy gyermektelen
q J j J házaspár, a férj lakatos. Levél-
beli szives megkereséseket a kiadóhivatalba kér .Ház-
mester" czimen. 4842—3

egy katholikus tanitó. Szives
j megkeresések "Árva" czimmel Zavarra,
(Pozsonymegye) küldendök. 1493—3

állást óhajt elnyerni egy intelligens
w 26 éves özvegy nö. A fözést nagyon
jól érti, valamint a falusi gazdálkodás kül- és belsö
munkáit jól végzi. Szives megkeresést "özvegy nö" jelige
alatt a kiadóba kér. 4628—S

származó nevelönö, ki a
y magyar és német nyelvet tökéletesen

birja, szépen zongorázik és francziául is tanit, állást
keres. Szives megkereséseket e laphoz kér "Nevelönö"
czimen. 4794—3

urinö, ki 6 éven át egyedül vezetett egy
J nagyobb üzletet, elszámolásra ismét

átvenni helyben vagy vidéki városban bármilynemü
üzletet. Referencziák, esetleg 200 frt óvadék az átadó-
nak rendelkezésére áll. Leveleket "Lelkiismeretes
munkálkodás" jelige alatt a kiadóhivatalba küldendök.

4818—3
4AA i/ftrAttl jutalmat adok annak, ki nekem egy
IVV RUIvUa gazdatiszti állást szerez. Levélbeli
szives megkereséseket a kiadóhivatalba "Gazdatiszt"
jelige alatt kéretnek. 4850—3

ÁLLÁST KAPHAT.
Ügyes nöiszafcónök felvétetnek. Czim a kiadóban.

4746—4

j é családból való ügyes fodrásznö sürgösen keres-
tetik. Czim a kiadóban. 1499—4

bécsi intézet részére azonnali belépésrs
y kerestetik. Szépirás föfeltétel. Csakie

oly pályázók lesznek tekintetbe véve, kik a magyar és
német nyelvben kellöen jártasak. Ajánlatok Fischer J.
D. hirdetési irodájába, Zsibárus-utcza 7. "Bécsi intézet"
jelige alatt czimzendök. . 6833—4

ft kerestetik vidékre. Csakis olyanok pá-
U lyázhatnak, kik e téren nagy jártas-

sággal birnak és a magyar, német nyelvet tökéletesen
birják. irásbeli ajánlatok a fizetési igények megjelölésével
.Nagy tehetség* jelige alatt a kiadóba czimzendök.

1822—4

Vaskereskedésbe társat keresek, 3000 forint
tökével. Czim a kiadóhivatalban.

1477—4

OKTATÁS.
Dcmoiselk
übres. Lettres sous chmTe "C. S.B á l'expedition de ce
Journal, et on j)eut savoir son adresse á Texpedition.

4768—5
naponta 1—2 órái
franczia társalgás-

ért intelligens egyén. Czim a kiadóban. 4104—5

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.

Kufir 4ilmfitt\tit\\nn több kisebb-nagvobb birtok eladó.
ÜJjlaUDlCI)JtüKUczim akiadóhivatalban. 4718—6

ELADÁS.
y minden átön

eladó. Czim a kiadóhivatalban.
• 4798—8

kitünö forgalommal a föváros legélén-
P / kebb utczájában családi köruhnények miatt
olcsón eladó. Venni szándékozók irjanak e laphoz
"Jövedelmezö* czimen. 4712—8

hKlvfflr uitcU (telivér) öthetes, eladó. Hol,
ftUlJU^VUdla9 megmondja akiadóhivatal.

•1461—8

JlOl
K

VÉTEL.
Czimbalom kerestetik megvételre olcsó ár
mellett. Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit

e jó" jeüge alatt. 4836—9
keresek megvételre. irásbeli aján-
latokat a kiadóhivatalba kérek

Könyü gép" czimen. 4834—9

KIADÓ SZOBÁK.
butorozott 2ablakos utczai szoba

mw teljesen külön bejárattal a lépcsö-
házból, fürdöszoba használattal, egy ur részére julius
1-ére kiadandó. Czim a kiadóhivatalban. 4826—10

kerestetik egy csinosan butorozott külön-
bejáratu, szobához, esetleg teljes ellátással

is 30 frtért. Czim a kiadóban. 4716—10
£ftV *yét\ iUfVli C7Af?9 a Szentkirályi-utczában,
V l j j *éXU UILAHI dfcUvd esetleg zongorahasználat-
tal, csakis intelligens nönek, olcsón kiadó. Czim a ki-
adóhivatalban. 4726—10

teljes ellátást külön bejáratu szobávai nyer
L fiatal. ur. Czim a kiadóhivatalban. 4690—10

Ut ^AflMiütitf^i/V utczában "egy nagyon szép 2
J l fWillülU^unj "ablakos balkonos utczai szoba az
elsö emeleten kiadó. Esetleg teljes ellátással. Czim a
kiadóhivatalban. 4572—10
VárACni9IAt*-liIr79 legszebb pontján, nagy kert
V dl VdllldJVI "*UIU4d közepén julius és augusztus

hónapokra egy csinosan butorozott különbejáratu szoba
kiadó. Czime megtudható a kiadóhivatalban. 4688—10

LAKÁS KERESTETIK.
•PIAIMIA ^zr' c s a^dnál keres különbejáratu szobát
VlUKf.lv teljes ellátással egy fiatal ember. Ajánlatot
a kiadóhivatal továbbit "Épitész" jelige alatt. 4832—12

lakás kerestetik Visegrádon, a
nyári hónapokra. Ajánlatokat a kiadó-

hivatal közvetit "Sürgösen" czim alatt. 4660—11
Két-három

keresek Rákos Palotán, közel a villanyos
vonathoz, 1 esetleg 2 szobát, konyhát és

kertet. Mielöbbi leveleket a kiadóba kérek "Olcsó" lakás
jelige alatt. 4774—11

Vml kárAtM s z o b á s l a k á s kerestetik a Ferencz-köruton
JVIl Ildi Vili az I-sö vagy II. emeleten. Ajánlatok az
évibér felemütésével "Lakás 1" czim alatt a kiadóhiva-
talba intézendök. 4828—11

HITEL—PÉNZ.
A gO AC törlesztéses kölcsönt és konvertáláso
T 9 ( ) " • * kat 1. helyre jelzálogkölcsönöket II. és
Ul-ik helyre, pénzkölcsönt váltóra, nyugdijra, örökségre,
katonai házassági óvadékra, ugyszintén közhivatalnokok-
nak és katonatiszteknek 12 évi törlesztésre kieszközöl
gyorsan elöleg nélkül Hitel- és irgatlaa forgalmi iroda
Klein H. Budapest. Kerepesi-ut 69. Válaszbélyeg kéretik.

1481—14

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
(szatócs) üzletnek alkalmas helyett keresek,

j "lakással vagy a nélkül. Czimem a kiadóhi-
vatal megmondja. , 4464—17

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

4706—17
mühelynek, divatszalonnak,

9 cgyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1-sö emeleten
augusztus 1-ére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

3662—17

KÜLÖNFÉLE.
m°du és jószivü család lenne szives

j j J egy 6 évet elmult fiucskát örökbe fo-
gadni. Levelek "Árva fin" czimen a kiadóhivatalba
kéretne^. 1489—18

fedett kuglizót
kiadóban.

zártkörü társaságok egyes na-
pokra bérbe vehetnek. Czim a

4744—18
ügyes nöiruhavarrónö, szerény dijj ázás mellett

Jj készit legelegánsabb ruhákat. Czim a kiadóhi-
vatalban. 778—18
•M lilriflhh maSYa'élczlap az "Üstökös". Most sorra
#• H»j|jwW. közli pompás karikaturákban a nevezete-
sebb és ir ókatmüvészeket.

^ e r e s e ^ intelligens keresztény családnál
a József-városban. Az igények meg-

jelölésével ellátott ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit
"Jó konyha" jeüge alatt. 4840—18

TOTIS

Erzsébet-korit 58. szám, Király-utcza sarkán. Használt kerékpárok wétele, eladása és becserélése uj gépekre.
Javitó- óm. kölcsönxö-lntóxot. ~ 929
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